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До колкото ми е известно, ние н4мамв отъ Ибсена друго ос- 
Б'Ьнъ пиесата му, която носи заглавието Стълбоветгь на обществото, 
пиеса пр4дставвна н4колео пхтя въ София, и която не е още напе- 
чатана. 

Но чов4къ може да си състави одно понятие за посоката, която 
Ибсенъ държи, и само отъ гор4поменатата пиеса. И тая посока е 
бичуваиьето па лицемтьрието и лъжята въ общестеото. Тъй на 
прим'Ьръ, въ пб-вечето отъ другит* автори любоеьта стой всЬкога на 
първо м4сто въ гйхнит* театрални трудове, когато у Норвежкия дра- 
матургъ-философъ даже пиесата му, която има за основа любовьта, 
Еомедията на Любоеьта^ е насочена да извади на б-Ьлъ св'Ьтъ всич- 
ката несъстоятелность на това, което въ сегашното общество се слави 
като любовь. 

Пиесата, която сега печатаме подъ заглавието Едит пр1ьдатель,^) 
има тъй сжщо за задача да срита лъжята и лицем-Ьрието по едно 
питанье отъ социално-политическото поле. Ибсенъ не гали въ тоя си 
трудъ днешния либерализмъ въ Норвегия. Диберализмътъ, койтб 
лр4зъ ц4лия сегашенъ в4къ върв* напр'Ьдъ и въстържествува посте- 
пенно въ всичкия образованъ свЬтъ, не оправда над4ждит4, конто из- 
мхченото въ пр4дишнит4 в^кове човЬчество б4ше турило на него, и 
Ибсенъ въ тая си пиеса става тълкователь на общото разочарование 
отъ либерализма. 

Ибсенъ е Норвегецъ; скандинавския битъ, скандинавското общество 
-е упражнило връхъ него своето собственно влияние, което дава на 
неговит* душевни произведения единъ особенъ отпечатъкъ. Френскит* 
критици, безъ да отказватъ неговото високо значение, не му сх тол- 
кова благоприятни колкото н^мскит-Ь и английскит-Ь. И на това трЬбаше 
да се отчакваме. Вс4ко пл4ме, вс4ки народъ има свой особенъ начинъ 
на мисленье, на ос*щанье, основанъ не само на особения темпераментъ, 
който пр'Ьудол'Ьва въ пл4мето, но й щ посоката, по която то се 



') Буквалното заглавие на и']^мски е Вра^ на народа, УоХкчЫпй. 
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е развивало въ продължение на в'Ьковет'6. Тъй на прин^кръ, вопр'Ькгг 
извънреднит'Ь съчувствид на ФренцигЬ къмъ РусситЬ, ние не виждаме 
още нито единъ русски списатель, нито единъ русски поетъ, нито единъ. 
композиторь да е спечалилъ въ Парижъ едно що-год4 видно поло- 
жение. По сжщит^Ь причини Шекспиръ наи^ри пб-силенъ отзивъ въ 
Германия отъ колкото у Франция и Вагнеръ, пб-вече съчувствие въ 
тевтонскит* племена отъ колкото въ латинскит*. 

Вопреки тая студенина на Френцит* къмъ Ибсена, обаче^) т'Ь 
се занимаватъ съ него, привеждатъ му съчиненията и ги пр'Ьдстав- 
ляватъ. Тъй щото Ибсенъ е днесъ стандлъ на литературното поле 
единъ факторъ, съ който тр4ба да се см4та. 

Единъ отъ неговит* френски прйводачи^) казва: „Казахме, че 
строгостьта на Ибсена б-Ьше подигнала противъ него ц4лия печатъ; 
сл4дъ жестокит-Ь негови нападения противъ рутината и неспособностьта 
всякий помисли, че тия стр'Ьли б4х1ь насочени противъ него, че Ибсенъ 
именно него лично осжжда, и по тая причина Ибсенъ б'Ьше си на- 

влФкалъ омразата на всички Но той непрФкжсна задачата си ; 

напротивъ, той сл4два пхтя си съ гордость, и като гледаше съ пр4- 
зр'Ьние на подлит^^ инсинуации и на нискит'Ь нападения на против- 
иицит4 си, той б'Ьше уб4денъ, че само като употреби немилостиво 
хирургический ножъ по общественната гангрена, ще бхде възможно 
да се добие пб-посл* едва силна и здрава генерация. Въ гол4мата 
си любовь къмъ чов4чеството той пишаше за свободнит4 духове на 
Европа съ ц*ль да ги уб4ди, че чов4кътъ тр4ба да се въспитае, да 
се направи силенъ и независимъ " 

Г. Д. н. 



') Кепё Воит1С, Ве 8сг1Ье а ХЬзт, сЬег Регпп е* С-1е. Тео(1ог '\Уу2е?га, Есп^ 
Vа^п8 еЬгапдег!^, сЬег Регг1п е* С-1е. 

■) Пр-Ьдисловието на СотёсИе с1е ГЛтоиг отъ Ибсена, пр-Ьведена на френска 
отъ Виконтъ де Колвилъ (Парисъ, 8ау1пе 1896). 



Единъ Предатель* 



Театрал но пр-йдехавлвние въ петь акта. 



Действующи лица: 

Д-рг Ото С'токманЪу л4карь. 

Иванка, жена му. 

Петра, дъщеря имъ, учителка. 

Ф ид X \ ^'^^^^^'^^ ™'ь? Двсеть и тринадесеть годишни. 

Хансъ Спюкмат, пб-старъ братъ на лЬкаря, кметъ, директоръ 
на градската баня, и прочее. 

Нилсъ Ворзе, кожаръ (табакъ) и баща на Господжа ИванБа 
Стокманъ. 

Хаустадъ, редакторъ на в. Народенъ Листъ. 

Билингъ, сътрудникъ. 

Холстеръ, капитанинъ на параходъ. 

Томсеиъ, печатарь. 

Граждане отъ разни съсловия, н^^болео жени, ученици. 



Събитието се извършва въ единъ крайбр4женъ градъ на южна Норвегия* 



Първи ант-ь. 



Салончето па Д-ра Отокмана, което е скромно, но съ вкусъ окичено и иеблирано. 
Осветлено съ ланпи. На д^сната ст^ва има дв'Ь врати, отъ конто първата води въ пи- 
салището на доктора и втората въ коридора. Наср^шната сгЬна, ср-Ьщу вратата, която 
води въ коридора, има третя врата, пр'Ьзъ която се отива въ другит'Ь стаи на к&щата. 
Въ ср^дата на тая стЬна е собата. Пб-иасамъ отъ собата едно каяап«, надъ което 
е покачено възъ ст4ната едио огледало; пр'Ьдъ канапето стой одна крлгла маса, покрита 
съ бохча. На маеата стой едва запалена лампа съ ширмъ. Вратата на заднята сгЬна 
воддтъ въ трапезарията; въ нея се видн едва сложена трапеза, на която стой едва за- 
палена лампа. 



Първа сцена. 

Иванка, Вилингь. Поел* Кметыпъ. Пб-посл* Хауста&ь, Билингъ сЬди на трапезата въ 
трапезарияга съ единъ пишкирь забоденъ на вратвика му. Иванка стой пр^дъ трале- 
зата и му подава павица съ едво гол^мо парче печево месо. ДругигЬ м'Ьста на трапезата 
с& свободнк; бохчата е малко набърчава, както бива сл-Ьдъ свършванието на вечерята. 

Иванка. Да, г-не редакторе, който пристига ц'Ьлъ часъ пб-кхсно 
тр4ба да се задоволи съ стоплена вечеря. 

Билингъ (лапа). Много вкусно — пр4въсходно! 

Иванка. Вне знаете колко мжжъ ми е точенъ. 

Билинег. Азъ отъ това не губж нищо. Даже могж да кажх, че 
ястиетата га с« видятъ най-вкусни, когато ямъ самъ я безъ да бхдх 
обезпокояванъ. 

Иванка. Добр*, добр*! стига да вя аресва. (Стуша къмъ коридора). 
Иде я'Ькой; ще е несъмн4нно вашия събратъ. 

Билингв. Много е вероятно. 

КмеПШЙЬ СтОКМань (въ палтонь, съ бастовъ и оалария въ р&ка). ДобърЪ 

вечеръ, бульо! 

Иванка (излиза въ салончето). Ахъ, вие ЛИ сте! Добъръ вечеръ, 
добъръ вечеръ! Добр* сте ни дотиелъ! 

Кметыт. Понеже минавахъ край васъ, ногаслихъ... — (Погледва 

къмъ трапезарията). Ахъ! Вие ИМаТО ГОСТИ? 

Ивинка (малко смутена). Не Случайно. Не обичате ли и вие 

да си хапнете нйщичко? 

Лметътъ. Азъ ли? Не, благодарш. Вечеръ немогж да ямъ 
нищо топло. 

Иванка. Веднъжъ не вр4ди. 
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10 ХЕНРИКЪ ИБСЕНЪ, 

с& нужни други хора, г. редакторе. Азъ, наистина, отчаквахъ, че 
поне тука въ тая кжща... — 

Иванка. Ахъ, драгий деверьо — ! 

Хаустадъ. Какъ можете да си помислите, г. кмете — 

Иванка (аоказва трапезарпята). Инайте добрината, г. редакторе, да 
вдуете; и&жъ ки сега ще се върне. 

Хаустадъ. Благодарш . . . . ще взеиа само н^кколко залъка 

(вдиза въ трапезарията). 

Кмепать (авско). Чудно н*Ьщо — такива хора отъ долнята класа 
немогжтъ никога да се отучатъ отъ безтактностьта си. 

Иванка. Но защо обръщате внимание на такива н^^ща? Не можете 
.1и, вие и Ото, да си распод*лите като братия честьта? 

Еметътъ. Да, тъй тр'Ьбаше да бжде. Но, както се види, всякий 
не е благодаренъ отъ пр'Ьзполв^нието на честьта. 

Иванка. Но кой казва това? Вие и Ото си жив'Ьете много добрЬ 

ПОМеЖДу си (ослу шва се). АхЪ, МИСЛЖ 40 ИДО! (Тя отива къмъ вратата на 
коридора и я отваря). 



Втора сцена. 

Кметътъу ОтокмаиЪу Иванка, Холстеръ, Фридрихъ и Валтерь. 

Стокманъ (вънъ, см^е се и дига шумъ), Тъй! на ти, Иванке, още единъ 
гостъ. Не е ли весело? Какъ? Молш ви, г. капитане! Тъй, палтонътъ 
тука на куката . . . Помисли си, Иванке, че нерачаше да доди и азъ 
го взехъ на сила отъ улицата. 

Хо.^СПЩ)Ъ (вдиза и поздравллва Пвавка). 

Стокманъ (отъ вратата). Вхтр*, д*ца! Ето ги лакъ гладни като 
вълци! Елате, капитане; вие тр'Ьба да опитате сега нашия печенъ 

ДИВечЪ. (Той натиква Холстера въ трапезарията; с&що танъ влизатъ в Фридрихъ 
и Валтеръ, сл'Ьдъ като поздравих& кнета). 

Иванка. Абре Ото, не видишъ ли — ? 

Стокманъ (се рбръща отъ вратата на трапезарията). Ахъ, . ТИ ЛИ СИ 
ХанСЪ? (Отива и му подава ржка). КоЛКО МИ О ПриЯТНО! 

Кметътъ. По злощастие, врЬмето ми е кхсо. 

Стокманъ. Глупость! Пунчътъ сега ще стане. Иванке, ти пали 
не си забранила да преготвишъ пунча? 

Иванка. Какъ е възможно! Водата отдавна кипи. (Влнза въ тра- 
пезарията). 

Кметътъ. Пунчъ ли? 



ЕДИНЪ ПРадлТЕЛЬ, ТЕАТРАЛНО ПРадСТАВЛЕНИЕ ВЪ 5 АКТА. 1 1 

Стокманъ. С4дни де; ти тр4ба да видишъ, колко е приятно тука. 

Кметъпгъ. Благодарш; азъ не ходш никога по зяфети. 

Стокманъ. Но това зяфеть ли в? 

Кметвть. Тъй изгледва — (Гледа къжь трапезарпята). Чудно е, какъ^ 
могхтъ да испояждатъ такива купоне храна. 

Стокманъ. (търка сн рлц-ьт*). Да, не е ли едно благотворно зре- 
лище, да гледашъ млади хора да ядатъ съ такава охота? Тъй обичамъ 
азъ. Безъ ястие и питие н-Ьма животъ и здравие! Тие сх, Хансъ, 
хората, конто ще бхдхтъ квасътъ на кипящето бжджще поколение, 
понеже такива етари момчета като тебе и мене ... 

Кметъть. Стари момчета! Това изражение ми се види малко 
студентчееко. 

Стокманъ, Не, ти мене не тр-Ьба да пр'Ьдирвашъ толкозъ много, 
понеже тр'Ьба да знаешъ, че азъ съмъ много веселъ ... че се осЬщамъ 
извънредно честитъ въ немирния и безпокойния този животъ! Да, на- 
истина, ние жив*емъ въ одни великол'Ьпни вр-Ьмена! С-Ькашъ че никне 
около насъ единъ съвсЬмъ новъ ев'Ьтъ. 

Еметътъ. Наистина вЬрвашъ ли го? 

Стокманъ. Естественно е, че ти неможешъ да го разберешь 
тъй добр'Ь, както азъ. Ти до сега никЬга не си излизалъ отъ тая 
дупка, и това обстоятелство размхтва погледа на чов'Ька. Но азъ, 
който б'Ьхъ принуденъ да пр'Ькарамъ толкова години тамъ на сЬверъ 
въ моя усамотенъ кжтъ, гд'Ьто не ср'Ьшнжхъ нито единъ чов'Ькъ, съ когото 
да разм4нБь едва чов^шка дума, — върху мене тукашнит4 работи пра- 
вятъ впечатлението като да се намирамъ въ я4коя многошумна столица. 

Еметътъ. Хж, столица . . — 

Стокманъ. Охъ, азъ знамъ, че размерит* сх малки въ сравнение 
съ ония на толковато други градища. Но тука има животъ, движение, 
процъвт4ние, тука чов'Ькъ може да д'Ьйствова и да се бори за много 
работи, и това е главното. (Вика). Иванке! Раздавачътъ отъ пощата 
не е ли дохаждалъ? 

Иванка (отъ трапезарията). Не. — 

Стокманъ. Па, осв4нъ това, добрия доход ецъ, Хансъ! Оня, който 
като насъ е гладувалъ, знае да го оц'Ьнява. 

Еметътъ. Но... — 

Стокманъ. Да, да, гладъ! Да, тамъ гор'Ь на сЬверъ се намирахме 
въ гол4ма немотия, а сега тука всичко въ изобилие! Днесъ по 064 дъ, 
на прйм4ръ, имахме на трапезата печенъ дивечь; сжщото и тази вечерь. 
Не желаешъ ли да го опиташъ? Дойди поне да ти го цосочж. Дойди де — 

Еметътъ. Не, не! Молвь ти се, не д*й. 
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Стокманъ. Вл'Ьзни поне туку тъй! Вижъ колко е хубава бохчата! 

Кметътъ. Да, азъ я б-Ьхъ вече заб-Ьл^залъ. 

Стокманъ, А тия лампи? Видишъ ли, всичко това го е наку- 
пила Иванка отъ спестенигЬ домашни разноски. Тия работи направатъ 
чов4ка да обича и да оц4нява гн4здото си. С-Ьдии на това м^сто . . . 
не, не, . . . да, така! Видишъ ли . . . колко добр* е осветлено! Мене 
се струва, че всичко у насъ е гиздаво; не е ли тъй? 

Еметътъ. Да, стига ср'Ьдствата ни да ни позволяватъ такъвъ 
раскошъ. 

Стокманъ. Да, сега могх да си го позволш. Иванка ув'Ьрява, 
че азъ сега печелкь почти толкова, колкото ни трЬба. 

Кметътъ. Почти... — ! 

Стокмйнъ. Единъ чов'Ькъ съ наука тр'Ьбва да жив'Ье малко 

ЧОВ'ЬШКИ. 

Кметътъ Хмъ, хмъ! 

Стокманъ. Па, видишъ ли, Хансъ, азъ, наистина, не правж 
•^езполезни разноски. Но, на, не могж да се откажх отъ радостьта да 
зиждамъ хора около себе си. Това е станхло нужда за мене. Азъ, 
Ёойто бЬхъ толкози дълго вр'Ьме отлъченъ отъ обществото, азъ тр'Ьбва 
сега да имамъ около себе си млади, весели, дЬятелни хора, и такива 
сх всичкит* тия, конто тамъ толкози юнашки вечерятъ. Азъ би же- 
лалъ да се запознаешъ пб-отблизо съ тоя Хаустадъ. . . 

Кметътъ, Хаустадъ; ахъ да, наистина: той ми расказа, че тия 
дни ш.'Ьла да изл'Ьзе въ неговия листъ одна нова твоя статия. 

Стокманъ. Отъ мене ли? 

Кметътъ. Да, върху банята. Ти си я билъ писалъ оп1,е зимъсъ. 

Стокманъ. Ахъ да, да! Но тя не тр'Ьбва още да се 

ч)бнародва. 

Кметътъ. Не тр'Ьбва ли? На противъ, азъ мислж, че именно сега 
е най-сгодното вр'Ьме. 

Стокманъ. Можешъ да имашъ право — при обикновенни обстоя- 

^елСГва — (Расхожда се изъ стаята). 

Кметътъ (го сл4ди съ очи). Еакво необикновенно иматъ сега обстоя- 
телствата? 

Стокманъ (со спира). Да, Хансъ, сега на тая минута не могх да 
тй кажж. Въ всЬкий случай — тая вечерь не. Може би, че обстоя- 
телствата ще станхтъ много необикновенни, а може би, че ще си 
останжтъ както еж били до сега. Възможно е всичко това да е само 
одно въображение. 
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Кметыт. Тия думи звънтятъ много загадочно. Виси ли н-Ьцо- 
ВЪ въздуха, н4що, което искашъ да криешъ отъ мене? Азъ мислш 
обаче, че като директоръ на банята ... — 

Стокмань, Пъкъ азъ мислж, че въ качеството си на Не^ 

Хансъ, защо да се улавяме за косит'Ь? 

Клшттъ. Не е мой навивъ да улавямъ хората за косите, както 
благоволявашъ да се изравявашъ. Но азъ съмъ принуденъ да изисввамъ 
щото — всичкит* постановления да вървятъ по приетия иерархически: 
пхть. Азъ немогж да допуснж да се върви по криви пхтища. 

Стокмат. Върв'Ьлъ ли съмъ н'Ькога по криви пхтища? 

Еметгтъ. Въ всякий случай въ тебе е вроденъ навикътъ да 
вървишъ по своя собственъ пхть, и това не е позволено въ одно 
добр* уредено общество. ВсЬкий единъ отд'Ьлно е длъженъ да се 
подчинява на ц'Ьлото, или — пб-право казано — на властит*, конто 
сх наредени да се грижатъ за благото на ц'Ьлото. 

Стокманъ. Нека тъй да бхде. Но менъ какво ме е грижа? 

Кметыт. А именно това, драгий ми Ото, ти нерачишъ да 
разберешъ. Но пази се добр*, защото рано иликхсно ще се каешъГ 
Азъ те пр4дупр'Ьдихъ! Сега сбогомъ! 

Стокманъ. Но ти наистина лудъ ли си? Ти си много излъганъ. 

Еметгтъ. Азъ излъганъ? Осв'Ьнъ това, азъ ти се молж да 

не ме — (Поздравлява въ трапезарията). Сбогомъ, буЛЬО! сбогОМЪ, ГоСПОДа? 
(Отива си). 



Третя сцена. 

Стокманъ, Иванка, посл-Ь Хаустадъ, Бгиинаъ, Фридрихъ и Валтеръ. 

Лванка (влиза въ салончето). Пакъ ЛИ СИ отиде? 

Стокманъ. Да и много сърдитъ. 

Иванка. Но ти, драгий Ото, какво пакъ му сторй? 

Стокманъ. Нищо. Осв'Ьнъ това, той н'Ьма право да иска отчетъ 
отъ мене, пр'Ьди да му доде вр'Ьмето. 

Иванка. Какъвъ отчетъ? 

Стокманъ. Хмъ, хмъ, остави сега това, Иванке Чудно 

н1^що, че раздавачътъ никакъ не се явява. 

(Хаустадъ, Билингъ и Холстеръ ставатъ и влизатъ въ салончето. Сл'Ьдъ малко влизат%. 

и Фридрихъ и Валтеръ). 

Билингъ (обтяга си ржц*т1). Ахъ, сл-Ьдъ одна такава вечеря чов^къ 
се осЬща като възроденъ. 



14 ХЕНРИКЪ ИБСЕНЪ, 

Хаустадъ. Както се види, днесъ г. кметъ не б'Ьше никъкъ 
веселъ. 

Сшокманъ. Причината е желудъкътъ му, който не работи добр*. 

Хаустадъ, Въ това имате право; особенно Народния листъ му 
тежи въ корема. 

Иванка. Азъ мислш, че вне свършихте съ него по добъръ начинъ. 

Хаустадъ. Несъмн'Ьнно; но на д^ло между насъ има само единъ 
видъ пр*мирие. 

Билингъ. Пр4мирие — да, тази е истинската дума. 

Сшокманъ. Ние не тр-Ьбва да забравяме, че братъ ми е ергень. 
Злочестий! Той н4ма своя страха, подъ която да може да се осЬща 
честитъ; за него н*ма друго развлечение осв4нъ еешефти, и в*чяо 
гешефпш. А осв'Ьнь това и проклятия чай, който е неговото едничко 
питие . . . Аде, д-Ьца, донесете столоне около масата . . . Ще доде ли 
<5коро пунчътъ? 

Иванка (отива къмъ траиезарията). Сога, СОГа. 

Сшокманъ. Молш ви се, капетане, сЬдн'Ьте тука при мене на 
канапето. Вне сте единъ много р'Ьдъкъ гостъ... Господа, сЬдн'Ьте и 

вие. (М&жьет^ с^дятъ около масата. Г-жа Стокиавъ донася на една тавичка самоваръ, 
гарафа и проч.) 

Иванка. На, тука е аракъ, тука румъ. . . а тука конякъ. Нека 
всякий самъ си нал'Ье. 

Сшокманъ (взема една чаша). Добр'Ь! (Когато се пригатвя пунчътъ). КжД'Ь 

юх цигарит*? Фридрихъ, ти знаешъ к^д* е кутията; а ти Валтеръ 

донеси ми ЧубуЧКата. (Д*цата отиватъ въ стаята на д*сно). АзЪ ПОДОЗИраМЪ, 

че фридрихъ СИ поскрива сегисъ тогисъ по една цигара, но се правж, 

че не Заб'Ьл'ЬзвамЪ. (Д-Ьцата донасятъ каквото имъ се б'Ьше поискало). ЗаПОВ'Ь- 

дайте. Господа! Азъ ще сиостанж при чубучката. На, тази чубучка 
ме е придружавала тамъ гор* на с*веръ въ много бурни пхтувания. 
<Чукнуватъ чашит*). На здраве! . . . Една такава приятна топла стая е 
пб-добра отъ виелицит* и фхртунит'Ь. 

Иванка (запята съ шевъ). Еога ще отплувате, г. капитане? 

Холст&ръ. Вероятно идущата неделя. 

Иванка. Къмъ Америка ли ще идите? 

Холсш^ръ. Да, Господжо? 

Билингъ. Но тогава неще да можете да вземете участие въ 
изборит*. 

Холстеръ. Пакъ ли ще ставатъ избори? 

Билингъ. Нима незнаете? 

Холстеръ. Не, азъ не се занимавамъ съ такива работи. 
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Билингъ, Тогава политиката никъкъ не ви интересу ва? 

Холстеръ. Не, азъ нищо не разбирамъ отъ нея. 

Билингъ. Това не вр-Ьди; чов4къ трФба въ всякий случай да 
упражнява избирателното си право. 

Холст&ръ. Даже и оня ли, конто н'Ьма никакво понятие отъ това 
право? 

Билингъ. Да н'Ьма никакво понятие ли? Бакво искате да кажете 
€Ъ тия думи? Обществото прилича на единъ корабъ и всички, конто 
сх въ него, сх длъжии да помагатъ за неговото плуванье. 

Холстеръ. На сухо това може да е добро; но до море такъвъ 
единъ способъ може да има нй,й-лошит4 сетнини. 

Хаустадъ. Чудно е, какъ пб-вечето отъ моряцит* еж равнодушии 
къмъ обществения животъ. 

Билингъ. Да, много чудно! 

Стокмаиъ. Моряцит4 приличатъ на пр'Ьл'Ьтящит'Ь птици; тЬ се 
осЬщатъ на вс'Ькжд'Ь като у дбма си. Но именно по тал причина ние 
сме длъжни да работимъ съ пб-гол-Ьма енергия, г. редакторе. Ще 
има ли н4що интересно въ утр'Ьшния брой на Народет Листь.\ 

Хаустадъ. Разбира се. Но нищо м'Ьстно. Въ други день мислвв 
да обнародвалъ вашата статия. 

Стокманъ. Ахъ, да, оная статия! Не, нетр4ба; нека поча- 

камё още малко. 

Хауападъ. Тъй ли? А ние сега имаме н&й-много м'Ьсто; па, осв4нъ 
това, струна ми се, че именно сега е н4й-згодното вр4ме. 

Отокманг. Да, да, вие можете да имате право, но тр'Ьбва да се 
почака още н'Ьколко деня. Причияата ще ви кажж пб-подирь. 



Четвърта сцена. 

Напрпшнит^^. Петра. 
Нешри (с1» пал ария, палтонъ и единъ пакетъ тетради подъ мишца, влиза прЬзъ 

коридора). Добъръ вечеръ. 

Стокманъ. Далъ Богъ добро, Петро! Завърнали се нМ-носл*? 

(Взаимни поздравления. Петра слага др-Ьхит* и книжята на единъ столъ при вратата). 

Петра. Охъ, колко е тука приятно! 

Стокмат. Само ти ни липсваше. 

Билингъ (ревностно). Позволявате ли ми, Госпожице Петро, да 
ви направя единъ пунчъ? 

Петра (доближава се до масата). Благодарж; пр'Ьдпочитамъ да си 
го стхкмя сама. Вне го правите много силёнъ . . . Ахъ, щ4хъ да за- 
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браВЯ, татб; ИМаМЪ одно ПИСМО за тебе. (Отива къмъ стода,.к&А'&тоб%ше сло- 
жила н'Ёщата). ^ 

Стокманг. Писмо ли? Отъ кого? 

Петра (търси въ джеба на палтоня си). Раздавачътъ ми го дяде, ко- 
гато отивахъ на училището. 

СтОКМапъ (става и се доближава до нея). А ТИ еДВаМЪ СвГа МИ ГО 

пр'Ьдавашъ ! 

Петра. Азъ, наистина, н'Ьмахъ вече вр'Ьме да се върнх. Ето го. 
Стокманъ. (ваина бържи писмото). Дай да видш, д'Ьте, дай да видвб! 

(Гледа адреса). Да, нраво! 

Иванка. Това ли писмо чакаше, Ото! 

Стокманъ. Да... Азъ тр'Ьба тосчасъ. . . . — Иванке, дай ми 
едва св'Ьщь. 

Иванка. Лампата гори на писалището ти. 

Стокманъ. Добр*, добр*. Позволите ми за едва минута (вднза въ 

стаята на д-Ьсно). 



Пета сцена. 

Пр^ьдишнигть безъ Стокмана. 

Петра. Еакво ли ще има въ това писмо, мамо? 

Иванка. Азъ не знамъ; пр*зъ посл^днит* дни той често питаше^ 
не е ли дохаждалъ раздавачътъ. 

Билингъ. Вероятно н*кой знаменитъ н4мски или английски 
Л'Ькарь. . . — 

Петра. Горкия татко! Наистина, той работи пб-вече отъ силит* 

си. (Пригатвя си чаша пунчъ). АхЪ, КОЛКО Щв МИ арОСа! 

Хаустадъ. Имате ли днесъ и вечеренъ курсъ? 

Петра (вкуса отъ чашата). Два часа. 

Билингъ. И пр'Ьди пладня четире часа въ пансиона. 

Петра (с-Ьда до масата). Петь. 

Иванка. И както виждамъ, тая вечерь ще имашъ и теми да 
поправяшъ. 

Петра. Ц'Ьлъ купъ. 

Холстеръ. Отъ това излиза, че вие имате работа п6-ввче отъ 
колкото тр'Ьба. 

Петра. Да, и то ми е много приятно. Чов'Ькъ се уморява така 
хубаво! 

Билингъ. И умората ви е приятна! 
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Петра, НесъмнЬнно, понеже тогава се спи тъй сладко. 

Валтеръ. Ти, Петро, тр'Ьбва да имашъ много гр'Ьхове на душата си? 

Петра. Гр'Ьхове ли? 

Валтеръ. Да, понеже много работишъ. Учительтъ ни казва, че 
работата е дадена на хората като наказание за гр-Ьховет* имъ. 

Фридрихъ (съ важность). Охъ, колко си глупавъ, че в'Ьрвашъ такива 
работа! 

Иваика, Какво, какво, Фридрихъ! 

Билингъ (смЬе се). Това б4ше пр'Ьвъсходно! 

Хаустадъ. Ами ти, Валтеръ, не обичашъ ли да работишъ много? 

Валтеръ. Наистина, не! 

Хаустадъ. Но тогава какво ще станешъ? 

Валтеръ. Най-много желаш да станж единъ Викингъ!^) 

Фридрихъ. Викингит* не ли б'Ьхж идолопоклонци! 

Валтеръ. Не могж ли да станж и азъ идолопоклонецъ? 

Билингъ. По тая точка и азъ съмъ съ тебе, Валтеръ! И азъ 
сжщото казвамъ. 

Иванка (прави знакъ на Бадинга). Не в'Ьрвамъ да е истина, г. Билингъ. 

Билингъ. Напротивъ, истина е! Азъ съмъ идолопоклонецъ и се 
горд'Ьш. Вие ще видите, че всички ще станемъ скоро поганци. 

Валтеръ. И тогава пали ще можемъ да правимъ, каквото ни 
се поще? 

Билингъ. Ахъ, що се отнася до това, Валтере, то е друго н'Ьщо. 

Иванка. Аде махвайте се отъ тука, вие Д'Ьца; н'Ьмате ли уроци 
за утр*? 

Фридрихъ. Азъ можахъ да останх още малко. 

Иванка. И ти не тр4бва да сЬдишъ тука; — върв4те си и двама! 

(Д'^цата взематъ сбогомъ и отиватъ въ стллта иа л'&во). 

Хаустадъ. В4рвате ли, наистина, че такива разговори еж вре- 
дителям за д^цата? 

Иванка. Че знамъ ли азъ?... въ всЬкий случай т* ми еж не- 
приятии. 

Петра. Ахъ, мале, ти си много страхлива. 
^ Иванка. Може би, но азъ не обичамъ да слушамъ такива думи 
особенно тука въ кжщи. 

Петра. Да, да: лъжи въ кжщи и въ учи л ищете! Въ кжщи не 
тр'Ьбва да се говори, а въ училището тр*бва да се пропов'Ьдвжтъ лъжи, 
на д^цата. 



*) Баснословии скандинавски герои пр*ди християнството. 

Перяод. Саясание» ЫУ. 
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Холстерь. Тр^бва да се пропов'Ьдвжтъ лъжи ли? 

Петра. Да, не знаете ли, че ние тр'Ьбва да пр-Ьподаваме н-Ькои 
н-Ьща, на конто сами не в4рваме? 

Билитъ. Шма съмнЬние. 

Петра. Да имахъ средства, щ'Ьхъ да отворш сама едно училище, 
въ което иначе щ'Ьхх да отивжтъ работит*. 

Билингъ. Ахъ, що се отнася до ср'Ьдствата ... — 

Холстеръ. Ако, Госпожице Петро, сериозно миелите да отворите 
свое училище, тогава туржмъ на расположението ви една гол4ма стая. 
Бжщата ми стой праздна и въ долния катъ има една гол^ма трапе- 
зария, конто ... — 

Петра (см*е се). Благодарж, г. капитане; но не в*рвхмъ да може 
да стане н'Ьщо. 

Хаустадъ. Не, азъ се над*вамъ, че Г-ца Петра ще се повърне 
пакъ между в*стникарит4 ... Ахъ, добр*, че си припомнихъ: про- 
четохте ли, Госпожице, английския романъ, който ни се б4хте обе- 
щали да приведете? 

Петра. Не, не съмъ го още прочела; но вне ще добиете при- 
вода му на вр'Ьме. 



Шеста сцена. 

ОтокманЪу Иванка, Петра, Холстеръ, Хаустадъ, Билингъ. Посл'Ь Фридрихь и Валтеръ. 

Отокманъ (маха писмото). Тука има Н'Ьщо, което ще направи шумъ 
въ града. То е н4що ново! 

Билингъ. Ново ли? 

Иванка. Какво е? 

Стокмань. Едно голймо откритие, Иванке! 

Хаустадъ. Откритие ли — ? 

Иванка. Отъ тебе ли е? 

Стокманъ. Да, отъ мене, отъ мене! (Расхожда се изъ стаята). Нека 
сега казватъ, че това сх фантазии и мои лудешки измислици. Но не 
ще да смЬжтъ! Ха, ха! ще се пазжтъ добр*! 

Петра. Но какво е, тате? 

Стокманъ. Само малко търц4ние, — всичко ще чуете. Жално, че 
братъ ми не е сега тука! Да, ето доказателство, че ние, хора, 
можемъ ц'Ьли години наредъ да се лутаме като сл'Ьпи къртици. 

Хаустадъ. Но какво искате да каж'Ьте, г. докторе? 
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С}ПОкманъ (се спира до масата). Не царува ЛИ тука вееобщо убеж- 
дение, че нашия градъ е одно много здраво м^сто — ? 

Хаустадь. Разбира се. 

Стокманъ. — едно съвсЬмъ, извънредно здраво мАсто, — едно м^сто, 
което заслужва да се пр'Ьпоржчва най-горещо на болни и здрави — ? 

Иванка. Да, но какво има. Ото? — 

Стокманъ. И наистина, не похвалихме ли напшя градъ като 
такъвъ на ц-блото човЪчество? Азъ самъ не писахъ ли брошури и 
статии едва сл*дъ друга въ Иародть Ластъ — ? 

Хаустадь. Да, тъй. Но какво сл^Ьдъ това? 

Стокманъ. Таэи баня, която ние нарекохме дробътъ, нервит*, 
жилит* и не знамъ още какво на града ... — 

Билингъ. Да, въ одна тържественна минута азъ я даже пр4въз- 
несохъ, като я нарекохъ нашето биюще арце. 

Стокманъ. Да, да, припомнямъ си. Но знаете ли какво е на 
д'Ьло тази гол^ма, великолепна, пр^хвалена баня, която ни стори 
толкова пари, — знаете ли какво е тя ? 

Хаустадь. Че какво е? 

Иванка. Еажи го де, най-сетн'Ь. 

Стокманъ. Ц^лата баня е една адска чума! 

Летра. Банята ли, тате! 

Иванка (въ сжщото вр4ме). Нашата ли баня?! 

Хаустадь (слщо). Какво говорите, г. докторе! 

Билингъ. Невъзможно! 

Стокманъ. Ц*лата баня, ви казвамъ, е единъ отровенъ гробъ, 
опасенъ за здравето въ най-висока степень! Всичкит4 нечистотии 
тамъ гор* на Мюлталъ — всичко това, което тамъ наоколо толкова 
лошо смърди, — заразява водата, която кюнцит* водштъ въ резервоара; 
€жщата тая.проклета утровна мръсотия се явявж и до брЬга на морето. 

Холстеръ. Тамъ гд^то е морската баня ли? 

Стокманъ. Да, именно тамъ. 

Хаустадь. Но отъ кжд-Ь знаете това толкова точно, г. докторе? 

Сттманъ. Азъ изучихъ всичкит* обстоятелства толкова съв'Ьстно, 
колкото б4ше възможно. Охъ, отдавна подозирахъ това н4що. Мина- 
лото л*то се явихх между гостит* на банята н*колко иьвънредно 
забелЬжителни случаи отъ болести — тифъ, желудочка тр*ска. — 

Иванка. Да, припомнямъ ей. 

Стокманъ. Тогава мисл*хме, че чужденцит* сх донесли съ себе си 
тука болестит*; но пб-посл* — пр-Ьзъ зимата — дойдохж ми други 
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мисли, И тогава азъ подложихъ водата на едно много грижливо 
изслЬдванье. 

Иванка. За това ти работи тогава толкова неуморно! 

Стокманъ (засигЬно). Неуморно; ти можешъ така да говоришъ, 
Иванке. Но тука мене липсвахж и нйл-необходимит* научни помага.1а 
и по тоя причина азъ проводихъ на университета проби отъ нашата 
вода за пиенье и за кхпанье, за да ги анализира прочутия химиеъ^ 
Нисенъ. 

Хаустадъ. И сега ти прие резултата отъ тоя анализъ. 

Стокманъ (показва писмото). Ето ГО ! По н4й-уб4дителвнъ начинъ 
се доказва, че въ водата се намиратъ гнили органически вещества — 
милиони бактерии. Тогава представите си, до каква степень т4 вр*- 
дштъ здравето на хората, конто се кхпбктъ или конто пижтъ отъ 
тая вода. 

Иванка. То е едно истинско щастие, че си го съгледалъ навр^ые. 

Стокманъ. Нали? 

Хаустадъ, И сега какво миелите да направите, г. докторе? 

Стокманъ. Естественно е, че тр^бва да се погрижж да добиемъ 
чиста вода. 

Хаустадъ. Възможно ли е това н*що? 

Стокманъ. Тр^бва да стане възможно; иначе банята ставж не- 
потребна и ще пропадне. Но такъва опасность не с&ществувж: Мен^> 
е ясно цр4дъ очит*, какво трЬбва тука да се направи. 

Иванка. Че какъ можа, Ото, да държишъ това тайно отъ насъ? 

Стокманъ. Нима тр^бваше да го растржбнь на ц4лия градъ. 
пр^ди азъ самъ да бждх напълно ув^ронъ? 

Петра. Но попе на насъ — 

Стокманъ. На никоя жива душа! Но ти утр* можешъ да идешъ 
при стщ>ия бурсукъ. 

Иванка. Чувашъ, Ото — ! 

Стокманъ. Да, да: при господина д^да. Той ще се смае, ста 
рикътъ. Той не пр-Ьставх да говори, че не съмъ билъ доста уменъ: 
па и други мислжтъ сжщото — както го заб4л4захъ. Но сега нека 

ВИДБКТЪ ТИЯ ДОбрИ хора, — пека ВИДЖТЪ ! (Расхожда се и си трие рлц-Ьт^^.). 

Раздразнението, Иванке, ще е голймо! Всичкит* водопроводи тр^бва 

да се преместжтъ. 

Хаустадъ (правъ). Всичкит* водопроводи ли? — 

Стокманъ. Разбира се. Т* сх много ниско; тр-Ьбва да се из- 

дигн2&тъ пб-гор*. 
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Петра. Сега се доказва, че ти имаше тогава право. 

Стокманъ. Да, припомняшъ ли си, Петро — ? Азъ бЬхъ про- 
тивенъ, Еогато щ^хх да се строштъ, но никой не рачй да ме слушд. 
Но и азъ не усладихъ никакъ хана на господата отъ Градския 
«ъв-Ьтъ — . Азъ съмъ приготвилъ едно описание на работата и за 
управлението на банята; тоя трудъ лежи отъ одна неделя на самъ 
готовъ ; чакахъ само това, за да го пр'Ьдамъ. (Показва писмото). Но сега 
управлението тр'Ьбва тутакси да приеме документа. (Отива въ стаята 

си и се врътцл съ единъ пакетъ книжя). ГледаЙте! Ц'ЬЛИ ЧОТИрО КОЛИ ДробнО 

писани! И това писмо на прочутия химикъ ще сепригуди... Единъ 

в'Ьстникъ, Иванке! Н'Ьщо за обвиванье... добр*... така... и сега 

дай го на момичето; кажи му, че трйбва тосъ часъ да го занесе 
на кмета. 

Иванка (излиза сь пакета пр^зъ трапезарията). 

Петра. Но, татко, какво ще каже вуйчо Хансъ? 

Ст^окманъ, Какво ли ще каже? Той отъ сърце ще се зарадва, 
че се е раскрила одна толкова важна истина. 

Хаустадъ. Позволявате. ли, г. докторе, да обнародвамъ въ 
Пароденъ .гистъ едно малко антрефиле върху вашето откритие. 

Стокманъ. Много ще ме задължите. 

Хаустадъ. Желателно е, щото населението да се извести за това, 
колкото пб-бържи е възможно. 

Стокманъ. Да, несъмнЪнно. 

Иванка (се врътца). Испълнено. 

Билингъ. Наистина, г. докторе, ето ви на изведнъжъ първия 
чов'Ькъ въ града! 

Стокманъ (Ходи всселъ изъ стаята). Ахъ, ба! Въ СЖЩНОСТЬ аЗЪ ИС- 

пълнихъ само дълга си. Азъ въ това съмъ единъ честитъ копачъ на 
иманье и нищо пб-вече. Но — въпр*ки . . . 

Билингъ (на Хаустадъ). Г-нъ събрате, НО мислито ЛИ, 40 градътъ 
тр'Ьбва да направи едва овация на д-ра Стокмана? 

Хаустадъ. Едва честита мисъль! Да се туримъ тосъ часъ на 
чело на това Н'Ьщо! 

Билингъ. Да, да се постараемъ да съставимъ още тая вечерь 
единъ комитетъ. Да вземемъ, може би, печатаря Томсена — и васъ — 
и мене — и други — 

Стокманъ. Ахъ, приятелю, оставите на страна тия дуд арии. 

Хаустадъ. Но, г. докторе, който направи на родния си градъ 
такива гол'Ьми услуги. . . — 



22 ХЕНРИКЪ ИБСЕНЪ, 

Стокманъ. Не, не, не щж да чувамъ за такова н^Ьщо .... И ако 
управлението на банята би било наклонно да угол'Ьми заплатата ми, — 
азъ еЪшв, да приемок! Иванке, давамъ ти дуяата си, че н^Ьма да 
приенж! 

Иванка, Въ това имашъ право, Ото. 

Петра (дига чашата сн). На здраве, татко! 

Хаустадъ и Билингъ. На здраве, г. докторе, на здраве! (Чукатъ 

чашит* си). 

Холстеръ (ов чука съ Стокмана). Дано откритивто ви да ви при- 
несе много, много радости! 

Стокманъ. Благодарнк, благодарш, драги приятели! Азъ се 
осЬщамъ отъ сърце честитъ! Наистина, за чов4ка е одно велико- 
Л'Ьпно чувство съзнанието, че е сторилъ н'Ькоя услуга на отечеството 
си и на съгражданет* си! Урра, Иванке! 

(Улавя я за кръста и таыцува съ нея изъ саловчето. Госпожа Стокманъ кр'Ьщи 
и се старае да се отаопчи. См'Ьхове, р&коал:Ьскания и овации на доктора. Фридрихъ 
и Балтеръ си подаватъ главата отъ вратата). 



Вторий антъ. 



Сжщото салонче, 
Вратата на трапезарията затворени. Пр-Ьди пладня. 

Първа сцена. 

Яванка, Посл-Ь Стокмамъ. 
ИвйНКа (излиза отъ трапезарията съ едно запечатано писмо въ р&ка, отива 
до вторит* врата отъ д*сно и чука). Тука ЛИ СИ, ОтО ? 

Стокманъ (въ стаята си). Да, сега се ВЪрнаХЪ. (Влиза въ салончето.) 

Какво има? 

Иванка. Едно писмо отъ брата ти. (Подава му го). 

Стокманъ. Ха, ха! Дай да ВИДИМЪ. (Раекжсва бържи плика и чете). 

„Испратения рхкописъ се повръща тука притворенъ" .... (Чете по- 

иататъкъ съ нисъкъ гласъ). Хмъ! — 

Иванка. Какво ти пише? 

Стокманъ (пъхва книжята въ джеба си). ТоЙ КЯЗВа СаМО, 40 КХД']^ 

пладня самъ ще дойде при мене. 

Иванка. Тогава не забравяй да чакашъ въ кжщи. 
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Стокманъ. Не бой се. Азъ си направихъ вече всичкит* пр'Ьд- 
пладн4шни сноходки. 

Иоанна. Азъ съмъ много любопитна да видвк, какъ той ще по- 
гледне на работата. 

Стокманъ. Ти ще видишъ, че не ще никакъ да му е приятно 
за това^ гд^кто не е направилъ той самъ това отвритие. 

Иванка. Да, и азъ отъ това се бож! 

Стокманъ. Въ сжщность той ще се радва .... но — Хансъ 
се бои много, да не би и други хора да направштъ н4кое добро на 
града. — 

Иванка. Ахъ, азъ знамъ какъ тр^бва да се постжпи, Ото: 
раздали съ него честьта на откритието! Неможе ли да се каже, че 
той те упжтилъ къмъ следит* . . . ? 

Стокманъ. Много хубаво; азъ не искамъ друго нищо, осв'Ьнъ 
злото да се пр'Ьмахне. 



Втора сцена. 

Напр^ьшнитп. Нилеъ Ворзе, 
ИилСЪ Ворзе (Иодава си главата отъ вратата на коридора, меда любо- 
питпо около себе си, см-Ье се влтрешно и пита лукаво). ИстИНа ЛИ О? 

Иванка (отива на ср*ща му). Татко! Ти тука? 

Стокманъ. А ха! Тестътъ. Добро утро, добро утро! 

Иванка. Влйзъ де, татко. 

Нилсъ Ворзе. Да, ако е истина, иначе ще се върнх. 

Стокманъ. Какво да е истина? 

Нилсъ Ворзе. Лудата история съ водопроводит*. Истина ли е? 

Стокманъ. Да, наистина. Но сЬдн^те де малко, тесте. (Принуж- 

дава го да сЬдне на софата). И ТОВа НО О ЛИ ОДНО ГОЛЬмО ЩаСТИе За 

града? 

Нилсъ Ворзе (не може да се стърпи да не се см-Ье). ЩаСТИе За 

града ли? 

Стокманъ. Да, това гд'Ьто можахъ да направж навр'Ьме 
откритието. 

Нилсъ Ворзе (кикоти се). Да, да . . . Никога не бихъ помислилъ, 
че ти ще изиграешъ на еднокръвния сп братъ такъва една комедия. 

Стокманъ. Комедия ли? 

Иванка, Ахъ, какво говоришъ, драгий татко? 
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ЦиЛСЪ Ворзе (Турга па държалката на бастонл рьц1»тЬ си и брадата си 
и гледа «тренчено и лукаво). Че КаКЪ СТОЙ работатя? Не 6 ЛИ, 46 н4- 

какво животно било влезло у водопроводигЬ ? 

Стокманъ. Да, бактерпи. 

Нилсъ Ворзе. Да, бак, бактерии .... хмъ. И както Петра 
ув4рявд^, такива бактерии били тамъ навл'Ьзли въ голыми количества; 
милиони, билиони — 

Стокманъ, Да, тъй! 

Нилсъ Ворзе. А въ сжщото вр'Ьме никой чов'Ькъ не можалъ да 
ги види; — не е ли тъй? 

Стокманъ. Да, не могжтъ да се видштъ. 

Нилсъ Ворзе (съ тихъ см*хъ). Това е наистина най-сполучената 
дяволщина, която съмъ чулъ отъ васъ. 

Стокманъ. Какво искате да кажете? 

Нилсъ Ворзе. Вне н'ЬхМа никога да убедите въ такова н'Ьщо кмета. 

Стокманъ. Видъ щемъ. 

Нилсъ Ворзе. В'Ьрвате ли, че той може да е толкова лудъ? 

Стокманъ. къъ се над'Ьвамъ, че Ц'Ьлия градъ ще е толкова лудъ. 

Нилсъ Ворзе. Ц'Ьлия градъ ли? Да, възможно е. Да имъ е 
честите на градскит-Ь съв1>тници. ТЬ мислштъ, че сх ц6-умнп отъ 
насъ старит*. Т4 б*хж толкозн нищожни, щото ме истикахж отъ 
Общинския Съв'Ьтъ. Но сега ще получйгтъ наградата си. Да, Стокмане, 
пзлъж4те ги добр*, както прилича! 

Стокманъ. Ахъ, тесте — 

Нилсъ Ворзе. Чувате ли? Както прилича! (Става). Направите, 
л1,ото кметътъ и приятелит* му да влЬзжтъ въ капана ви и азъ 
тосчасъ ще брош за сиромасит* двгъстгь корони. 

Стокманъ. Да, това е много хубаво отъ васъ. 

Нилсь Ворзе. Да; истина е, че, както знаете, азъ не съмъ 
богатъ; но ако вие сполучите, сиромасит* ще добиштъ отъ мене сто 
курони за идущата коледа. 



Третя сцепа. 

Напр)ьшпиш)ь. Хаустадъ. 

Хаусшадъ (иде отъ коридора). Добро утро ! (Спира се). О, прост4те — 

Стокманъ. Шма за какво. Заповедайте пб-наблизо. 

Нилсъ Ворзе (пакъ се см*е). Той! и той ли е въ тая работа? 
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Хаустадъ, Какво искате да каж'Ьте съ това? 

Стокманъ, Да, и той е въ нея. 

Нилсъ Ворзе. Мбжахъ да си го пр*дстав1ж! Историята тр'Ьбва 
да се обнародва изъ в^стницит*. Да, Стокмане, бива ви! Само изма- 
м'Ьте както прилича високоумнигЬ тия градски съвЪтниди .... и 
колкото пб-лудешки толкозъ п6-добр* отъ това н'Ьма нищо да 

изгубите (Излиза). 

Иваика (го исироваяда). 

Стокманъ (см4е се). Помисли си, моятъ тестъ не в*рва нито 
дума отъ тая ц'Ьла история. 

Хаустадъ. Това ли искаше да каже? 

Стокманъ. Да. Вероятно и вне идете по сжщата работа? 

Хаустадъ. Да. 

Стокманъ. Какво има? 

Хаустадъ. За васъ като л-Ькарь и ученъ чов-Ькъ тоя случай 
Ч5ъ водопроводит* стой като н'Ьщо особенно. Сир'Ьчъ, вне не можете да 
-знаете, че тая работа е само одна халка отъ едва ц'Ьла верига гр'Ьшки. 

Стокманъ. Че какъ — ? Молкь ви се, г. редакторе, нека сЬд- 

Немъ . . . не, тука на СОфата — (Хаустадъ сЬда на софата, довторътъ на единъ 
€толъ отъ другата страна на масата). Да, ВиО Казахте . . . ? 

Хаустадъ. Вчера казахте, че водата била повр'Ьдена отъ разни 
гнили вещества въ зедята. 

Стокманъ. Да, причината е, безъ всЬко съмн'Ьние, отровното 
^лато тамъ гор* въ Мюлталъ. 

Хаустадъ. Но, простЬте, г. докторе, азъ миСлш, че злото иде 
отъ едно съвсЬмъ друго блато. 

Стокманъ. Отъ кое друго? 

Хаустадъ. Отъ блатото, въ което лежи ц*лия нашъ общински 
животъ. 

Сгпокманъ. Ахъ, г. Хаустадъ, какви еж тия прикаски? 

Хаустадъ. Всичкит* градски работи испаднххх нолека лека въ 
рхц'Ьт* на н^колко чиновника, глупави бирократи. 

Стокманъ. Всичкит* не еж чиновници. 

Хаустадъ. Или еж чиновници или еж т-Ьхии приятели и пар- 
тизани. Само богатит*, само хора стари и съ известии имена воджтъ 
тука работит*. 

Стокманъ. Но тия хора еж всички д4ятелни и разумни. 

Хаустадъ. Това ли е доказателството за д'Ьятелностьта и ра- 
зума на нашит* градски съв'Ьтници, гд'Ьто построихж водопроводит* 
тамъ, къд4то сега се намиратъ? 
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Стокманъ. Да, естественно, това б'Ьше отъ гЬхна страна одна 
го-тЬма глупость. Но то ще се поправи. 

Хаустадь. Миелите ли, че работата ще се уреди тъй лесно? 

Спюкманъ. Лесно или мхчно — въ вс4кий случай тя ще се уреди. 

Хаустадь. Да, ако печатътъ се нам*си силно. 

Стокманъ, Това не е никакъ нуждно, драгий ми; азъ съмъ 
ув'Ьренъ, че братъ ми . . . — 

Хаустадь. Извините, г. докторе, но азъ съмъ длъженъ да ви 
обад1ж, че азъ м']Ьр№ да се занимав съ нитаньето. 

Стокмань. Въ НароОенъ лштъ ли? 

Хаустадь. Да. Единъ редакторъ отъ моята популярна посока 
не може да испусне единъ такъвъ прйвъсходенъ случай, като тоя. 
Трйбва да се подкопае баснята за непогр-Ьшимостьта на управиицит*. 
Това н*що тр-Ьбва да се искорени, като всЬко друго суеверие. 

Стокмань. По тая точка азъ съмъ наиълно съ васъ съгласенъ,. 
г. редакторе; суеверие ли е? вънъ! 

Хаустадь. Понеже кметътъ е вашъ братъ, азъ не желаш да го 
нападамъ много. Но вне отбирате, че истината не знае какво н'Ьщо е 
хатъръ. 

С)покмань. Безъ съмн'Ьние, така е но! 

Хаустадь. Вне не тр'Ьбва да имате лошо мнение за мене. Азъ 
не съмъ нито пб-себелюбивъ, нито пб-честолюбивъ отъ пб-вечето 
други хора. 

Стокманъ. Но, драгий мой, кой мисли такова Н'Ьщо? 

Хаустадь. Както знаете, азъ съмъ изл-Ьзжлъ отъ народа и 
съмъ ималъ добъръ случай да познаш отъ какво простия чов'Ькъ има 
най-гол4ма нужда — и то е: да вземж и той участие въ воденьето 
на общинскит* работи, г. докторе. Само това развивж неговигЬ спо- 
собности, неговото самосъзнание и неговото чувство на дългъ. 

Стокмань. Разбирамъ го много добр*. -^ 

Хаустадь Да. Сл'Ьдъ това мислш, че единъ в*стникарь вземх 
на себе си тежка отговорность, когато испусни единъ благоприятенъ 
случай да пробуди мнозинството, дребнит*, изм^ченит* хорица. Азъ 
знамъ, че въ лагера на гол*мцит* това ще се виждх като подстре- 
кание на бунтъ. Но това не ме безпокои. Стигж съв4стьта ми да 
е чиста. 

Стокманъ. Много право, много право, г. Хаустадъ, стигж само 
съв4стьта ни да е чиста! ... Но. . . вопреки това — работата е много 
сериозна — ! (П*кой хлопа). Свободно! 
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Четвърта ецена. 

Отокманъ, Хаустадъ, Томсенъ влиза пр'Ьзъ вратата на коридора; сиромашки обд'Ьченъ 
ВЪ черни др'1^хи, съ б'Ьла вратовръз&а; р&кавици и шапка въ р&ката. 

Томсенъ (поздравлявл). Прост'Ьте, Г. докторе, гд'Ьто си позволявамъ... 

Стокмапь (се исирави). Еакво обичате? 

Томсенъ. Истина ли е това, което ми расказа г. Вилингъ, че 
вие сте искали да ни направите пб-добри водопроводи? 

Стокманъ. Да, за банята. 

Томсенъ. Тъй а! Тогава въ тоя случай искахъ само да ви кажж^ 
че съмъ готовъ да подкр4пж вашето пр'Ьдначинание съ гол'Ьма еиэргия. 

Хаустадъ (на Стокмаиа). Видите ли! 

Отокманъ. Сърдечно ви благодарж ; но . . . — 

Томсенъ, Защото може би да не е зл*, ако имате задъ гърба 
си, като резерва, насъ дребнит* граждане. Ние съставляваме, тъй да 
се каже, тука въ града гжсто мнозинопво, — сир'Ьчъ когато по- 
желаемъ. И всЬкога е добр*, г. докторе, да имх чов'Ькъ мнозинството 
на своя страна. 

Стокманъ. Шма съмн'Ьние. Но азъ не виждамъ да еж нужна 
тука нЬкои приготовления. Струна ми се, че едва толкова проста 
п ясна работа ... — 

Томсенъ. Охъ, може би, че не ще да е вр'Ьдително — ; азъ по- 
знавамъ добр* нашит* власти; конто имх властьта въ ржц4гЬ си, не 
приема предложения, конто иджтъ отъ другата страна. И по тая при- 
чина добр* ще е, ако направимъ н*коя малка демонстрация. 

Хаус^падъ. Напълно моего мн*ние! 

Стокманъ. Но какъ искате да демонстрирате? 

Томсенъ. Естественно, само съ м*рка, г. докторе; азъ вс*кога 
пр*дпочитамъ най-гол*мата ум*ренность; понеже ум*ренностьта е пър- 
вата гражданска доброд*тель. 

Спюкманъ. Да, г. Томсенъ, вие сте познатъ за вашата ум*ренносгь. 

Томсенъ. В*роятно, не безосновно . . . Това що се отнасш до водо- 
проводит*, то е за насъ, дребнит* граждане, отъ най-високо значение. 
Банята обрича да стане за града едва малка златна рудница; ние 
всички отчакваме да жив*емъ отъ нея, — а именно ние домовлад*лцит*. По 
тая причина искаме да подкр*пимъ това заведение съ всичкит* си сили. 
И нонеже азъ съмъ пр*дс*датель на Домовлад*лческото дружество ... — 

Стокманъ. Тогава? 

Томсенъ. — и осв*нъ това, и агентъ на Дружеството трезвости — 
да, вие знаете, г. докторе, че азъ залягамъ и къмъ тая посока? 

Стокманъ. Да, да. 
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Томсенъ, — По тая причина имамъ най-добриятъ случай да се 
събирамъ съ всЬвакви хора. И понеже съмъ познатъ за разсхдливъ, 
миролюбивъ гражданинъ, имамъ едно известно влияние тука въ града, 
единъ малъкъ видъ отъ власть. 

Стокманъ. Всичко това ми е извЬстпо, г. Томсенъ. 

Томсенъ. На, видите. — По тая причина за мене е много лесно 
да приготвш единъ адресъ, ако работата се сгорещи. 

Отокманъ. Адресъ ли?! 

Томсенъ. Да, единъ видъ благодарителенъ адресъ отъ страна 
на гражданет* — понеже вие открихте едно толкова важно н'Ьщо. 
Разбира се, че съдържанието му тр-Ьбиа да е умеренно, за да не докачи 
властит* и другит4 първенци. И ако не забраваме това, никой н'Ёма 
да ни осжди за адреса. 

Хаустадъ. Даже и ако да погледн&тъ на него съ криво око. 

Томсенъ. Не, не, никакви докачения на властит*, г. Хаустадъ! 
Но едно умеренно, ако и малко н4що свободно, исказванье на уб'Ьж- 
денията, никой не може да укори. 

Стокманъ (подава му рхка). Не могж да ви искажж, драгий г. Томсенъ, 
колко ми е приятно, гд-Ьто моит* съграждане се стичатъ около мене!.. 
Каж-Ьте ми, могж ли да ви нал*ш едва чашка хересъ? 

Томсенъ. Не, благодарж. Азъ не пиш такива спиртни питиета. 

Стокманъ. Тогава одна чаша пиво. 

Томсенъ. Благодарж, благодарж, и това не П1,&, г. докторе. 
Толкова рано не вземамъ нищо .... Азъ тр-Ьбва сега да идх въ града, за да 
поговорж съ одна часть отъ домовлад'Ьлцит'Ь и да приготвж настроението. 

Стокманъ. То е много любезно отъ ваша страна, г. Томсенъ! 
Но азъ не могд да разберж, защо схнужни всич1сит4 тия м*рки; азъ 
€ъмъ уб*денъ, че работата П1,е се нареди отъ само себе си. 

Томсенъ (усмихнато). Властит'Ь, г. докторе, работжтъ малко по- 
легичка. 

Хаустадъ. Ние утр* въ Народенъ Листъ ще ги почукнемъ 
малко н*п1,о, за да ги разбудимъ. 

Томсенъ. Но, молж ви, не силно! Слушайте моятъ съв'Ьтъ, запрете азъ 
съмъ придобилъ одна изв'Ьстна опитность въ учидището на живота . . . 
Сега сбогомъ, г. докторе. И тъй, ние дребнит* граждане, стоимъ около 
васъ като одна крепость! Вие имате съ васъ гжстото мнозинство! 

Стокманъ. Още единъ пжть моята дълбока признателность, драгий 

г. Томсенъ. (стиска му рлката). ДобрО ВИЖДаНЬО! 

Томсенъ. Добро ВИЖДаНЬе, г. докторе! (Поздравляв* и си тръгвж; 
Стокманъ го испроваждь до коридора). 
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Хаустадь (докторыъ се връщл ВЪ стаята). А, кякво казватв на това 
н'Ьщо, г. докторе? Не е ли вече вр*ме да се нападне тая заспалость, 
тая страхливость? 

Стокмаиъ. За Томсена ли говорите — ? 

Хаустадь. Да, и той принадлежи на оние, конто лежжтъ въ 
блатото, колкото и да е д'Ьятеленъ въ друго отношение. Такива еж 
пб-вечето тука у насъ. Т4 се въртштъ и обръщжтъ къмъ всичкит'Ь 
страни; т* не могжтъ да направБбтъ нито одна стхпка напр'Ьдъ; да 
такава степень еж т* осторожни и безпокойни. 

Стокмаиъ. Но мене се чини, че г. Томсенъ е чов'Ькъ съ ягки 
убеждения. 

Хаустадь, Имж н*ща, конто азъ ц'Ьнж още пб-високо и това еж: 
твърдость и дързость! 

Стокмаиъ. Хмъ — тамъ имате право. 

Хаустадъ. Именно за това азъ искамъ да се ползувамъ отъ 
случая, за да се опитамъ да пробудж по-добрит*. Обожанието на 
властьта тр'Ьбва да се искорени у насъ. Ние сме длъжни да пр'Ьд- 
ставимъ на нашит* съграждане данъкоплатци въ най-силна светлина 
тая гр'Ьшка съ водопроводит*. 

Стокмаиъ. Добр*; ако миелите, че това е въ полза на обп1,и- 
ната, азъ не съмъ противенъ; но това да не става пр*ди да се раз- 
говорж съ брата си. 

Хаустадъ. Въ всЬкий случай азъ П1;е приготвж пр4зъ това вр4ме 
едка статия за Народеиъ Листъ, И ако кметътъ не се съгласи на 
вашит* предложения — 

Стокмаиъ. Но какъ може да си помислите такова н^що? 

Хаустадъ. Такова н4що е твърд* възможно. Тогава какво? 

Стокмаиъ. Тогава азъ ви ее обричамъ — (изведнъжъ). Тогава пе- 
чатайте моята статия въ Народеиъ Листъ. 

Хаустадъ. Бива ли? 

Спюкманъ (подава му рлкоииса). Его ВИ статията; взем4те я за 
сега съ себе си. 

Хаустадъ. Благодарш, благодарж и сбогомъ, г. докторе! 

Стокмаиъ. Добро вижданье, драгий Хаустадъ! . . . Вне ще ви- 
дите, че работата ш,е се уреди еъвсЬмъ гладко, съвс*мъ гладко! 

Хаустадъ. Хмъ, П1,е ВИДИМЪ (поздравляв^ и излизл пр-Ьзь коридора). 
Стокмаиъ (се доближавж до вратата на трапезарията и гледх въ нея). 

Иванке!... Ахъ, връщашъ ли се вече, Петре? 
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Пета сцена. 

Стокмаиъ, Петра, Поел* Иванка. 

Петра (влиза). Да, отъ училището. 

Иванка (влиза). Не е ли бидъ още тука? 

Стокманъ. Хансъ ли? не; но азъ разискахъ разни н1яца съ 
редактора. Той е въсхитенъ отъ моето откритие. Видишъ ли, то 
^ило много пб-важно отъ колкото мисл'Ьхъ отъ начало. Той тури 
вестника си на мое расположение за въ случай, че ср4шнх 
мжчнотии. 

Иванка, Ще имашъ ли наистина нужда отъ печата? 

Стокманъ. Ни най-малко. Но въ всякий случай, чов4къ се 
въсхитява, когато знае, че либералния независимъ печать стой отъ 
негова страна. Па още н*що, и пр'ЬдсЬдникътъ на Домовлад'Ьлче- 
ското дружество б'Ьше тука пр*ди малко. 

Иванка, Тъй ли? Че за какво б*ше дошелъ? 

Стокманъ. Да ми предложи така сжщо своята подпорка. Всич- 
кит4 искатъ да ми пристоштъ, ако работата стане опасна. Иванке — 
5наешъ ли какво имамъ задъ себе си? 

Иванка, Какво имашъ задъ тебе ли? — Не! 

Стокманъ. Гхстото мнозинство. 

Иванка. Ахъ да. Че добро ли е това н4що, Ото? 

Стокманъ. Ти, невинно! Естественно!! (Търка си весело ржц-Ьт* и се 
расхожда изъ стаята). О, каква радость поражда въ чов'Ька съзнанието, 
че върви братски ржка въ ржка съ своитЬ съграждане! 

Петра. И че вършишъ работи толкова добри и полезни. Тате! 

Стокманъ. Да, и за отечеството още отгор4! 

Иванка. Н*кой хлопа. 

Стокманъ. Той е! (Хлоаа се). Свободно! 



Шеста сцена. 

Лр^ьдишнтть. Еметътъ, 

Кметътъ (отъ коридора). Добро утро. 

Стокманъ. Добр* дошелъ. Хансъ! 

Иванка, Далъ Богъ добро, деверко. Какъ сте? 

Кметътъ. Благодарж, добр* съмъ. (На доктора). Азъ приехъ снощи 
отъ тебе, сл4дъ свършваньето на канцеларскит* часове, единъ рапорп 
етносително до състоянието водата на банята. 

Стокманъ. И какво направи? — Прочете ли го? 

Кметътъ. Да. 
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Стокмат. И какво казвашъ за него? 

ИмвШЪШЪ, (хвърля погледъ отъ страна). Хмъ. 

Ивйнка, Дойди, ПетрО. (Тя отива съ Петра пъ стаята отъ л*ва страна). 

Седна сцена. 

Стакманъ, Кметътъ. 

Кметътг. (Сл4дъ к&со мълчаппе). Б'Ьше ли наистина нужно да пра- 
ъишъ всичкит* тия изсл'Ьдвания задъ моя гърбъ? 

Стокманъ. Да, до гд*то азъ не б*хъ напълно ув4ренъ, 
тр'Ьбваше — 

Кметыпъ. И сега ти мислишъ, че резултатътъ на пасл4дваньето 
ти е в4ренъ? 

Стокманъ. Азъ в'Ьрвамъ, че ти самъ си се уб'Ьдилъ въ това! 

Кметътъ. Имашъ ли намерение да пр'Ьдадешъ на управлението 
банята тоя рапортъ, като единъ видъ официяленъ документа? 

Стокманъ. Разбира се. По това н'Ьщо тр*бва да се взематъ 
Б'Ькои м'Ьрки и то незабавна 

Кметътъ. Еакто обикновенно, ти употр'Ьблявашъ въ твоето съ- 
чинение много силни изражения. Между другото ти казвашъ, че това, 
което ние сме давали на посЬтителигЬ банята, било отрова. 

Спюкманъ. Но ти, Хансъ, знаешъ ли н-Ькое друго изражение 
по това н4що? Я си помисли: заразена вода, външно както и вж- 
тр^шно! И това за 64 дни злочестници, конто се пр*даватъ на насъ 
пълни съ доверие и конто си трошатъ парит*, за да си възвърнхтъ 
здравието! 

Кметътъ. Й въ твоит* заключения дохаждашъ до резултата: 
да построимъ единъ каналъ, въ конто да се вливатъ всичкигЬ мними 
нечистотии тамъ гор* въ Мюлталъ; сжщо да се пр'Ьм'Ьстштъ и водо- 
проводит*. 

Стокманъ. Може би, че ти ще знаешъ н'Ькое друго средство? 
Азъ не знамъ друго. 

Кметътъ. Днесъ пр'Ьди пладня азъ споходихъ градския инжи- 
неръ, и като на см'Ьхъ му отворихъ дума за тия твои предложения, 
конто може би н^кога пб-късно да се вземжтъ въ внимание. 

Стокманъ. Шкога, пб-късно! 

Кметътъ. Естественно той се изсм'Ь на тая моя мнима глупость. 
Потрудилъ ли си се да помислишъ, колко П1;е сторштъ пром^ненията, 
конто пр'Ьдлагашъ? Отъ разясненията, конто добихъ отъ инжинера 
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излизж, че разноскйт* ще се въскачжтъ в-Ьроятно на вгЬколко стотини 
хиляди курони. 

Стокманъ, Толкова ли много? 

Еметътъ. Да.. Но пб-злото е, че работата ще вземе най-малко 
дв4 години вр'Ьме. 

Стокманъ. Дв* години ли, дв* ц*ли години? 

Еметътъ, Най^малко. И какво ще стане банята пр'Ьзъ това 
вр*ме? Да я затворимъ ли? Да, друго не ни остава. Или ти мис- 
лишъ, че ще доде въ града ионе единъ чужденецъ, щомъ веднъжъ 
се разчуе, че водата била вр'Ьдителна за здравето? 

Стокманъ, И тя е наистина вр'Ьдителна, Хансъ! 

Еметътъ. И всичко това сега, когато банята напр4двх и се 
прочувж! И въ със^днит* градища могжтъ да се устроштъ морски 
бани. Не мислишъ ли, че т* тамъ ще употр'Ьбжтъ всичкит4 си сили, 
за да отбиштъ къмъ т-Ьхъ си ц'Ьлото течение на чужденцит*? Да, 
безъ всЬко съмн*ние. А ние ще стоимъ съ сгърнати рхц4. Вероятно, 
ще бждемъ принуд ени да затворимъ ц'Ьлото това скжпо заведение; 
и ти ще станешъ опропастительтъ на родното си м'Ьсто. 

Стокманъ, Азъ ще станж опропастительтъ ли? 

Еметътъ. Градътъ има над'Ьжда за н*каква сериозна бжднина 
само чр4зъ банята. Въ това ти си уб4денъ все тъй добр* както 
и азъ? 

Стокманъ, Но, по твоето мнение, какво тр4бва да се направит? 

Еметътъ. Азъ не можахъ да истеглж отъ твоя рапортъ уб-Ьж- 
дението, че качеството на водата въ банята е толкова опасно, кол- 
кото ти го пр'Ьдставяшъ. 

Стокманъ, Въ сжщность то е пб-лошаво! Въ всякий случай 
водата се влошава пр4зъ л*тото, когато горещината се угол-Ьми. 

Еметътъ. Както казахъ, азъ в'Ьрвамъ, че ти пр'Ьувеличавашъ. 
твърд* много. Единъ способенъ л'Ькарь тр-Ьбва да е въ състояние да 
вземе такива мфрки, каквито науката съв'Ьтва, за да се пр4двар1жтъ. 
вр'Ьдителнит'Ь действия и да знае да помогне, когато т4 би се по- 
казали по единъ несъмн'Ьнъ начинъ. 

Стокманъ. И за това? .... Посл-Ь? — 

Еметътъ, Сжществующиятъ начинъ на водоснабдението е единъ. 
фактъ; на него тр'Ьбва да се гледа като на такъвъ. Но, по всЬка 
вероятность, когато му доде вр^мето, управлението не ще да бжде^ 
противно да разгледа, до колко ще е възможно да се въведжтъ н-Ькои 
преобразования, конто н'Ьма да изискжтъ гол4ми парични жъртви. 
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Стонмапь, И ти си въображавашъ, че азъ ще се съгласж на 
едно такова пр^дателство? 

1Сметьть. Пр*дателство ли?! 

Стокмат. Да, това ще е едно вероломство, — едва измама, 
едва лъжа, да, едно пр*стхпление ср*щу населението, ср*щу ц^дото 
общеетво! 

Лметъты Както пб-напр'Ьдъ заб^л'Ьзахъ, азъ не можахъ да се 
уб4дйь, че тука има наистина опасность. 

Стокмань. Не си се уб*дилъ ли?! Това е невъзможно. Моето 
описание на пр^^дмета е толкова ясно и право! Ти самъ виждашъ 
това, Хансъ, но не искашъ да го признаешъ. Ти станж причина да 
се построй зданието на банята и да се прокаратъ водопроводят* 
тамъ гд^то еж сега; и това е — тая проклята грешка е, което ти 
не рачишъ да исповедашъ. Какъ? — ти мислишъ, че азъ не го 
виждамъ? 

Кмегт^т. Че какво има, ако това би било истина? Ако азъ 
бдвь съ единъ изв4стенъ страхъ надъ моятъ престижъ, това го правж 
въ интереса на града. Безъ нравственна власть азъ не могж да 
ржководщ работит* тъй както мислбк, че е полезно за благото на ц*- 
лото; за това — и до разни други причини — желаж да не се по- 
дана твоятъ у^апортъ въ управлението на банята. Въ интереса на 
всички, това н4що тр^бва да остане между насъ. Пб-посл'Ь азъ ще 
го турж на дневния редъ, и тогава ние ще направимъ безъ шумъ 
най- доброте, което ще бжде възможно; но за това не тр4бва да се 
расчува нищо, пито най-малкото Н'Ьщо отъ тал фатална работа. 

Отокманъ. Това вече не може да се снре, драгий Хансъ. 

Еметъть. Тр^бва и ще се спре! 

Ошжм&нъ. Невъзможно е, ти казвамъ; вече го знажтъ много хора. 

Кметъть. Знажтъ ли го и чужди лица!? кои? Да не би да 
знажтъ и тмя господа отъ Народенъ листь^ т4зи тамъ — ? 

Сгткмат, Да, и Т'Ь. Либералния независимь печать ще се 
погрижи да ви принуди да испълните дълга си. 

Клшттъ. (сд^дъ к&со мълчавйе> Ти СИ едднъ много неразсждливъ 
' чов4кь, Ото. Не помисли ли какви сетнини това може да има за тебе? 

Стопманъ. Сетнини ли? за мене? ! 

Кметъть. За тебе и за твоит* — да. 

Стокиат. Какво искашъ да кажешъ съ това? 

Кметъть. Струна ми се, че азъ оъмъ се отнасялъ вс']Ькога 
ер*щу тебе като благотворенъ братъ. 

Спитмап^. Да, тъй е, и азъ съмъ ти отъ сърце признателенъ. 

Период. Списание, ЫУ. 3 
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Еметътъ, Не го искамъ. Отъ части азъ б'Ьхъ принуденъ да 
правж това — и за собственния си интересъ. Азъ имахъ всЬкога на- 
дежда, че ще бхдешъ пб-въздържанъ, когато ти помагамъ да по- 
правишь икономическото си положение. 

Отокманъ. Какво? Ти си правидъ добринит* само за себе си? 

Еметътъ. Отъ части, ти казвамъ. Много е тежко за единъ чи- 
новникъ, когато ближнит* му постоянно се компромитирватъ. 

Стокманъ, И ти си на мн4ние, че азъ се компромитирвамъ ? 

Кметъшъ. По злощастие, да . . . безъ да се с4щашъ. Ти си не- 
миренъ, зълъ, бунтовникъ. Ти имашъ единъ злочестъ навикъ да пи- 
шешъ по в4стницит4 за всичкит* възможни и невъзможни н4ща. 
Щомъ ти хрумни н-Ьще въ главата, тосчасъ написвашъ н4кой членъ 
или издавашъ даже н*коя брошура. 

Отокманъ, Да, но не е ли единъ дългъ за всякий гражданинъ 
да съобщава на насел ението новит* мисли, конто има? 

Еметътъ. Ахъ, за какво еж нужни на насел ението нови мисли? Не 
му ли стигатъ добрит*, старит*, признатит* мисли, конто има вече? 

Стокманъ. И ти казвашъ това тъй — откровенно! 

Еметътъ. Да, азъ съмъ длъженъ да ти говорнь най-послЬ от- 
кровенно. До сега азъ го изб'Ьгвахъ, защото знаяхъ, колко си раз- 
дразителенъ, но сега тр'Ьбва да ти кажх истината. Ото. Ти не мо- 
жешъ да си пр'Ьдставишъ, каква вр4да си докарвашъ чр-Ьзъ твоята 
неразсждлива суровость. Ти се оплаквашъ отъ властит*, даже и отъ 
правителството, — хвърляшъ му обвинения въ очит*, казвашъ, че 
те обезправдавали, че те гоняли! Но ти, който си единъ досад енъ 
гражданинъ, можешъ ли да очаквашъ друго н-Ьще? 

Стокманъ. Какво? — азъ съмъ още и досаденъ? 

Еметътъ. Да, Ото, ти си единъ много досаденъ сътрудникъ, 
азъ самъ тр'Ьбва да го осЬтш. Ти се туряшъ пб-високо отъ всичкит4 
съображения. Ти изгледвашъ като че съвс4мъ си забравилъ, че само 
на мене длъжишъ тукашната си служба, л'Ькарь при банята. 

Стокманъ. Не, азъ я спечелихъ по право, азъ и никой други! 
Азъ първи открихъ, че градътъ може да стане една цв4туш;а банска 
станция, и азъ б'Ьхъ едничкия уб'Ьденъ въ това още отъ начало* 
Дълги години азъ стояхъ самъ, — дълги години наредъ тр4бваше 
съвс*мъ самъ да се борж за тая моя мисъль — и писахъ, писахъ. 

Еметътъ. Не го отказвамъ, но тогава още не му б4ше дошло 
вр-Ьмето. Наистина, ти не можеше да разберешъ това отъ твоятъ 
отлъченъ отъ св'Ьта кжтъ тамъ гор*. Но пб-посл*, когато доде 
згодно вр'Ьме, азъ — заодно съ други — взехъ работата въ ржц-Ьт* си. 
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Отокманъ. Да, за да развалите отъ дъно моятъ ввликол*пенъ 
иланъ. Сега се вижда какви умници сте биле. 

Еметыт. По моето убеждение, сега се показва само, че ти 
пакъ инашъ нужда отъ н^^коя жъртва, за да упражнишъ на нед 
своето буйство. Ти искашъ да нападашъ твоето началство, — това 
е твоятъ старъ навикъ. Ти не можешъ да търпишъ никаква власть 
надъ себе си; ти гледашъ на криво всЬки чиновникъ, който стой 
п6-гор4 отъ тебе; ти гледашъ на него като на личенъ врагъ и въ 
такъвъ случай вс*ко орхжие ти аресва. Но сега азъ ти обърнххъ 
вниманието върху интересит* на ц-Ьлиятъ градъ, — сл-Ьдователно 
ж твоит*, конто сх въ опасность. И за това ти казвамъ, Ото: съ 
непоклатима строгость ще постоянствовамъ върху условието, което 
м1Ьр1ж да ти турнь сега. 

Стокмань. И това условие е? 

Кметыпъ. Понеже си билъ толкова непрЬдпазливъ, за да гово- 
ришъ съ некомпетентни лица по тоя деликатенъ въпросъ, който 
тр-Ьбвашв да се пази като одна тайна на управлението, естественно 
е, че тая гр'Ьшка не може вече да се изглади. Скоро ще се пръс- 
яхтъ всевъзможни слухове, конто злонам'Ьреннит'Ь ще подклаждатъ 
чр'Ьзъ всевъзможни наднаждания и пр*иначвания. По тая причина ще 
е нужно да изл4зишъ да опровергавашъ публично тоя родъ слухове. 

Стокмань. Азъ ли? че какъ? Не те разбирамъ. 

Кметыпъ. Тр'Ьбва да се искаже над'Ьждата, че, като повторишъ 
изсл'Ьдванията си, ще додешъ до заключение, че работата не била 
толкози опасна, колкото си я помислилъ отъ начало. 

С7покмаиъ. Аха — ти отчаквашъ отъ мене такова н4що! 

Еметътъ. ПослФ се отчаква да имашъ доверие въ управле- 
нието на банята и да го искажешъ публично, като дадешъ уверение, 
че то ще вземе съ ц'Ьла добросъв'Ьстность нуждиит* м4рки, за да 
лоправи възможнит4 недостатки, конто би се показали. 

Стокмань. Да, но това не ще можете да направите, догд'Ьто си 
служите съ кърпашка работа. И това е моето твърдо и- пълно убеж- 
дение, Хансъ! 

Кмъшъть. Като чиновникъ ти немашъ право да имашъ отд^лно 
убеждение. 

Стокмань (очуденъ). Азъ н4мамъ право да имамъ . . . ? 

Еметътъ. Като чиновникъ, ти казвамъ. Като частно лице — 
Боже мой, това е друго н'Ьщо. Но като подчиненъ чиновникъ на ба- 
нята, ти н'Ьмашъ право да искажешъ едно мнение, което е въ про- 
тиворечие съ мн4нието на твоит* началници. 



36 ХЕНРИКЪ ИБСЕНЪ, 

С?покмань, Това в вече прокалено! Какъ, азъ, въ качествот) 
си на л']^карь, на ученъ чов'Ькъ н'Ьмамъ право. . . ! 

Кметгпгъ. Пр'Ьдметът'ц който е на дневния редъ, не е чист>> 
наученъ; той е нб-вече см^^сенъ, той е една технико-икономичесБИ 
работа. 

Стокманъ. Хмъ, това ми в все одно! Азъ претендирамъ за 
себе си свободата да се произнасямъ за всичеит'Ь възможни въпроси 
въ св*та. 

Кметыт. Добр*. Но не и за въпросътъ на банята, — това ти 
запр'Ьщавамъ. 

Стокманъ. (гръмогласно). Вие ми запр4щавате! Вне! хора, конто...! 

Кмешътъ. Азъ ти го запр'Ьщавамъ — азъ, който съмъ твой най- 
високий шефъ; и когато ти запр'Ьщавамъ н'Ьщо, ти тр'Ьбва да се 
покоришъ. 

Стокманъ (като въздържа гнЬва си). Хансъ — наистина, ако не бФше 
бидъ мой братъ . . . ! 



Осма сцена. 

Ой%окмаыя>^ Кметъшъ, Петра, Иванка. 

Петра (блсва вратата). Татко, не тр'Ьбва да приемашъ това, което 
ти пр*длагагь. 

Иванка (ти1а сл-Ьдъ нея). Петро! Петре! 

Кметътъ. Ахъ! прислушвали ни! 

Иванка, Не б-Ьще нужно; вие говор*хте толвози високо щото..» 

Петра. Да, азъ прислушвахъ. 

Еметътъ. Най-посл*, пб-добр*. — 

Стокманъ (се доближава до него). Ти говоряше за запрещение и 
цокорство ! 

Кметътъ. Ти ме принуди да ти говорж по такъвъ начинъ. 

Стокманъ. Тъй щото, азъ тр'Ьбва да се ударж по устата чр4зъ 
едно публично заявление? 

Еметътъ. Ние см^таме като неизбежно нужно обнародваньето 
на едно заявление въ показаната емисъдь. 

СтоФштъ. И — аке азъ не се подчинж? 

Е^л^тъгпъ. Тогша, за о^н^жоение ва наеелението, ние сами щ& 
обвародваме такова едво заавленже. 



ЕДИНЪ ПРЕДАТЕЛЬ, ТЕАТРАЛНО ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВЪ 5 АКТА. 37 

Отокмань. Добр*. Но въ тоя случай азъ ще изл'Ьзш явно противъ 
васъ. Азъ постоянствувамъ на своето убеждение; азъ ще докажх, че 
имамъ право, а не вне. И тогава — какво ще сторите? 

Кметъшъ. Тогава не ще да могх да се въспротивБь на твоето 
отчисление. 

Стокмаиъ. Еакво? 

Петра, Татко — отчисление! 

Иванка. Отчисление! 

Кметъть, Да, твоето отчисление като л4карь при банята. Азъ 
ще бждж принуденъ да пр'Ьдложх незабавното ти уволнение. 

Стокмаиъ. И вие смеете да направите такова н'Ьщо! 

Вметъшъ. Ти самъ ни пр'Ьдизвиквашъ да го направимъ. 

Петра. Вуйчо, одно такова поведение къмъ единъ чов'Ькъ, като 
баща ми, е възмутително ! 

Иванка. Петре! 

Кметыт (гледа Петра съ пр-ЬзрЬние). Ахъ, позволяватъ СИ ощо отъ сога 
да исказватъ мнения. Да, естественно. (На Иванка). Бульо, вЬроятно вие 
сте въ тая кжща нйй-умната. Употр'Ьб'Ьте всичкото си влияние, за да 
накарате мхжа си да разборе какви сетнини ще има неговата упо- 
ритость както за домочадието му . . . 

Стокмаиъ. За моето домочадие, осв4нъ мене, н*ма право никой 
чов'Ькъ да се грижи. 

Еметътъ. Както за домочадието му, повтарямъ, тъй и за 
града ни. 

Стокмхнъ. Азъ, само азъ искамъ истинското добро на града! 
Азъ искамъ да се откриштъ недостаткитЬ, конто рано или кхсно ще 
станжтъ явни. Единъ день ще се види, кой отъ насъ двама ни в 
искренно обичалъ родното си м*сто. 

Кметъшъ. Ти, който въ сл*пия си инатъ искашъ да присушишъ 
н&й-важния изворъ за пр*храната на града. 

Стокмаиъ. Бре чов4че! Тоя изворъ е утровенъ! Ти изум'Ьлъ 
ли си! Ние търгуваме тукъ съ мръсотии! — това е нашия изворъ 
за пр'Ьхрана! ц-Ьдия нашъ цв4тущъ общественъ животъ тегли храната 
си отъ одна лъжа! 

Еметътъ. Въображение — или н'Ьщо пб-лошаво! Оня, който 
хвърля противъ собственния си роденъ градъ такива докачителни 
загатвания, трЬбва да е единъ врагъ на обществото. 

Стокмаиъ (сяуща се на него). И ТИ см'Ьешъ . . . ! 

Иванка (се хвърлж по м4жду нжъ). Ото! 

Петра (улавш ржката на баща си). УспОКОИ СО, Тате ! 
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Кметътъ. Азъ не желань да се излагамъ тука на бой. Ти си 
сега пр'Ьдупр'Ьденъ. Размисли добр'Ь, какво длъжишъ на себе си и на 

СВОИТФ СИ. СбоГОМЪ! (Отива св.) 



Девета сцена. 

Отокманъ, Иванка, Петра, Лосл'Ь Фридрхисъ н Валтеръ, 

Стокмаиъ (ходи изъ стаята). И азъ тр'Ьбва да пр'Ьтърпж една та- 
кава суровость! .... въ собственната си Ежща! 

Иванка. Да, това е срамотно ... — 

Петра. Азъ бихъ желала тоя вуйчо . . . ! 

Стокмаиъ. Но азъ самъ съмъ виновенъ. Азъ тр^бваше отдавна 
да имъ покажх зхбит* си, да хапж около себе си! 

Иваика. Ахъ, Ото, силата е въ брата ти. 

Стокмаиъ. Но правоте е отъ моя страна! 

Иваика. Да, да. Но колко струна правоте безъ силата?! 

Петра. Ахъ, манко — ! 

Стокмаиъ. Какво? Нима въ едно свободно общество правото 
не е силата?! 

Иваика. Но, помисли си. Ото, ако те отчислятъ: твоето семей- 
ство, твоит* д-Ьца! 

Петра. Не мисли, майко, при всЬко н-Ьще най-напр'Ьдъ на насъ!.. 

Стокмаиъ. Бива ли да се пр'Ьгънх въ окалнна подлость пр'Ьдъ 
тоя господинъ братъ и пр'Ьдъ прокл4тит4 му партизани, и да плЬснх 
истпната по лицето? Азъ не би ималъ тогава нито една честита ми- 
нута въ живота си! 

Иваика. Но Богъ да ни пази отъ щастието, което ни чака, ако 
постоянствувашъ на своятъ отказъ. Тогава ти отъ ново ще останешъ 
безъ опр'Ьд'Ьленъ приходъ, безъ средства за сжществуванье. Азъ миелш, 
че ние въ пр-Ьдишнит* времена отъ дъно вкусихме тоя животъ. Не 
го забравяй, Ото, и размисли какво туряшъ въ опасность! 

Стокмаиъ (въ вжтр-Ьшпа борба, показва юируцит-Ь си). И ТаЯ каНЦв- 

ларска мишка см*е да заплашва съ такова н'Ьщо единъ свободенъ и 
честенъ чов'Ькъ! Това не е ли срамотно, Иванке? 

Иваика. Да, срамотно е да постжпва тъй съ тебе. Но на тая 
земя тр'Ьба по н-Ькога да се пр'Ьтърп'Ьватъ безправдигЬ . . . . Я по- 
гледни момчетата. Ото, я ги вижъ!... — Какво ще станжтъ! Ахъ, 
не не, ти не ще да дръзнишъ ... — 

Ба.^шеръ и ФридркХЪ (влизатъ пр-Ьзъ това вр^ме съ училищнигЬ си книги). 
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СмОКМаиъ. Д'Ьцата ми — ! (Спира се тосчасъ; сл*дъ едно опрЬд-Ьлено 

и твърдо решение). — Не, И ако ц'Ьлия св'Ьтъ би проиаднхлъ : Ни- 
кога н4ма да пр'Ьгънж гръбнакя си подъ едно такова срамотно иго! 

(Отива къмъ стаята си.) 

Иванка (отива сд^дъ него). Ото, какво мислишъ да правишъ ? ! 
Стокманъ (на вратата). Искаиъ да си заиазш правою да не се 

СраМБК ОТЪ Д'Ьцата си! (Отива въ стаята си). 

Иванка (плаче), о, еега нека Богъ ни бжде на помощь! 
Петра, Нед'Ьй плака, мало! Татко д'Ьйствова тъй кавто е длъженъ да 

Д'ЬЙСТВува! (Д^цата питать очудено какво има; Петра имъ прави знакъ да мълчатъ). 



Третий ант"ъ. 



Редакцията на „Народенъ листъ^. 

На заднята ст^на, на л'Ьво, врата. Отъ д^сно на с&щата ст']^на втора врата съ 
стъкла, пр^зъ конто се гледа въ печатницата. На д'Ьсната ст^ва третя врата. На 
ср'^Ьдъ залата едва гол'Ьма маса, на която лежа1ъ кнвги за писанье, в'Ьстници и книги. 
116-напр'1^дъ на л^во единъ прозорецъ и до него единъ високъ чинъ за писанье, съ 
високъ столъ. Около иасата н1}колко фотьола, и край ст'Ьнит'Ь н^колко други стола. 
Въ салата доста тъмно и неприятно, иебилит'Ь старински стнлъ, фотьолит'Ь замацани и 
платното садрано. Въ печатницата се видятъ н^колко словослагатели, че работятъ; пб- 
назадъ една р&чна машина за печатанье въ действие. 



Първа сцена. 

Хаустадъ сЬди до масата и пигае. Сл^дъ малко иде Билингъ съ ржкописа на 

док гора въ р&ка. 

Билингъ. Да, наистина! 

Хаустадъ Ошше). Прочетохте ли го? 

Билингъ (слага р&кописа на масата). Да. 

Хаустадъ. Нали докторътъ се е заловилъ сериозно за работата? 

Билингъ. Вс4ка дума удри като чукъ — съ поразителна сила. 

Хаустадъ. Да, но такива гол'Ьмци не падатъ отъ първия ударъ. 

Билингъ. Несъмн4нно. Но и за това ще сл*дваме да удримъ, 
до гд'Ьто се нам'Ьрятъ на земята. Когато азъ пр'Ьди малко четяхъ 
рхкописа, струваше ми се като че чувахъ отъ далеко бученьето 
на революцията. 

Хаустадъ (се обръща). Пстъ ! Да не би Томсенъ да чуе тия думи ! 

Билингъ (пб-ниско). Томсенъ е една треперушка, една баба; въ 
него н'Ьма искра отъ юнашство. Но тоя пхть вне ще си прокарате 
волята, нали? Съчинението на доктора нали ще се напечата? 
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Хаустадъ, Да, ако кметътъ не се подчини доброволно! 

Вилингъ, То ще бжде извънредно неприятно. 

Хаусшадъ. Въ всякий случай ние можемъ да искараме пол за 
отъ положението, каквото и да се случи. Ако кметътъ не се съгласи 
на пр'Ьдложенията на доктора, тогава ще скочатъ отгор* му всичкит-Ь 
дребни граждане, ц4лото Дружество на домовлад'Ьлцит*. Приеме лп 
обаче тия предложения, тогава ще се смрази съ гол4мит* акционери, 
конто б4хх до сега неговата н^й-яка подпора. 

Билингъ. Да, да, понеже т* тогава ще тр^бва да похарчатъ 
едва доста гол4ма сумичка. 

Хаустадъ. Въ това можете да бждете увфренъ; и тогава, ви- 
дите ли, веригата ще се строши; а ние ще доказваме на населението 
всЬки день, че кметътъ не е въ никое отношение достоенъ за поло- 
жението, което занимава, и че всичкит'Ь служби, ц^лото общинско 
управление тр^бва да се тури въ ржц*т* на лыбералношо население. 

Билингъ. ДМствително, положението неможе да е пб-благоприятно 
за насъ! Виждамъ го, виждамъ го: ние сме при надв^черието на една 

малка маетна революция! (Хлопа се иа вратата). 

Хаустадъ. Пстъ! (Вика). Свободно! 



Втора сцена. 

Прпдишнипыь. Отокманъ пр4зъ задних^ врата иа .тЬво. 

Хаустадъ (отпва па срЬща му). Ахъ, вие ли сте, г. докторе 
Какво има? 

Отокманъ. Печатайте, г. редакторе, печатайте пб-скоро! 

Билингъ. Урра! 

Отокманъ. Печатайте, ви казвамъ! Войната се започва тука въ 
града, г. Билингъ! 

Билингъ. Война ли? Нека се над-Ьваме, че ще е безпощадна — 
на животъ или смърть, г. докторе! 

Отокманъ. Тоя членъ е само въведението. Въ главата ми има 
вече проектит* за четире петь други. Къд* е Томсенъ? 

Билингъ. (вика въ петатняцата). Томсенъ, молш за една минута! 

Хаустадъ. Вие казвате още четире петь други статии? По 
схщия ли пр'Ьдметъ? 

Отокманъ. Не, драгий ми, не, по съвсЬмъ други н-Ьща, но всичко 
се върти около водопроводит* и канала. Едното има принудително 
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другото за поел^дствие. То е сжщо както когато се почене събаряньето 
на едно старо здание. 

Билингь. Да, работата не се свършва пр'Ьди ц*лата колиба 
да е съборена. 



Третя сцена. 

Напр^ьшнитщ Томсеиь. 

Томсенъ (отъ псчатницата). Събарянье ли? Нима Г. докторъ иска да 
събори банята? 

Хаустадъ. Пази Боже! Не се бойте. 

Стокмаиъ. Не, ние нападаме съвсЬмъ други учреждения. А какво 
казвате, г. редакторе, за моята статия! 

Хаустадъ. Едно истинско образцово произведение. 

Стокмаиъ, На ли? Да, радвамъ се. 

Хаустадъ. Описанието е толкова ясно, толкова уб'Ьдително, щото 
чов^къ не тр'Ьбва да е специялистъ, за да си състави едно пълно 
понятие за предмета. Всякий мислящъ чов4къ ще вземе безусловно 
вашата страна. 

Томсенъ. Вероятно и разумнит*. 

Билиигъ. Разумни и неразумии, съ одна дума, ц'Ьлия градъ. 

Томсенъ. Като е тъй, нека р'Ьшимъ напечатваньето. 

Хаустадъ. Утр* рано статията ще изл4зе. 

Стокманъ. Да, вне не тр'Ьбва да се бавите вече нито единъ 
день ... г. Томсенъ ; ногриж'Ьте се да не се испуснхтъ печатни гр'Ьшки. 
Вс*ка дума е важна. Азъ ще наминж пакъ пб-кхсно да пр*гледамъ 

на бързо коректурит* Да, азъ не могх да ви искажх съ какво 

нетърп'Ьние чакамъ да видж статията си напечатана, за да я хвърлкь... 

Билингъ. — Да — като одна св4ткавица! 

Стокманъ. — въ ц'Ьлия св'Ьтъ, и да я подлежа на обсжжданието 
на всичкигЬ безпристрастни. О, вне не можете да си представите, 
какво тр-Ьбваше азъ днесъ да пр'Ьтърпкь. Заплашваха ме, искахх да ми 
отнематъ моит* най-ясни чов-Ьшки права. 

Билингъ. Какво? Вашит* чов^Ьшки права ли? 

Стокманъ. — искахх да ме убижтъ духомъ, да ме убижтъ до 
степеньта на единъ подълъ вагабонтинъ; искахх отъ мене да турж 
пб-високо личнит* ползи отъ моит* най-дълбоки и най-свети убеждения. 

Билингъ. Това е твърд* много сурово. 

Хаустадъ. Такова н^що може да се отчаква отъ другата страна. 
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Стокманъ. Но съ мене т* не намиратъ сметка; това ще имъ го 
покажх черно на б^ло. Сега азъ ще си хвърлкь копката пр'Ьдъ Да- 
роденъ Листъ и всЬки день ще ги бомбардирамъ съ взривни статии — 
едва сл'Ьдъ друга. 

Томсенъ. Да, но това е . . . — 

Билингъ. Урра! Ще има война, ще има война! 

Стокманъ. — азъ ще ги търтш на земята, ще ги обърнх въ 
прахъ, ще съборж всичкит* имъ крепости пр'Ьдъ очит* на ц'Ьлота 
население! Да, това ще го извършж! 

Томсенъ. Добр*, г. докторе, но съ м'Ьрка. 

Билитъ. Ахъ, що? „съ м'Ьрка"? Динамитътъ не тр'Ьбва вече 
да се нести! 

Стокманъ (сл-Ьдва). — Понеже сега не е вече дума само за водо- 
провод ит'Ь и за каналит*; не, ц'Ьлото общество тр'Ьбва да се пр'Ьчисти 
и дезинфектира. 

Лилингъ. Дезинфектира, — тая е спасителната дума. 

Стокманъ. Вънъ кърпежит* и замазванията! и то по всичкит*. 
клонове! Днесъ се отворихх пр'Ьдъ очигЬ ми безкрайни хоризонти. 
Ние тр'Ьбва да имаме млади, нови знаменосци, нови началници по- 
всичкит'Ь пр'Ьдни редове. 

Билингъ. Внимание! 

Стокманъ. И ако ние държимъ наедно, тогава всичко се по- 
стига тъй лесно, тъй лесно! Ц*лото пром'Ьнение ще заприлича на 
пущаньето въ водата на единъ корабъ. Да, или вне не в'Ьрвате,^ 
може би? 

Хаустадъ. Азъ, отъ моя страна, съмъ уб'Ьденъ, че, ние имаме 
сега ВСИЧКИТ'Ь над'Ьжди да туримъ общинското управление въ рхц'Ьт'Ь. 
на ония, на конто то принадлежи по закона. 

Томсенъ. И азъ съмъ уб'Ьденъ, че ако ние д'Ьйствуваме съ 
м*рка. работата не ще да е опасна. 

Стокманъ. Че кой пита да-ли тя е опасна или не! Това 
което вършж, правж го въ името на истинната и за спокойствие на 
съв'Ьстьта си. 

Хаустадъ. Да, г. докторе, вне сте лицето, което заслужвате 
силна подпорка. 

Томсенъ. Очевидно е, че докторътъ е истинския приятель на града. 
Бплинг7>. Д-ръ Стокманъ е единъ истински патриотъ! 

Томсенъ. Азъ в'Ьрвамъ, че Дружеството на домовлад'Ьлцит'Ь ще 
усвой тая дума. 
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Смокмаиъ (трогнатъ, стиска имъ рАц^т*). Благодарш, благодарж^ 

драги ми в-Ьрии приятели .... Колко еж благотворни такива думи 

Моятъ г-нъ братъ ни прикачи едно съвсЬмъ друго име. (!вга ще му 
заплатж съ лихвит* наедно! Но тр4бва да си вървж, за да споходж 
единъ сиромахъ чов'Ькъ .... Както казахъ, пакъ ще се върна. Мол ж 
Би да не заличавате отъ р&кописа ми нито одна удивителна! Иа- 
противъ, притур'Ьте още една дузина! Добр*, добр*! сбогомъ за малко 

вр^^Ме, — сбогомъ, сбогомъ! (взаинио взеканье сбогомъ; исироваждатъ го вси^ки 
до вратата). 

Хаустадъ. Той може да ни стане единъ безц*ненъ сътрудникъ! 

Томсенъ. Да, до гдЬто се ограничава съ историята на банята; 
но, ако иде пб-нататъкъ, не ще да е разумно да го придружаваме. 

Хаустадъ. Хмъ, това зависи ... — 

Билингъ. Ахъ, вие сте единъ дъртъ страхопъзлю. 

Томсенъ. Страхопъзлю ли? Да, когато се отнася до м*стнит* 
първенци, тогава, наистина, съмъ страхопъзлю, г. Билингъ; въ това 
отношение азъ научихъ н'Ьщо въ училището на опита. Но дойдете 
ми съ висока политика, правите опозиция на правителството, и тогава 
ще видите да ли съмъ страхливъ. 

Би.тнеъ. Да, тогава не! Но въ това се състои расц'Ьпваньета 
на естеството въ вашит* гърди. 

Томсенъ. Работата е много проста: азъ съмъ съв'Ьстенъ човЬкъ! 
Напада ли н'Ькой правителството, той не причинява никакво зло, 
понеже Министрит* не щжтъ да знажтъ за това, което в*стницитЬ 
иишатъ: — т* стоятъ тамъ гдЬто си сх. Но м*стнит* власти, — тЬ 
могжтъ да се свалятъ, и тогава могжтъ да додатъ на управлението 
неспособни хора за безкрайната злочестина на домовлад*лцит'Ь и на 
другит* хора. За това: въ дребната политика да не се отдал ечаваме 
отъ предмета! 

Хаустадъ, Но какво миелите за политическото въспитание на 
простия чов'Ькъ чр'Ьзъ самоуправлението ? 

Томсенъ. Когато чов'Ькъ е достигнжлъ до едно положение, което 
трЬбва да се запази, той не може да мисли на всичко, г. Хаустадъ. 

Хаустадъ. Тогава пр'Ьдпочелъ бихъ да не достигамъ до никакво 
положение. 

Еилингъ. Внимавайте, внимавайте ! 

Томсенъ (усмихнато). Хмъ (Показва масата.) Тамъ на редакторската 
маса с'Ьд'Ьше пр*ди васъ епископский нам*стникъ, Стениховъ. 

Билингъ (плюе). Такъвъ единъ б'Ьглецъ! 

Хаустадъ. Азъ не съмъ въртежка и н*ма никога да станж. 
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Томсеиъ. Единъ политикъ не тр'Ьбва да се закл*ва, г. Хаустадъ. 
А вие, г. Билингв, както се научавамъ, сте си хвърлили мр'Ьжата, 
пр-Ьди н'Ьколко деня, понеже сте поискали секретарската длъжноеть 
при кметството. 

Билингъ. Азъ ли? 

Хаустадъ. Истина ли е? 

Билингъ. Да, истина е, но вив можете да си представите, че 
това станх само за да расърдж тия високомждри господа. 

Томсенъ. Колкото за мене, това не е моя работа. Но, когато же 
обвиняватъ въ страхливость и непосл^дователность, искамъ да отго- 
ворж: Политическото минало на печатарина Томсенъ лежи отворено 
пр*дъ очит* на всички. Азъ не съмъ се пром*нилъ въ друго, осв'Ьнъ 
че съмъ станжлъ п6-ум*ренъ. Сърцето ми принадлежи все на на- 
рода; но азъ не отказвамъ, че разумътъ ми клони малко н^що 

КЪМЪ ХОрата ОТЪ ВЛаСТЬТа, — СИр^ЧЪ М^СТНата. (Отива въ печатницата). 



Четвърта сцена. 

БилингЪу Хаустадъ, 

Билингъ. Да се опитаме ли да се избавимъ отъ него, Хаустадъ? 

Хаустадъ. Познавате ли некого, който би ни заелъ пари за 
книга и за печатъ? 

Билингъ. Колко е проклято, че ни липсва нужния капиталъ. 

Хаустадъ (с*да при маната). Ахъ, ако да го имахме, тогава... — 

Билингъ. Защо не се обърнете къмъ доктора Стокмана? 

Хаустадъ (разгледва кникята). Защо ли? Той самъ н^Ьма нищо. 

Билингъ. Но има единъ добъръ роднина, неговия д^до, Нилсъ 
Ворзе, стария „бурсукъ", както го наричатъ. 

Хаустадъ (нише). Знаете ли точно, че той има н'Ьщо. 

Билингъ. Да, знаш в'Ьрно! И одна часть отъ парит* му тр4бва 
да се падне безусловно на неговата храненица. Д-ръ Стокманъ ще 
см-Ьта въ всякий случай на тоя имотъ за настанението на д'Ьцата си. 

Хаустадъ (обръща се на половина). На това ли се основавате? 

Билингъ. Да се основавамъ ли? Естественно, азъ не се осно- 
вавамъ на нищо. 

Хаустадъ. И азъ не бихъ ви го съвЬтвалъ. И още пб-малко 
да се основавате на секретарската служба при кметството, — защото, 
увЪрявамъ ви, н'Ьма да я добиете. 
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Билиигъ. Миелите ли, че ааъ не го знамъ? Мене ми в даже 
приятно, гд-Ьто н'Ьма да я добиш. Едно такова докачение събужда 
на чов'Ька охотата за борба, — като че добива чов'Ькъ една пресна 
порция отъ жлъчъ; и това е нужно въ единъ забравенъ отъ Бога 
земенъ кхтъ, както в тука, гд'Ьто твърдЬ р'Ьдко се случва н*що 
раадразително. 

Хаустадъ. (пише). Ахъ, да! 

Билингъ. Да, — скоро ще чуете да се говори за мене! Сега 
искамъ да съчинш Позива къмъ Дружеството на домовлад'ЬлцигЬ. 

(Отива въ стйята на д-Ьсно.) 



Пета сцена. 

Ха^^стадь, Посд'Ь Петра. 
Хщ/СГШЛдъ (на масшга; дъвчи дъраЕката на перото ся и говори аолегичка). 

ХМЪ, да, ТЪЙ ТЪЙ е добр*. (Хлопа се). Свободно! 

Петри (вдиза пр1;зъ д'Ьвата врата на дъното). 

Хаустадиь (става правь). Ахъ, вне, Г-це Петре ! 
Петра. Молш за извинение. 

Хаустадъ (нр*ддага и едип'ь фотьолъ). Не благоволявате ли да. 
сЬднетв? 

Петра. Не, благодарж; азъ ще ей идх тосчаеъ. 

Хая/спил^. Вне додохте в*роятно по порхчка на баща си — ? 

Петра. АЗЪ ИДЖ за моя работа. (Изважда едва княга отъ джеба на 

палтоня си). Ёто вх английската новела. 

Хаустадъ. Какъ? Вне ми я връщате? 

Петра. Да, понеже ве ног& да я пр'Ёведа^ 

Хаустада. Но вне ми се б'1^хтв обр'Ькли толкова опр^^д'Ьлемно. 

Птра. Защото не я б'Ьхъ прочела. Вероятно и вне не ще да 
сте я челн? 

Хаустадъ. Не, вне знаете, че азъ не разбирамъ английски; 
обаче ... — 

Петра. Да; именно за това искахъ да ви кажж, че юе тр^^бва 
да изберете н'Ьщо друго. (Туря книгата на масата). Тая история нв О за 
въ Пароденъ Лзметл. 

Хаустадъ. Че защо? 

Петра. Зацото е въ пълмо противор'Ьчие съ вапгитЬ убеждения. 

Хаус^падъ. Охъ, що се отнася до уб*ждвнията! . . . 

Петра. Вне не ме проум*вате. Тя распрам, какъ едно свърх- 
естественно существо с€ интересувало за тъй няреченитЬ добри хора. 
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на земята и направлявало най-посл* всичко за тЬхното добро, — и 
какъ всичкит'Ь тъй наречени лошави хора бивали наказани. 

Хаустадъ. Но именно това е хубаво; тъкмо такъва манджа 
желае населението. 

Петра. И вие приемате да му я слагате? Вие сами не в^Ьрвате 
нито дума отъ нея. Нали знаете много добр*, че на д4ло не тъй 
вървятъ работит*. 

Хаустадъ, Въ това имате право; но единъ редакторъ не може 
да дМствува тъй, както пр'Ьдпочита. За маловажнит* работи той е 
често принуденъ да се съобразява съ възгледигЬ на читателит* си. 
Политиката е главното въ живота, доне за единъ в'Ьстникъ; и ако 
желаж щото моит* читатели да ми бхджтъ в'Ьрни по пхтя на 
напр'Ьдъка и на свободата, азъ не тр*бва да ги правя недов'Ьрчиви. 
Когато той нам-Ьри одна такава нравственна история подъ чертата 
на в'Ьстника, въ Подлистника, тогава той пб-доброволно въсприема 
това, което е надъ чертата. По тоя начинъ читательтъ става пб- 
€игуренъ. 

Петра. Пфу ! да туряте на читателит* си такива примки ! — 
не, г-не, вие не можете да сте толкова лукавъ; вия паякъ ли сте? 

Хаустадъ (усмихнато). Благодаря ви за доброто мнение,, което 
имате за мене. Не, това е системата на Билинга, а не моята, 

Петра. На Билинга ли? 

Хаустадъ. Въ всЬкий случай той така се произнесе пр4ди н4- 
колко деня по това питанье. Именно той се трудеже толкова ревностно 
да се обнародва въ Народень Листъ тоя расказъ; азъ не съмъ го челъ. 

Петра. Но какъ може г. Билингъ съ своит* либерални убеждения... 

Хаустадъ. Охъ, Билингъ е многостранчивъ ! Както се научавамъ, 
той билъ искалъ секретарската служба при кметството. 

Петра. Г. редакторе, не в4рвамъ това н'Ьщо! Какъ може да се 
придобри той съ такъва одна мисъль?. 

Хаустадъ. Вие тр4бва него да питате. 

Петра. Такова н4що не бихъ никога помислила за г. Билинга! 

Хаустадъ (гледа я втренчено). Не ЛИ? Толкова неотчаквано ли о 
за ваеъ това н'Ьщо? 

Петра. Да, Или може би — не. Ахъ, и азъ сами не знаж какво 
да мислш. 

Хаустадъ (осмихнато). Ние редакторит*, любезна ми госпожице, 
не струваме твърд* много. 

Петра. Сериозно ли говорите? 

Хаустадъ. Попе така мислнь по н'Ькога. 
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Петра. Да, за обикновеннит* катадневни псувни. Но сега, ко- 
гато имате да браните одна важна работа . . . 

Хаустадъ. Вне говорите за въпроса на баща си ли? 

Петра. Да. азъ мислш, че вив тр*бва днесъ да се ос4щате 
като единъ важенъ, като значителенъ мхжъ. 

Хаустадъ. Да, и азъ ос*щамъ такова н'Ьщо. 

Петра. На ли? Охъ, кариерата, конто сте избрали, е вели- 
чественна! Да отваряшъ пжть на познати истинни и на нови мисли!... 
да, самото обстоятелство да стоишъ високо и да държишъ страната 
на единъ оскърбенъ чов'Ькъ 

Хаустадъ. Особно, ако тоя оскърбенъ чов'Ькъ — хмъ — незнамъ 
точно какъ да се изразж. 

Петра. Искате да кажете, ако тоя чов4къ е честенъ и^правъ! 

Хаустадъ (нисьо). Особно ако той е вашъ баща, искамъ да кажх. 

Петра (изведнъжъ докачена). А ! за това ли ? ! 

Хаустадъ. Да, Петро — г-це Петре, 

Петра. А! това било то главната ваша под будителна причина? 
Не самата работа? Не истината? — Не великит* горещи начала 
на баща ми? 

Хаустадъ. Несъмн4нно и т4. 

Петра. Не, г-не редакторе, вие неполно казахте истината и 
азъ вече не вн в'Ьрвамъ за нищо. 

Хаустадъ. Можете ли вие да ме осжждате за това, гд'Ьто азъ 
пр'Ьди всичко за да угодыь вамъ ... — ? 

Петра. Това, за което ви осжждамъ е, че не сте били честенъ къмъ 
татка ми. Когато говоряхте, чов'Ькъ тр'Ьбваше да в'Ьрва, че вие туряте 
пб-високо отъ всичко истината и общественното благо ; вие сте лъгали 
тогава както баща ми тъй и мене ; вие не сте биле такъвъ чов'Ькъ, за 
какъвто се пр'Ьпорхчвахте. И това н4ма никога да ви простш — никога! 

Хаустадъ. Това не тр'Ьба, г-це Петро, да изказвате въ такъвъ 
остъръ езикъ и още пб-малко сега. 

Петра. Че защо не? 

Хаустадъ. Защото татко ви не може вече безъ моята подръжка. 

Петра (го изгледва отъ гор* до до.ту). А ! още и такъвъ ли сте 
биле! пфу! 

Хаустадъ. Не, не, не; това ми се исплъзна изъ устата, тъй — 
отъ ядъ! Но вие не можете да пов'Ьрвате такова н'Ьщо замене? 

Петра. Азъ знамъ сега какво могж да в'Ьрвамъ за васъ. Сбогомъ! 
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Шеста сцена. 

Напрптнитль, Томеенъ. 

Томсеиъ (иде отъ печатницата, бърже и таинственно). ДяВОЛЪТЪ да ГО 
ВЗеме, г. ХауСТаДЪ — (съгледва Петра). ОлбЛв! 

Петра. Сл'Ьдователно, вземете си книгата; дайте я да я пр*- 

веде Н'ЬКОЙ ДруГИ. (Тръгва къмъ вратата). 

Хаустадъ (върви подир* и). Госпожице! 
Петра. Сбогомъ! (Излиза). 

Томеенъ. Г-нъ Хаустадъ! (Хаустадъ не чува. Ш-високо). Г. Хаустадъ! 
Хаустадъ. Какво ? Ахъ, вие ли сте ? — 
Томеенъ. Кметътъ е въ печатницата! 
Хаустадъ. Кметътъ ли? 

Томеенъ. Да, и желае да ви говори; той доде отъ заднит* 
врата — и не иска да го види никой. 

Хаустадъ. Че какво иска? .... Не, чакайте, азъ самъ — 

(отива къмъ вратата, която води въ печатницата, отваря я, поздравляв» и поканва 

кмета да вл-Ьзе). Внимавайто, Г. Томсенъ, да не ДОДИ Н'ЬКОЙ — 

Томеенъ, РазбираМЪ, разбирамЪ — (връща се въ печатницата). 



Седжа сцена. 

Хаустадъ, Кметътъ. Посл^ Томсенъ. 

Кметътъ. Нали не се вад*вахтв да ме видите тука? 
Хаустадъ. Право да ви каж2Б, не. 

Емешътъ (се озърта на около). Вие сте се варедили много приятно, г 
наистина, много чисто. 

Хаустшдъ. О, КОЛКОТО за ТОВа . . . (Шема шадката 1 бастоня на ккета 

и ги сдага на единъ стать). Не обичате ЛИ да сЬдиете, г. кмете ? 
Кметътъ (с4да до масата). Благодарж. 

Хаустадъ (с-Ьда така сжщо до Ш№ата). 

Кметътъ. Днесь имахъ одна много — много гол4ма ненриятность, 
г. редакторе. 

Хаустадъ. Тъй ли? Да^ возможно е: при многобройнит* работи, 
конто имате въ кметството ... — 

Кметътъ. Днеишата ненриятноеть иде отъ л'Ькаря на банята. 

Хаустадъ. Ахъ, да, отъ доктора. 

Кметатг. Той съставилъ за управлеяието на банлта вд1Шъ видъ 
щудия за мними н'Ькои недостатки на това заведение. 

Хаустадъ. Тъй ли? — 
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Еметътъ. Че не ви ли е говорилъ вгЬщо за това — ? Ако 
помнББ добр'Ь, той ми каза, че . . . — 

Хаустадъ. Да, в-Ьрио ; той испуснж н'Ьколко думи, конто . . . 

Томсеиъ (отъ печатницата). Кхд4 Св О Д'ЬНХЛЪ рХКОПИСЪТЪ. 

Хаустадъ (сърдито). Хмъ! ето го тамъ на масата. 

Томсеиъ (го намира). Добр4. 

Еметътъ. Но това е то — 

Томсеиъ. Да, това в изложението на доктора, г. кмете. 

Хаустадъ. За него ли говорите? 

Еметътъ. За него, какъ ви аресва? 

Хаустадъ. Азъ не съмъ специялиетъ .... осв4нъ това, четохъ 
го много на бързо. 

Еметътъ. Но вне м4ритв да го обнародвате въ вашия в*стникъ. 

Хаустадъ. Това не може да се откаже на единъ толкова ва- 
женъ чов'Ькъ — 

Томсеиъ. Азъ не се м'Ьеж въ редакционнигЬ работи на листа, 
г. кмете — 

Еметътъ. То се разбира. 

Томсеиъ. Азъ съмъ длъженъ да печатамъ всичко, каквото ми 
дадатъ. 

Еметътъ. Така му е редътъ. 

Томсеиъ. И за това тр'Ьбва ... — (ошва къмъ печатницата). 

Еметътъ. Не, постойте още малко, г. Томсенъ. Съ ваше поз- 
воление, г. редакторе — 

Хаустадъ. Охъ, както запов'Ьдате, г. кмете — . 

Еметътъ. Вие сте единъ разуменъ и трезвенъ чов4кт,. 
г. Томсенъ — 

Томсеиъ. Такова едно свид'Ьтелство отъ такива , уста е за мене 
извънредно ласкателно. 

Еметшгъ — единъ чов4къ, който унраданява гол4мо влияние въ 
широки крхгов0^ • 1 

Томсенъ. Но пр4дпочтително само между дребнит* хора. 

Еметътъ. Дребиит* данакоплатци еж у насъ — както и на 
вс^кад* — н4й-многобройни. 

Томсщъ. Това е истина, г. кмете. 

Еметътъ. И азъ не се съмн4вамъ, че вие познавате много основное 
настроението,- което царува въ тие народни крхгове. Не е ли тъй? 

Томсенъ. Безъ съннЬяие, могх да си издамъ. такова свид'Ьтелство, 
.г. кцвта ' .: . . : 

Период. Списание, ЫУ. 4 
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Кметьтъ. Да, — тъй щото, акд сб наиира м'Ьлду ]1б-еир<И[апш[т1 
граждане на града одна толкова похвалня готовность да <(е шщ^ 
влтъ н^^коа жъртви, тогава... 

Томсенъ. Какъ тъй? 

Хаустадъ. Жъртви ли? 

Кметъть — То е единъ много добъръ знакъ, одно доказателствс 
за истински граждански доброд'Ьтели. Такова н'Ьщо азъ не очаквахъ: 
но вне познавате настроението п6-добр4 отъ мене. 

Томсет. Да, г. кмете, но . . . 

Кметътъ, Жъртвата, конто градътъ тр4бва да приносе, е на 
д'Ьло не съвсЬмъ малка. 

Хщ^стад}^ Градътъ ли? 

Томсенъ, Но, азъ не разбирамъ — въпросътъ не е- ли за бают: 

Кмешашб. Сиоредъ едио ир^днрителна п^р'Ьсм^танье тр4Ьбва да е^ 
Ббхарчмтъ н^молко втотини хилидн курони, эа да се извъригатъ про- 
м-Ьненията, конто докторътъ см4та за желателни. 

Томсет Тая сума е доста гол'&ма; но.. . 

Кметъть. Естественно е, че за тая ц4ль ще тр4бва да се яа- 
прави единъ общински заемъ. 

Хй^тад^ (аравъ). Какъ, градътъ ли тр^бва? 

Томсенъ. Нима отъ градския джебъ тр'Ьбва да се плати? еть 
б'Ьднит']^ джебове на дребнит'Ь граждане! 

Кметътъ. Но, ночитаемий г-не Тошсеяъ, отъ гд* ще се вземап 
тогава средства? 

Томсенъ. Това е работа на г-да акциояеригЬГ 

Кметътъ. Акиргоиерит'Ь не еж въ състояние да нри^иасятъ по* 
натагьшнЕ жъртви. 

Томсенъ. Това в'Ьрно ли е, г. кмете? 

Кметвть. Иееъм^Ьвно. Ако се желаштъ тия голыми нзхЬнент, 
тогава тр^бва градътъ да тегли разноскит*. 

Томсс'т. Ахъ^ дяволъ да го вземе — измв*теГ — Сега 
въпросътъ взема единъ съвсЬмъ други изгледъ, г. Хаустадъ. 

Хаустюдб, Наясткиа. 

Кшутьтъ. Н^й-дошото обаче е, че иие ще се прмудимъ д> 
затворимъ банята за н'Ьколко години. 

Хаустадъ. Да я затворить ли! С^всАмъ ли да я затворииъ! 

Томсет. За лАвюжт годлв» ли? 

Кметлтъ. Да, работягЬ ще транБтъ нМ-мал№ толввш вр№ 

То{МС€иъ. Но, ш джводит^!, г. кмете; че какз^ ще утрашъ Ш 
тогава! Отъ какво ще жив'Ьемъ пр'Ьзъ това врФме ние домавлад^Ьщит^' 
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Кметьшъ. На това питакье, г. Томсенъ, мхчно може да се отго- 
вори. Но какво да направимъ? Мрвате ли вне, че ще добиемъ ионе 
единъ едничъкъ гость, аво уб'Ьдимъ св'Ьта, че водата е утровна, 
че ние жив^^емъ на заразена почва и че ц'Ьлия градъ . . . 

Томеень. И всжчко това е въобр«жени«. 

Кметыпъ. При н&й-добрата вом и а^ъ не можахъ да дод& до 
друго заключение. 

Томселгь. Че тогава тава в непростилю отъ д-ра Стокмана ... — 
МодБь за извинение, г. кмете, той е вашъ братъ, но . . . — 

Ем€тлть^ Съ това вне нсказвате одна иного сБърбна истина, 
г. Т(»1свяъ. Моятъ ^ратъ, ]{о злоцастив, не е правилъ друго пр'кзъ 
цДлия ей живогв, осв^Ьиъ ыуиоста. 

Томсенъ. И въпр']^БИ това, вив иевате да го иоддържате, 
г. Хаустадъ! 

Ха§€^тв1дъ, Но и ко1 иожеше да подоарФ, че . . . — 

Кмепат». Азъ еошъ наврашиБЪ едно кратко описание на рабо- 
тала, тъй кавто ти трМва да се поглвдие отъ едно трезв№о гле- 
дице; въ сжщо^о щ1ш^ азъ изложихъ въ него по какъвъ иачинъ 
иогжтъ да се поправштъ въ едно такова заведение недостаткитФ, 
които би се показали. 

Хауспылдь. У вавъ ли е това оонеание, г. кмете? 

Кметы/м (б»ра не цжеба с»). Да, азъ го взехъ съ себе си за въ 
случай, че вив ... — 

Томсенъ (бърже). Ахъ! Ето го! 

Кмешыт. Бой? братъ ми ли? 

Хкц^тад^ Б&дА е? 

Т^мсепы. Иде ^зъ ие^иринцата! 

1^етъ1т. Фаталко! Азъ не желаш да ее ер'Ьщамъ тука съ него, 
а имахъ (ще* разш рабеп да обс$дш съ васъ. 

Жауетекдь (покав»» врат» на д^ено). Молш ви, вл^кзте тамъ за н^к- 
колко вр4ме. 

Кшттъ. Но ... — ? 
« Хщстшды В&тр^ в само г. Бшпнгъ, 

Томеенъ. Скерю> скоро, р. Кмете! Его го иде! 

Еметътъ. Добр*, но глодайте да са избавите отъ него нй- 

^КОро. ^эяшза ЩрЬгъ д^снакм враоа, ко1т> Тошсея'ь ну отваря, и пос^^ затваря). 

Хаустадъ. Присторй се, че имашъ н4що работа тука, Томсеиъ. 
<Т(А. с^да в шше). 

Томсенъ С^ърника ревносг&о въ единъ купъ в^стници, които лежатъ на столъ 
отъ А^сно)'. 
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Оема сцена. 

Хауспклдъу Томсенъ, Отокмань, 

СтОКМанъ (иде отъ печатницата). ЕтО ПакЪ ДОДОХЪ. (Слага шапка и 
бастонь на страна). 

Хаустадъ (пише). Толкова скоро, г. докторе? Бързай Томсенъ; 
днесь вр^мето ни е много скхноц'Ьнно. 

Стокманъ (на Томсенъ). Казахж МИ, чв коректурата не е още готова. 

Томсенъ (безъ да се обърне). Нв, И КаКЪ би биЛО ВЪЗМОЖНО, 

г. докторе? 

Стокманъ. Но и вие ще разберете, че съмъ нетърпеливъ. Азъ 
Н'Ьма да нам'ЬрнБ покой, пр4ди да видбь статията си напечатана. 

Хаустадъ. Хмъ; това ще се забави н*що пб-вече отъ единъ 
ч^1съ. Не е ли тъй, г. Томсенъ? 

Томсенъ. Да, бож се, че е тъй. 

Стокманъ. Добр*, добр*, драги приятели; тогава пакъ ще се 
върнх; азъ бихъ дошелъ и два пжтя, ако е нужно. Когато е въпросъ 
за едва толкова важна работа — благото на ц'Ьлия градъ — , мене 

не ме МЪрЗИ. (Тръгва да си върви, спира се и се връща). АхЪ, — ОЩе вДНО 
н-Ьцо ... — 

Хаустадъ. Извините, но ако е възможно, ^вруги пжть . . . — 

Стокманъ. Съ дв'Ь думи ще ви го кажх. Миеъльта ми е, че 
когато хората прочетжтъ утр* у в'Ьстника моята статия и видятъ,^ 
че азъ съмъ работилъ тайно пр'Ьзъ ц*лата зима за благото на 
градътъ ... — 

Хаустадъ. Тъй, но г. докторе ... — 

Стокманъ. Знамъ какво ще кажете; вие миелите, че това е било 
моятъ прокл'Ьтъ дългъ, моятъ простъ граждански дългъ. Да, есте- 
ственно; -г- това го знамъ както и вие. Но моигЬ съграждале,. 
видите ли. Боже мой, тия добри хора много ме почитатъ ... — 
- - Томсенъ. Да, г. докторе, до днесь вашит* съгражданв- много 
ви почитахж. 

Стокманъ. Да, и по тая причина азъ- се бовь, че — съ една 
дума азъ мислж . . , ако това бжде като едйнъ позивъ — особенно за 
сиромашкит* классово — за да взематъ за напр*дъ-въ своит* рхц-Ь 
градскит* -работи , . . . — 

Хаустадъ (става правъ). Хмъ, г. докторе, азъ нЬма да пр^мглад^ 

•Пр4дЪ ВаСЪ,. 40;..-^ 

Стокманъ. Аха! — на ли б4хъ уб*денъ, че н-Ьще се готви? 
Но азъ не искамъ нищо да знамъ. Ако се готви н^що такова ... — 
Хаустадъ. Какво? 
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Стокманъ. Това.или снова — едияь фаведцугъ — или банкетъ — 
или една подаиска за единъ почетенъ даръ — или каквото и да 
^яло друго — молш ви да ми се закълнете високо и свето, че ще 
го осуетитв! Тъй схщо и вие, г. Томсенъ, чухте ли...? — 

Хаустадъ. Опростите, г. докторе, ние можемъ, сега както и 
й6-посл4, да ви кажемъ чистата истина ... — 



Девета сцена. 

11апр9ьшнит1ь. Иванка вдиза съ шаака и палгопъ пр-Ьзъ д1^вата врата на дъното. 

Иванка (съгледва доктора). Да, право. . . — ! 

Хаустадъ (отива на ср^ща и). Ахъ — ето и докторката! . 

Стокмань. А ти какво търсишъ тука, Иванке? 

Иванка. Ти можешъ да го олучишъ. 

Хаустадъ. Шма ли да благоволите да с4днете, госпоже? 

Иванка, Благодарнь, не се безпокойте. Не ми се сърд'Ьте гд'Ьто 
додохъ тука за да вземхмжжа си; понеже азъ съмъ майка съ три д1^ца. 

Стокмань. В'Ьрвашъ ли, че ни обаждашъ н'Ьщо ново? 

Иванка. Да, изгледва, наистина, като да не мислишъ днесъ 
твърд* много на жена и на д*ца; защото иначе не би се старалъ 
да озлочестишъ всички ни. 

Отокманъ. Да не си се номахнала отъ ума си, Иванке?! 
Нима единъ чов'Ькъ, който има жена и Д'Ьца, не трФбва да казва 
йстината? — не бива да е полезенъ гражданинъ и да има при- 
сърце общото благо ; — нима такъвъ чов'Ькъ нЬма право да направи 
Н'Ькоя гол*ма услуга на града, въ който жив'Ье?! 

Иванка. Всичко съ мАрка, Ото. 

Томсенъ. Това сжщото казвамъ и азъ: всичко съ м4рка. 

Иванка. И по тая причина вие правите гл% г. редакторе, 
гд'Ьто примамвате мжжа ми отъ дома и отъ фамилията му, и го бх- 
кате въ тия работи. 

Хаустадъ. Азъ не примамвамъ никого, госпоже докторке? 

Стокмань. Примамватъ! Ти в*рвашъ ли че азъ се оставамъ да 
ме мамятъ? 

Иванка. Да, оставашъ се. Азъ знамъ добр*. Ото, че ти си н4й- 
разумния чов'Ькъ въ града; но тебе могхтъ извънредно лесно да 

те уВЛеКХТЪ въ каквото и да било. (На Хаустадъ). И Я СИ ПОМИСЛ'Ьте 

малко, той ще загуби службата си, ако статията му се напечата. 
Томсенъ. Какво? 
Хаустадъ. Въ такъвъ случай, г. докторе 
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Стокманъ (се см^е). Ха, ха! Нека ее опнтатъ! О, не, гЬ ще ее па- 
зятъ. Защото, видите ли, азъ имахъ задъ гърба «и ежспюто множымспт, 

Иванка. Да, отъ тамъ иде злочестината ни. 

Стокманъ. Траика-флянка, Иванке; върю! се у дона и ей 
гледай кжщата и д'Ьцата, а оетави менъ грижата за болното чов*]^- 
чество. Бакъ можешъ да бждешъ толкова безпекойна, когато азъ сънъ 

Веселъ и уВ'ЬренЪ ВЪ Поб'Ьдата? (Търка си ржцЬтЬ и се расхожда на гор-Ь-на 

долу). Истиннхта и народътъ ще поб^дшть, въ това можешъ да бхдешъ 
ув^^рена. О, азъ вече вижданъ либералнит! граждане събрани около 

мене КатО ТЪржеСТВуюЩа войска — ! (Спира се пр*дъ едяяъ столъ). 

Какво — какво е това? 

Томсет (гдеда). Вяй, вай! 

Хауспюдъ (слщо). Хмъ! 

Стокманъ. Това не е ли н4й-високия върхъ ш градската власть! 

(Той улавя пр^двазляво и ^съ дна проста шадсата яа 1»1ета ■ я издвга на гор^). 

Иванка. Шапката на кмета! 

С^ткманъ. А това е комендантския жезъдъ. Но отъ гд'Ь на 
кжд* т* да еж тукъ? 

Хаустадъ. Че какво ? 

Стокмат. Ахъ, разбиранъ! Той ще е билъ дошедъ за да вя 
спечели. Ха, ха, ха! Ама че намерил ъ черква да се кръетя! И вато 
ме е съгледалъ въ печатницата (разснява се), изб'Ьгалъ, г. Томсенъ! 

Томсенъ (бържс). Да, изб4га, г. докторе. 

Стокманъ. Изб*галъ, като оставилъ бастуня и — но за кой 

дяволъ го оставихте? Ахъ — тамъ вжтр*, естественно. Ха, сега ще 
видимъ, Иванке! 

Иванка. Ото, молш ти се! 

Томсенъ. Г. докторе, г. докторе! 



Дееета сцена. 

Напрфьгинипаьу Кметьтъ, Билинаъ. 

Стокманъ (туря на глапата си шапката на кмета и взема бастуня му; тогава 
отива на вратата, блъсва лил отваря и иоздравлява, като туря р&ката си подг 
аозярогъ. Кметътъ влина ъъ еалоиа, жервенъ отъ гвЬвъ и сл^къ него ялиза и Билннгъ). 

Еметътпъ. Какво знач&тъ тня д'Ьтинства? 

Стокманъ. Почеть, Хансъ. Сега азъ съмъ нМ-вдсоката власть 

въ града. (Расхожда се насанъ-нататъкъ). 

Иванка (съ плачевенъ гласъ).; АхЪ, Ото! 

Кметътъ (върви слЬдъ него). Върни ми лшпката и бастоня! 
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Стшсмат. Мвелишъ ли, ч^ ще ме стреснешъ «ъ тоя високъ 
тонъ? Вчера ме плашеше, че ще ме отчислишъ, но сега азъ те отчие- 
ляванъ и Т'б липвшакъ огъ всжчкит'Ь тя служба. Мислиягь ли> че 
не мапБ да гоиаяравш? «Хъжишъ се; понеже азъ яманъ эадъ себе си 
еилата, жа коя^о нищо не ноже да о|ютивостои. Каустадъ и Бялингъ 
ще исхвърлятъ св'ЬтБавици отъ Народния Лмст^^ а Томсеиъ ще 
пр'Ьдвожда дротйвъ тебе ц4лото Дружество на домовлад'ЬлцигЬ. 

Томсеиъ. Отказванъ се, г. докторе. 

Стокмань. Неар'Ьменно ще го направите. 

Кмешша. Аха! Може бя, че г. докторъ ще се прнсъедини на 
агитдцията . . . 

Хаустадь. Не, г. кмете, не! 

Томстъ. Не, г. Хаустадъ не е толкова лудъ, за да онропасти 
себе си и в'Ьстника си за хатъра на одна фантазия. 

Стокманъ (гледа на около си). Що значи това? 

Хаустадъ. Вие, г. докторе, б-Ьхте представили работата подъ 
лъжовна св4тлина и по тая причина не мог1& да ви поддържамъ. 

Билииеъ. Не, сл^дъ приятелскит* разяснения, конто ми даде 
приди малко г. кметъ , . . . 

Стокманъ, Подъ лъжовна светлина ли? Молш ви се! Вие само 
напечатайте моята студия, и азъ ще бжда доста юнакъ, за да я бранж. 

Хаустадъ, Н^ма да я напечатамъ. Това не могх и не тр^бва 
да направш. 

Стокманъ. Вие не тр^бва ли да я обнародвате? Какви еж тия 
думи? Нал и вие сте редакторътъ? и азъ мислш, че редакторътъ води 
вестника. 

Томсенъ. Не, г. докторе, водятъ го спомоществователигк 

Иметътъ. За щастие, да. 

Томсенъ. Водятъ вФстмицит*: общественното мнение, развитого 
население, домовладелцит* и всичкит* други. 

Стокманъ (р4шителш)). И всичкит-Ь тия сили еж нротивъ мене? 

Томсенъ. Да. Ако вашата статия се обнародва, гражданет* еж 
отъ дъно съсипани. 

Стокманъ. ТъЙ а — ? (Кратко отихванье). 

Еметът;б. Шапката и бастоня ми! 

Стокманъ (снема шапката и я турнь на масата съ бастовя). 

Емепптъ (взема в дв-Ьт*). Твоего кметуванье грая твърд* малко. 

Стокманъ. Още не е ВСИЧКО СВЪрШенО. (На Хаустадъ). ТъЙ щото 

НИЕЪБЪ не е възможно да ее обнародва въ Народния листъ моята 
статия? 
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Хаустадъ. СъвсЬмъ невъзможно; и то отъ интересъ еъмъ семей- 
ството ви. 

Иванка. Ахъ, семейството оставите на страна, г. Хаустадъ! 

Кметъшъ (иаважда <>ть джоба си свод р&кописъ). За осв^тлбние на на- 
селението ще е доста, ако това тука се обнародва; това е едно 
официядно заявление. Дръжте. 

Хаустадъ (взема рАкоииса). Добр4, да се помести тосчасъ. 

Ст<жманъ. А моята статия не! ... . Въображавате ли си, че е 
възможно да запушите устата мени и на истината? Но то н4ма да 
излЬзе тъй гладко, както го миелите. Г. Томсенъ, ще напечатате ли 
тосчасъ моя ржкописъ като летущи листъ — на мои разноски, като 
мое собственно издание? Четиристотинъ екземпларя; не — петсто- 
тинъ, шестстотинъ ! 

Томсенъ. И ако ми предложите не знамъ какво си, азъ не см^Ьш, 
г. докторе да си послужх съ готварницата си за такова н4що. Не 
требва да го направш — по причина на общественното мнение, Осв^нъ 
това, никой тука въ градътъ н^ма да нанечата тоя вашъ трудъ. 

Стокмапъ. Дайте ми го назадъ. 

Хаустадъ (му подава рлкоииса). Запов'Ьдайте. 

Стокмапъ (си взема шапката и бастоня). На ПуКЪ На ВСИЧКО, ТОВа 

все пакъ ще стигне до ушит* на населението. Азъ ще го прочетх въ 
едно гол4мо събрание народъ. Всичкит* мои съграждане тр^бва да 
чуШкТЪ гласътъ на истината. 

Еметътъ. Никое дружество въ градътъ н-Ьма да ти остхпи 
II )м'Ьщението си за такава едва ц^ль. 

Томсенъ. Нито едно, ув^ряванъ ви! 

Билингъ. Нито даже н^Ькое частно лице! 

Иванка. Това е възмутително. Но, Ото, защо с& тъй всички 
иротивъ тебе? 

Стокмапъ (сърдитъ). Да, ще ти го обадж, Иванке: Защото всичкит* 
С1& страхливци — тъй като тебе; защото всички мислятъ само на 
себе си и на семейството си, а не на обществото! 

Ипанна (уловя го подъ мишцата). Като е тъй, азъ ще ти пока:к« 
какъ одна страхлива жена може да има мжжко сърце! Отъ сега 
нататъкъ, Ото, азъ съмъ ц4ла съ тебе, 

Стокмапъ. Браво, Иванке, браво! И азъ ви се заклевамъ, че 
при всичко това истината ще се расчуе! Ако не нам'Ьрш помещение, 
ще си хванх единъ тъпанарь, ще исходж съ него ц4лия градъ и ще 
си четх статията на всЬки уличенъ кхтъ! 
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Кметьтъ. Не в'Ьрвамъ да си до толкова лудъ. 

Стокманъ. Лудъ съмъ! 

Томсенъ. Въ ц'Ьлия градъ н-Ьма да се нам*ри нито единъ чов'Ькъ, 
конто да иде съ васъ. 

Билингъ. В^рвайте, нито една душа! 

Иванка. Бжди постоянъ, Ото! СиноветЬ ти ще идхтъ съ тебе. 

Отокманъ. Тал е една великолепна мисъль! 

Иванка. Валтеръ и Фридрихъ ще те прядружатъ съ радость! 

Стокманъ. Да, и Петра С1бщо! Па и ти Иванке! 

Иванка (осмихнато). Не, не, азъ не щ&; но азъ ще с4дж на про- 
зореца и ще те гледамъ! 

Стокманъ (я ир-Ьгърща и цалува). Благодаркь, благодарш, драга 

ми съпруго! А сега, вие Госиода, готв'Ьте се за борба! Азъ 

искаиъ да онитамъ, дали низостьта и иод.1остьта иматъ доста сила за 
да запушатъ устата на единъ свободенъ и честенъ чов'Ькъ! (Пзлизасъ 

жена си пр^зъ лопата врата на дъното). 

Кмешыпъ (си кдати омислено гдавата). На, ОТО И НОЯ ПОДЛудЙ! 



Четвърти акт-ь. 



Една гомьма старинска сала вь кжщата на Капиталь Холстера. 

На дъното един отворени врата оодятъ въ коридора. На д^вата стена три прозорца; • 
по ср4дъ д'Ьспата сг-Ьна пма едиа естрада, на коя го стой една маса съ дв^Ь лампи, 
една гарафа съ вода, една чаша и единъ звъяецъ. Салата е о в1>глена съ лампички, за- 
ковани на ст^ната между прозорцит1}. Отпр-^дъ, на л1>ио, една маса съ една лампа ; при 
нея единъ столъ; още пб-напр-Ьдъ на д^сно. едни врата, до т^хъ нЬколко сгола. 

Год-Ьмо събрание: жители огъ града отъ всичкит-Ь съсловия. Въ множеството се заб4- 

дЪзватъ н^кодко жени и ученици. Посгоянно сл-Ьдватъ да прииждатъ хора отъ заднит* 

врата, тъй щото Ц'Ьлата сада се пр'Ьпьлва. 

Лърви гражданинъ (на слсЬда си). А, и вие ли сте тукъ, Алстедъ? 

Лтория гражданинъ. Азъ не липсваз1ъ отъ никое събрание. 

Третия гражданинъ, Взе ли съ себе си н'Ькоя свирка? 

Че)пвърти гражданинъ. Разбира се; а ти не си ли взелъ? 

Третия. На, ето я! А морякътъ, Еверсенъ се об'Ьща да донесе 
единъ гол'Ьмъ рогъ. 

Втормя. Ще б&де много весело, 

Другитть. Да, весело! (см-Ьвьтъ се). 

Летия гражданинъ (се добдижава). Чувате ли, я зш кажЬте каква 
е тука работата? 
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Томсенъ. Бато завземамъ това м'Ьсто желаш да си позволш, да 
ви искажж н'Ьколко кжсички думици . . . Азъ съмъ единъ спокоенъ и 
миролюбивъ гражданинъ, който държи на разумна ун'Ьрбнность и на 
умеренно благоразумие! всякий, който ме познава, знав че това в така! 

Много гласовс. Да, да, Томсенъ! 

Томсенъ. Въ училището на живота и отъ опитъ научихъ, че 
доброд4твльта, конто н&й-хубаво укичва гражданина, е ум4ренностьта. 

Еметъшъ, Слушайте — ! 

Томсенъ. — И че разумностьта и ум'Ьренностьта сх нйй-полезнит'Ь 
елементи за обществото. По тази причина азъ бихъ желалъ да уб'Ьдш 
почитаемия нашъ съгражданинъ, който е свикалъ това събрание, да 
не излиза отъ границит* на ум'Ьренностьта. Иска ли н4кой думата? 

Еметъшъ. Молш за думата. 

Томсенъ. Г. кметъ Стокманъ има думата. 

Кметътъ. По следствие на ближното родство, въ което, както 
ще е известно, се намирамъ съ лЬкаря на банята, азъ не бихъ тр'Ьб- 
валъ да вземамъ думата тая вечерь. Обаче, моето положение прЬдъ 
това заведение и по причина на огромнит* градски интереси, при- 
нуденъ съмъ да направш одно предложение. Азъ пр^дполаганъ, че 
нито единъ отъ тука присутствую щит* граждане не. намира за же- 
лателно да се распространяватъ въ широки крхгове съмнителни и 
преугол^мени уверения относително до здравословнит* отношения на 
банята и на града. 

Много г.шсове. Не, не, ние протестираме! 

Кметътъ. Сл^дователно, азъ правж сл^днето предложение: „Съ- 
бранието не позволява на доктора отъ банята, Стокмана да прочете 
било дума по дума, било по свободенъ начинъ, своето описание на 
работата". 

Стокманъ (разлютено). Не позволява ли? Какво, какво? 

Иванка (аашли). ХмЪ, ХМЪ. 

Стокманъ (се съзема). И тъй вие не позволявате! 

Кметътъ. Въ изложението, което се обнародва въ Народния 
Листъ, азъ представихъ на населението пб-важяигЬ факти и здра- 
вомислящит* граждане могжтъ лесно да си съставатъ едно понятие. 
Отъ това изложение се вижда, че пр4дложенията на доктора сх не 
само едно исказванье недоверие къмъ рхководящитЬ лица въ града, 
но оп1,е иматъ за ц^ль да натоварятъ обш.инскит'Ь данакопдатци 
съ безполезни разноски, конто ще възлизатъ . най-малко на сто 

ХИЛЯДИ КОрОНИ. (Везпохойствие и тухъ-там* подсвирквания). 
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Томсенъ (бие звънеца). Тишина, Господа Обявявамъ се за 

пълно съгласенъ съ пр4дложвнивто на г. кмета. И азъ съжъ уб*- 
денъ, че яодкокоросБанията на на д-ра Стокмана иматъ задня мисъль. 
Той говори за банята, но а^льта му в одна м-Ьстна революция: той 
търси да тури ВЪ други рхц* градското управление. Никой не се 
съмн*ва ВЪ честностьта на г. доктора — по тая точка тр^бва 
да царува между присхтствующит* само едно цн*ние. И азъ съмъ 
партизанинъ на самоуправлението, но то не тр4бва да става много 
скжпо за данакоплатцит*. Този ще е обаче резултатътъ въ сегаш- 
ниятъ случай и по тая причина азъ се обявявамъ за р'Ьшителенъ 
противникъ на д-ра Стокмана. И златото се плаща по н'Ькога много 
скжпо! Това е моето мнение! 

(Живи удобрепия отъ всичкит* страпи). 

Хаустадъ, Молвь за думата. 

Томсенъ. Г. редакторъ Хаустадъ има думата. 

Хаустадъ. И азъ намирамъ за нужно да оправдаш възгледит'Ь 
си. Агитацията на д-ръ Стокмапа изгледваше отъ начало като да 
печеляше удобр'Ьнието отъ разни страни и по тая причина азъ я 
поддържахъ, колкото пб-безпристрастно б4ше възможно. Но посл'Ь се 
уб'Ьдихме, че сме били вкарани въ заблуждение чр^зъ едно лъжливо 
излаганье на работата. 

Стокманъ. Дъжливо! — 

Хаустадъ (бързо). Но нека кажемъ: чр^зъ едно съмнително 
излаганье. Това се вид* ясно отъ съобщението на кмета. Азъ се 
надЪвамъ, че никой отъ присхтствующит* не се съмн'Ьва въ моит* 
истински либерални убеждения; държанието на Народиия лтшъ въ 
гол^мит* политически питания го доказва. Но отъ опитни и раз- 
сждливи мдже научихъ, че въ чисто м'Ьетни въпроси единъ полити- 
чески в'Ьстникъ тр'Ьба да върви съ едва известна пр'Ьдпазливость . .,. 

Томсенъ. Напълно съгласенъ съ оратора. 

Ха/устадъ. — и въ питаньето, което е сега пр'Ьдъ насъ, н'Ьм^ 
никакие съмн*ние, че всеобщото желание, че общественното мнение 
е нротивъ д-ра Стокма,на. Кой е обаче, господа, най-високия дългъ 
на единъ редакторъ? Не е ли да върви всЬкога едногласно съ. 
читателитЬ си? Шма ли аюй до едва степень единъ видъ мълче^- 
ливо задължение да работи постоянно, неуморно за благосъстоянието 
на сЁоит'Ь едномисленници ? Или може би, че въ това отношение 
<;в лъжа? 

• Мтго ытте. Не, не, редакторъ Хаустадъ има. право! 
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Хауатдъ. Тежко ми б'Ьше да се разд'Ьдя съ едннъ чов1^бъ, 
въ клщата на когото въ пося-ЬдиитЬ вр4м«аа б4хъ поетояневь 
гость, отъ единъ чов&въ^ койго до днесь се ползомше съ ц'Ьюто 
«ъчувствяе съ съгражданет* си, отъ едннъ чокЬеъ на когото вднич- 
ката — или пб-в^Ьрно, главиата грйшва се състои вгь това, че ее 
съ»4тва пб-вече съ сърцето си отъ колкото съ главата ей 

Итколко рмпръснати гласове. Истина е! браво, докторе, браво! 

Хаустадъ. — обаче, моятъ дългъ къмъ обществото ме нрядудя 
да пр'Ьк&сн& съ него ... Но още една причина ме кара да му 
протввостош, да ро отбиш отъ фатадния пкть, по конто е тръгв]иъ: 
тая причина е фамилжята му . . . — 

Стокманъ. ОстанАте си при водопро«одит4 и гиризит*! 

Хаустадъ. Интересътъ на жена му и на неосигоренит* му д4ца. 

Валшеръ. Мале, тъй ли е? 

Иванка. Мирно, д'Ьте! 

Томсенъ. Понеже никой вече не иска думата, ще турнх на гла- 
суванье пр'Ьдложеййето на г. кмета. 

Отокмат, Не е нужно!" Азъ не мислш да говор^вк тзиЯ^ вечерь 
по мръсотиит* тамъ долу въ банята, но за н-Ьще съвасЬмъ друго. 

Емегттъ (инсео). Сега пъкъ друго н'Ьщо! 

Единъ пиннеы/ь (до вратата). И азъ съмъ гражданййъ данъконли- 
тецъ! И за това и азъ имамъ право да си исказвамъ мн'квието и да 
гласувамъ. И за това моего пълно — твърдо — скромно мн*ние, е,че... 

Гласове. Тишвна тамъ изотзадъ! 

^уги глаеове. Той е пиянъ! Вънъ! (Паянецъть се изгоавв). 

Стокманъ. Молш за думата. 

Томсенъ (бяе звънеда). Д-ръ Стокжанъ има думата! 

Стокманъ. Тежко на оногова, който би се опиталъ пр*ди н*- 
колко деня да мп затули устата? Азъ щ-Ьхъ да защитж като левъ 
своит* най-светй чов4шки прива? Но сега съмъ р^внодутенъ яр^дъ 
това насилствие, понеже имамъ да говоря за нб-важни н*ща. (Мно- 

яеетвото се= н^ъбдяяаша 114$'ваг&с1Ю окх^ао него; между прислтствуюитгЬ ее вижда и 
НшсБ Ворэе). 

Отокма»ь (са^Ьдва). Пр'Ьаъ тия косл'Ьджи дЕИ азъ мнелахъ и 
разшсшлявахъ за много работи, — за толкова много, того кйй-послФ 
като да ижаше въ главата ми в^Ькое воденично кололо . . . — 

^К^мет!5шз (кашли). Хмъ, Хмъ! 

Стокманъ. -- но сл^дъ това запоянахъ да виждамъ въ в^ичко 
лб-ясно и вникнахъ въ връскит'Ь на работит4, и за това съкъ тука 
тая вечерь. Азъ ще т нанравш, господа съграждаае, ге^гЕКми от- 
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криткя^ азъ ще ви обада за едно откритае, което има съве^агь 
друго значение отъ открияето, че напит'Ь водопроводи сх отровенж 
л "96 еанжтарната нн баня етон върху заразена звмя. 

Много глеМ9е (ввсатъ). Не говорк за банята! За нея не искаке 
вшщо да чуваке! Банята да се оставк на страна. 

Стоклтт, Казахъ ви, че ще ви говорш за голФмото откри1ие, 
което направихъ пр4зъ посл*днжт* дни — за откритието, че нашитЬ 
всички духовни извори сх отровени, и че ц*лото шйне граждансво 
общество стой върху заразената съ чумови микроби основа, конто 
е лъжата. 

Зтудени елаеаве (ниско). Какво бъбри? 

Кметъть, Такова едно водозрАние! — 

Томсет (ржката я» »в*вецътъ). Молнк г-на оратора за пб-вече 

у11*рвНЖИ5ТЬ. 

Сттманъ. Азъ обичамъ отечеството си толкова горещо, кол- 
кото чов*къ може да обича ?ова отечество, въ което е пр4каралъ 
честите д-Ьтиството си. Азъ нанусяххъ града доста младъ и 
дал^чината, страданията и младеичеекигЬ снонени б^xx издигнхли 
щна ореола надъ редното яи м-Ьсто и иадъ иеговигЬ жители. 

(Тукъ там'Ь рл^копл-Ьсканид и викове: браво!) 

Стокмаиъ. Сл'Ьдъ това бидохъ хвърденъ много години въ едва 
«трашна пуетиня^ високе на с'1^веръ. Богато се ср'Ьщняхъ съ н'Ькой 
"«окЬкъ ОФЪ васелшиетО; което нр'Ькарва сиромашкуя си животъ, рас- 
вргснато между екали и бездни,, казвахъ си нЪкой п&ть, че за т'Ьзи 
жспаднхли и достойни за съжалвние схщества щФше да бхде но-добр'Ь, 
я,ко се 6'кше заселилъ тамъ единъ ветеринарь, отъ колкото едияъ 

ДО&ТОР'Ъ по МеДШрнаФЯ. (Р&мяБемил). 

Билитъ (слага перото). Божо мой, чуло ли се е други пмь 
такова в^о! 

Хаустадь, Това е знакъ на нр^зрФнне кънъ- ^дно д^тшочтенно 
население. 

Отжмлпъ. Потъраи^Ьте малво съ вашего негФдуванье. .... Азъ 
Б'Ьрвамъ, че никой не може да каже, че съмъ забравилъ тамъ^ гор*]!^ 
»ЯП' р^ден» т^щь. Нмфютдвъ азъ непргЬкхенатО' миа^с&xъ какво да 
лавра!»» аа него. И^нкоелА намАрииъ го: това бйше плана за 

^авята (— у^^рл^а|нн рАК41ШсЬвБатш1 и протшор^тая). «^ И ]ВС<Я*аТ0 н4Й- 

лодифь ся^бята жш поаволи да ее върих иакъ у дома си — да, 
сыфаавдаве, 'ттжт ми се сто»ри к&те дэ, н^мамъ вече какво друго 
нй^дабро да желаш тувъ ю земята. Оъ веуморима, съ распалена реви 
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ность да д'Ьйствовамъ за благото на всички и особено за благото на 
родния си градъ — тона бйше моето н&й-гор4що желание. 

Кмоттъ (гледа въ въздуха). Способътъ е малко чудесень — хмъ! 

Стакманъ. И въ схщото вр4ме като чв плувахъ въ щастието 
на засл4114нието ! Едвамъ вчера пр*ди пладня — или нб-в-Ьрио, то 
б'Ьше оня день в'Ьчерьта — се отворихх моигЬ духовни очи широко, 
широко и първото н4що, което съгледахъ, б'Ьше извънредната глу- 
пость на ВЛаСТИТ'Ь — (шумъ, викове, см*хъ). 

ИвйНКСЬ (|ьашли сил но). 

Кметътъ. Г. пр'Ьдс'Ьднико! 

Томсенъ (звънтп). По силата на моята произволна власть. . . — ! 

Стокманъ. Дребняво е, г. Томсенъ, да се залавяте за едва 
дума! Азъ искахъ да кажх: тогава открихъ нзвънредната грешка, 
която сх сторили рхководящит-Ь лица при постройката на банята. 
Азъ въ душата си не могж да търпш ржководящи лица, — азъ въ 
живота си съмъ виждалъ много отъ тоя родъ хора; т'Ь сх като козит* 
въ единъ младъ разсадникъ; на всЬкъд'Ь вр'Ьдятъ; т* правятъ спънки 
на свободнит* хора, къд'Ьто и да се покажхтъ — и н4й-доброто ще е> 
ако можехме да ги пр'Ьмахнемъ както другит* вр'Ьдителни бубулечки — 

(безпокойствия). 

Кчешътъ, Г. пр'Ьдс'Ьднико! Такива изражения ...--- 

Томсенъ (съ ржката на звъиеца). Г. ДОКТОре . . . ! 

Стокманъ. Азъ никакъ не разбирамъ, какъ погледътъ ми едвамъ 
сега се кзостри за т'Ьзи господа: нали имахъ тука въ тоя градъ 
почти всЬки день пр*дъ очит* си единъ бл-Ьскавъ образецъ — братъ 

ми ХаПСЪ -^ ТВЪрДЪ въ СВОИГЬ предубеждения и . . . — (см*хъ, шумъ, 
подсвиркванпя. Г-жа Стокманъ кашли, Томсенъ бие звъиеца). 

Пиеницътъ. (конто пакъ влкзълъ). За мене ли говорите? Да^ името 
•ми е Хансъ. — 

Сърдити гласове. Въеъ пияницътъ! вънъ! (Пакъ го исиъждатъ).. 

Кме^тшъ. Кой б'Ьше тоя чов4къ? . 

Единъ тамъ на близо. Не е тукашенъ. 

Томсенъ. Сл'Ьдвайте Г. докторе; но н4й-посл* бхд'Ьте малко 
ум'Ьренъ. 

Стокманъ. Добр* де! Драги съграждане, азъ н4ма да гошрж 
пб-вече за нашит'Ь рхководящи лица. Ако л*кой отъ казанното щи 
-до заключение, че съмъ искалъ да нападнх тоя господинъ, той 
се мами — мамд се смно; защото азъ съмъ пр4пълнвнъ съ .благие 
творното ут-Ьшение, че тия развалини отъ единъ погибающъ духоввнъ- 
св'Ьтъ сами де си йтдадхтъ. посл*днйт'Ь почести, ча не е нужна. 
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докторска помощь, за да се ускори тАхното смъртно исчезванье. А осв4нъ 
това, тоя родъ хора никакъ не съставлява най-гол'Ьмата опасность 
за обществото. Не сх т4 ония, конто отравятъ по нй,й-силенъ начинъ 
изворнт'Ь на нашия духовенъ жнвотъ и конто заразяватъ зеията подъ 
насъ; т4зн хора не еж нйй-опаснит'Ь неприятели на истината и на 
свободата. 

Викове отъ всичкипыь страны. Кои тогава? Имена! 

Стокманъ. Да, вне можете да сте ув^крени, че ще ви кажж и 
имена, понеже въ това се състон гол'Ьмото откритие, което направихъ 
вчера. (Съ високъ гласъ). Най-гол"Ьмия неприятель на истината и на свобо- 
дата е — гжстото мнозинство; да, това проклято гжсто либерално мно- 
зинство, — то е нашия нйй-лошавъ неприятель! На, ето, сега го знаете. 

(Год'Ьмъ шумъ. По-вечето викатъ, удрятъ съ крака, свврятъ. П^кои пб-стари хора се 
иогледватъ едннь другь и изгледватъ — като че се радватъ. Г-жа Стокманъ стой правп^ 
и оплашена; Фридрихъ и Вадтеръ се заканватъ ыа ученициИ, конто дигатъ шумъ. 
Томсенъ удри звънеца и иска тишина. Хаустадъ и Билингъ се пр'1&пиратъ. 1Ый> 

посд'Ь тишнната се възвръща). 

Томсенъ. Пр^дсЬдничеството исказва надежда, че г. ораторътъ 
ще вземе назадъ неразумнит* си изражения. 

Стокманъ. Никога, г. Томсенъ! Защото кой е други, ако не 
гхстото мнозинство, което ми отнема свободата и иска да ми запрети 
да искажж истината? 

Хаустадъ. Мнозинството има вс*кога правоте на своя страна! 

Билингъ. Да, и истината! 

Отокмапь. Мнозинството н1Ьма никога правоте на своя страна, 
ви казвамъ. Това е одна отъ ония распространени въ обществото лъжи, 
противъ конто тр^Ьба да протестира всЬки свободенъ и всЬки мислящъ 
чов'Ькъ. Защото кои сх ония, конто съставляватъ мнозинството въ одна 
страна? Умнит^к ли или глупавит'Ь? Азъ мислш, че ние сме съгласни 
въ това, че глупавит* съставляватъ поразителното мнозинство около 
насъ по всичкото пространство на земята. Може ли тогава да е право, 
щото глупавит* да царуватъ надъ умнит4? (Шумъ и викове). Да, да, 
вие можете да ме надвикате, но не да ме опровергаете. По злощастие 
мнозинството има силата, но правоте — никога. Правоте имамь азъ 
и още н4кои единични хора. Меншеството има всЬкога право. (Пакъ 

1'0Л']Ьмъ шумъ). 

Хаустадъ. Хаха! Д-ръ Стокманъ станжлъ аристократъ отъ 
вчера насамъ. 

Стокманъ. Азъ вече заб'Ьл'Ьзахъ, че нЪмамъ нам'Ьрение да ис- 
хабш нито одна дума за малката, тесногрхдната, кжсоджхателната 
група хора, която е останхла назадъ отъ насъ. Съ нея н4ма нищо 

Период. Списанне, ЫТ. 5 
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общо кипящия животъ. Азъ мислш обаче на малкото, на единицит'Ь 
нежду насъ, конто с& усвоили кладите нстини, конто сега ннкня^тъ. 
Тия хора стоятъ, тъй да се каже, вънъ на аванностнт'Ь, конто еж 
турени толкова далеко напр-Ьдъ, щото гхстото мнозинство не е още 
могло да стнгне до Т'Ьхъ; — и тамъ т* се борятъ за истини, конто, 
въ съвЪстьта на свЬта с& още много млади, за да би могли да 
спечелятъ мнозинството на своя страна. 

Хаустадъ. Тъй щото, ако докторътъ не е аристократъ, той е 
станждъ бунтовникъ. 

Стокманъ, Да, наистина, г. Хаустадъ, бунтовникъ съмъ? За- 
щото нам'Ьрбнието ми е да водш война противъ лъжята, че ужъ ис- 
тината била у мнозинството. Какви с& тия истини, около конто мно- 
зинствата еж навикнжли да се трупатъ? Това еж истини, конто еж 
толкова остар^^ли, щото еж отживали. Богато едва истина е толкова 

ОСТар'Ьла, ТЯ е дошла блИЗО до лъжята. (См-Ьхове и пр-Ьзрителни викове). — 

Да, да, хемъ в'Ьрвайте, хемъ не в4рвайте . . . В'Ьрното е, че животътъ 
на истината не е толкози коравъ, колкото животътъ на Метусалема, 
както хората си го въображаватъ. Едва правилно израснжла истина 
жив*е — да кажемъ — обикновенно петнадесеть, шестнадесеть, най-много 
двадесеть години; р'Ьдко пб-дълго вр4ме. Но тавивато стари истини 
€ж страшно сухи и мършави. И вопреки това, едвамъ тогава влиза 
Бъ сношение съ Т'Ьхъ мнозинството и ги цр4цоржчва на чов4чеството 
като здрава духовна храна. Но азъ ви увЪрявамъ, че въ такъва 
манджа хранителнитЬ вещества еж твърд* малко и, азъ като докторъ, 
тр'Ьбва да го знамъ. Всичкит'Ь тия мнозински истини приличатъ на 
огранена сланина; т'Ь еж като развалена нозелин'Ьла шунка; и отъ 
тОва иде всичкия нравственъ скорбутъ, който върлува около насъ въ 
Общеетвото. 

Томсенъ. Струва ми се, че почитаемия ораторъ ее отдалечава 
отъ предмета. 

Кметътъ. Азъ напълно спод'Ьлямъ мн'Ьнието на нашия пр-Ьд- 
сЬдникъ. 

Стокманъ, Тогава, Ханеъ, ти спод*ляшъ одно много лудепгко 
мнение. Азъ се държж до предмета колкото пб-близо е възможно, 
понеже за какво друго говоря ако не, че масата че прокл*тото гжсто 
мнозинство е онова, което отравя извора на живота ни и вчумява 
земята подъ краката ни. 

Хаустадъ. И това го правяло гол'Ьмото, либералното мнозинство 
на народа, защото е доета разумно за да почита само сигурнит*, 
иризнатит* истини! . . . 
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Стокманъ. Ахъ, драгий Хаустадъ, я не говор'Ьте за сигурни 
истини! ИстинитФ, които ннозннетвата признаватъ, с& ония, за 
които хората с& се борили по вр'Ьнето на нашитЬ прад'Ьди. Ние, 
оир^Ьчъ днесъ живущитЪ аванпости на борбата за иетината, не ги 
лризнаване вече и азъ не в'Ьрвамъ да има н^коя друга пб-сигурна 
Естина отъ тая, че никое общество не може да хивЪе отъ та* 
кива стари и безмозъчнн истини. 

Хауападъ. Но вм'Ьсто да ни говорите тъй на в'Ьтъра, ние се 
много интересуваме да чуемъ кои сх тия стари безнозъчни истини, 
отъ които ние жив^Ьеиъ. 

(Утвърдителни глагове отъ разни страни). 

Стокманъ. Охъ, можалъ бихъ да ви изброи единъ ц4лъ купъ; 
но нй.й-напр^^дъ ще се спр& до одна призната истина, конто на д'Ьло 
« одна грозна лъжа и отъ която жив'Ьштъ не само г. Хаустадъ и 
Народенъ Лиат, но и всичкитЪ партизани на тоя листъ. 

Хаустадъ. И тя е? — 

Стокманъ, Тя е учението, което вне сте насладили отъ вашит* 
бащи и което пропов4двате на далеко и на широко, — учението, не 
жнозинството, че тълпата, че зганьта била сърцето на народа, 
че тя даже била самия народъ, че нростия чов'Ькъ, че тоя без- 
грамотенъ, духовно неузр'Ьлъ нашъ съгражданинъ ималъ с&щото право 
да издана прис&ди, да царува, да управлява както малкото тия свэ- 
бодни хора, които духовно стоятъ високо. 

Билингъ. Ахъ, такова едно докачение. ... — 

Хаустадъ (едновр^менно, вика). Граждане, докажете ну противното! 

Огорчени гласове. Ха, тъй ха! ние не сме народътъ? Само 
образованитЬ тр'Ьбвали да управляватъ! 

Единъ работникъ. Вънъ този, който поддържа такова н^^що! 

Други работникъ. Вънъ! вънъ! 

Единъ гражданинъ (крйщи). Изсвир'Ьте му! 

(Сидни иодсвирванид и шуиъ). 
СтОКМа/НЪ (сл'Ьдъ повръщаяието на тишиаата). БжД']^те ДО благоразумни ! 

Не можете ли поне единъ пхть да чуете гласа на истината? Азъ 
не искамъ отъ васъ да се съгласите съ мене всички изведнъжъ, но 
се над^вамь, че г. Хаустадъ ще ми даде право, понеже той има пре- 
тенцията да е свободов'Ьрецъ (^)езбожннкъ). 

Очудени питания (нискд). СвободовЬрецъ, казва? Какво? Редак- 
торътъ Хаустадъ свободов'Ьрецъ?! 



^8 ХЕНРИКЪ ИБСЕНЪ, 

Хауспшдъ (вика). Докажи го, г. д-ре Стокманъ! Кога ^ъщь пи- 
салъ таЕОва н^Ьщо? 

Стокманъ (мычи — посл4). Да, наистина, имате право, — вие не 
сто имали никога откровенностыпа да напишете такова пЬщо. За 
това а^ъ н'Ьма да бждя^ толкози жестокъ, за да вн турж на и&ки, 
г. редакторе. По тази причина нека азъ да съмъ свободов4рецъ. 
И за това сега, — като се основавамъ на естественната история^ 
ще ви докажж, че На/роденъ Листъ безсранно ви води за носа, като 
ви ув'Ьрява, че вие, народътъ, множеството сте биле истинската 
ядка на народа! Видите ли, тия думи еж одна в'Ьстникарска 
лъжа. Множеството е само суровото вещество, отъ което ние, пб- 

ДОбриТ'Ь, Тр'Ьбва да НапраВИМЪ еДИНЪ ПарОДЪ. (Ржмжения, см*хове и без- 

покойство). Но това е сжщо тъй и по ц'Ьлия други живъ св4тъ. Не 
е ли гол'Ьма разликата между едно отгледано и едно неотгледано 
добишЕО семейство? ПогледиФте само на едва обикновенна селска 
кокошка. Какво месо има едно такова упаднхло животно? Ахъ, не 
заслужва да се говори! И какви яйца сяиса одна такава кокошка? 
Една обикновенна гарга, конто п^о-год* се почита, пакъ такива яйца 
сниса. Но я взем'Ьте една глодана испанска или японска кокошка, — 
или единъ хубавъ фазанъ или една мисирка, — и ш;е видите разли- 
ката! Ш-нататъкъ ш,е обърнх вниманието ви къмъ кучетата, до конто 
ние хората стоимъ толкова близо. Представите си, отъ една страна^ 
единъ селски пъсъ, искамъ да кажа — единъ отвратителенъ, рун- 
тавъ, уличенъ пъсъ, който безпокои вс*киго по улицит* и го срав- 
ните съ единъ пуделъ, който слиза пр^зъ н4колко генерации отъ нёкоя 
образована кхща, гд4то е билъ добр* храненъ и е ималъ случай да 
чува сладки гласове и музика. Миелите ли вие, че мозъкътъ на пу- 
дела не се е развилъ съвсЬмъ инакъ, отъ както мозакътъ на уличния 
пъсъ? Да, въ това може да сте уб4дени! Такива цивилизовани еж 
пуделит*, конто окабазит* научватъ да правятъ нев^роятни искуства. 
Такива искуства не може никога да научи единъ простъ селски пъсъ 
каквито мжки и да се употр^бятъ за него. (Шумъ и см-Ьхъ). 

Единъ гражданинъ (вика). Вне ни сравнявате съ кучетата? 

Единъ други слушатель. Ние не сме добичета, г. докторе. 

Стокманъ. Напротивъ, напротивъ, драгий мой. Ние всички сме 
такива добри добичета, каквито е възможно! Истина е само, че въс- 
питани добичета има малко помежду ни. Охъ, разликата е много го- 
л4ма между пуделъ-чов'Ькъ и пъсъ-чов4къ ! И най-смешното е, че 
г. редакторъ Хауетадъ е напълно съ мене съгласенъ, догд^то е пи- 
^аньето за четвероножнит* добичета. 
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Хаустадъ. Я ги оставите споеойнн. 

Стакмань. Сегичка. Но, щомъ орклсаш закона на двоеножнит'Ь, 
тоечасъ г. Хаустадъ протестира; тогава не сн'Ьб вече да ила своит^ 
собственни 7<№2кдбнид, не сжке вече да иде до кран съ собствен- 
лдт'Ь си миелн; тогава обръща съ краката на гор'Ь цЪлото учение и 
лр^^възгласдва въ Народенъ ЛисШу че селскид нетелъ и уличниа пъсъ 
еж най-хубавит'Ь образци отъ менажерията. Но тъй става то, когато 
чов'Ькъ не е свалилъ простака отъ гърба си, когато той не е ра- 
ботилъ доста, за да се изднгне до одно духовно благородство . . . 

Хаустадъ. Азъ н^нанъ дретенцид за каквото и да било благо- 
родство; азъ излизаиъ отъ прости селени и се горд'Ьш, че коренитЪ 
ми стоятъ дълбоко въ народа, когото тука злословить до такъвъ 
вачинъ. 

Много работищи. Да жив'Ье Хаустадъ! Урра! 

Стокманъ. Тоя родъ народъ, за когото азъ говорнБ, не се на^- 
мира сано въ нискит'Ь Пластове; той рови, пълзи и се каче окодо насъ 
чакъ до н4й-виеокитЪ степени на обществото. ПогледнЬте тънкия, 
«легантния вашъ киетъ! И модтъ братъ принадлежи на гол'Ьмото мно- 

ЗИНСТВО, КакТО Н^ккОЙ ... — (сн^хове и подсвирвапия). 

Кметътъ. Азъ отблъсваиъ такивато лнчнц ианадеция! 

Стокманъ (оесмутено). — НО Ив 40 ТОЙ — схщо като мене — 
нзлиза отъ единъ зълъ морски разбойникъ тамъ — отъ Помер^1Нид или 
отъ н'Ьгдб тамъ на около, защото, наистина, ние СтокмановцигЬ отъ 
тамъ излизаме ... — 

Кметътъ. Смешна басна! Отрича се! 

Стокманъ — но защото той разс&ждава съ главата на своит'Ь 
началници. И, който така дМствова, принадлежи на духовно невъс- 
дитаната тълпа; за това модтъ горделивъ братъ, Хансъ, е на д'Ьло 
толкова простъ и едновр-Ьменно толкова малко свободолюбивъ. 

Кметътъ. Г. пр'Ьдс'Ьднико! 

Хаустадъ. Съ други думи: образуванит* сх истинскит* либе- 
рал и! Едно съвс*мъ ново изнам*рвание. (См4хове). 

Стокманъ. Да, това тъй сжщо принадлежи на моето ново от- 
критие. Но има още съвсЬмъ друго н-Ьще: че либерадство е почти 
еднакво съ нравственность. И по тал причина поддържамъ, че не може 
да се прости на Народенъ Листъ за това, гд'Ьто пропов'Ьдва всЬки день 
лъжливото учение, че само множеството, тълпата, гжстото мнозинство 
било взело подъ наемъ либерализма и нравственностьта, — и че 
1)азвратътъ и всичкит* други духовни мръсотии биле истичали отъ 
образованието, тъй както тамъ долу при банята всичкит* мръсотик 
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се събиратъ отъ кожарницигЬ тамъ гор'Ь на Мюлталъ! (Шунъ и пр^к&с> 

вапия. — Безъ да се смути и съ усмнвка). А ОСВ'ЬНЪ ТОВа, ТОЯ СХЩИЙ На- 

роденъ Листъ см'Ьб да пропов'Ьдва, че на тая схща народна наса 
трЪбвало да се пологие, за да се издигне на пб-високн животинскк 
условия! Но, дяволъ да го взене: ако това учение на Народень Листъ 
би било основно, тогава това издиганье на народната иаса би значало^ 
нейното сплуванье! За щастие обаче, то е едиа насл'Ьдена лъжа пръс- 
ната въ народа, че ужъ образованието било развращавало. Не, при- 
чините на разврата сх глупостьта, сироиашията и мизерията, сир'Ьчъ 
теглилата въ живота. Въ одна кхща, гдЪто дюшеието не се нете^ 
всЬки день — жена ни е даже на мн^кние, че тр4(бвало да се мне, 
но това не е доказано, — въ такава кжща, чов'Ькъ загубва въ дв'Ь 
три години способностьта си да мисли и да д4йствова нравственно. 
Липсата на кислородъ ослабва съв'Ьстьта. И както се види, въ много- 
въ твърд'Ь много кхщи въ нашия градъ не ще има доста кислородъ, понеже^ 
иначе гжстото мнозинство н^маше да бжде толкова безсъв'Ьстно, за да 
иска да продигне града върху блатистата основа на лъжата и изнаната. 

Томсенъ. Такова едно докачение не тр*бва да се хвърля въ 
лицето на едно ц^ло събрание отъ граждане! 

Едииъ господинъ. Азъ пр4длагамъ да се отнеме думата на оратора. 

Ревностии гласове. Да, да! Това е най-правото! Да му се отнеме- 
думата! 

Стокманъ (разлютвно). Тогава азъ ще исказвамъ истината по всич- 
кит* улици! Ще я обнародвамъ въ чуждит* вФстници! Нека ц*лото^ 
отечество види, какъ стоятъ тука работигЬ! 

Хауспюдъ. Всичко това изгледва, като че г-нъ докторъ иска 
да опропасти нашия градъ. 

Отокмаиъ. Да, азъ обичамъ толкова много моето родно м4сто^ 
щото пр^дпочитанъ да го опропастнк, нежели да го видш процъвт4л0' 
върху една лъжя. 

Томсенъ. Това е възмутително! (Шумъ, свирни). 

Иванна (кашли напусто, докторътъ не чува вече). 

Хпустадъ (вадминава шумътъ). Оня, който иска да опропасти едно- 
ц*ло население, е врагъ на това население! 

Стокманъ (съ пб-гол*ма горещииа). Не! всички, конто жив'Ьнктъ съ 
лъжята, тр^бва да се истребятъ като вр*дителни животни! Вие зара- 
зявате ц*лото отечество и го туряте въ положение да заслужва и 
то да бжде онищожено. И ако това стигне до тамъ, тогава ще кажх 
отъ самата дълбочина на сърцето си: нека ц^лото отечество пропадне^ 
пека ц*лия народъ се истребе! 
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Единъ човгькъ (отъ множеството). Това значи да говоришъ като пргь- 
датель. 

Билингъ. Чувате ли! Това в гласа на народа! 

Всички, Да, да! Той е единъ предатель! Той мрази родния 
си градъ! Той мрази ц*лия народъ! 

Томсенъ. Азъ се осЬщамъ, като гражданинъ и като човЬкъ, дъл- 
боко поклатенъ отъ това, което тр4бваше да чувамъ тука. Д-ръ Стокманъ 
си свали маската по такъвъ начинъ, какъвто никога не бихъ го нито 
сънувалъ. По злощастие, тр*бва да се присъединиь къмъ мн'Ёнивто, което 
сега се исказа отъ единъ почтенъ гражданинъ и мислык, че тр*бва да 
искажимъ това нн^Ьние въ форма на едно иостановление. По тая при- 
чина азъ пр4длагамъ сл'Ьднето: „Оьбранието обявява банския докторъ, 
г-нъ Стокмана за предатель". 

(Бурнв одобрения. Множество обиколило доктора и му подсвирня. Г-жа Сгокманъ и 

Петра прави, Фрудрихъ и Валтеръ себинктг съ другн ученици, колтотьйсдщо свирять. 

Н Околке въцрасгни ги раздЬлятъ). 

Стокманъ («а свирачигЬ). Ахъ вне луди, каквито сте, — азъ ви 
казвамъ ... — 

Томсенъ (звъптн\ Г. докторъ н*ма вече думата... Тр*бва да се 
гласува па редъ. По за да се държи см'Ьтка за личнигЬ осЬщания, 
гласуваньето тр-Ёбва да стане писменно и тайно. Г. Билингъ, имате 
ли чиста хартия? 

Билингъ. Ето — синя и б'Ьла ... — 

Томсенъ (слиза). Добр'Ь; по тоя начинъ ще стане пб-скоро. 
Нарежете я на бюлетини . . . Да, тъй. (Къмъ събраниего). Синия бюле- 
тинъ ще показва отхвърлянье на моето предложение, а б*лия, него- 
вето приеманье. Азъ самъ ще съберж гласовегЬ. (Кметьтъ напуща салата. 

Томсенъ н одинъ други гражданинъ обикалятъ инъ салата гъ бюлетинит-к въ шапкитЬ си). 

Лървия Господинъ (на Хаустадъ). Но какво го е патило доктора? 
Какво може да мисли чов^къ за това н^що? 

Хауста&ъ, Пали знаете, колко глупаво той всЬкога дМствова? 

Вторгш Господинъ (на Билишъ). Я чувайте. Вие ходите често т 
дома му. Пе сте ли заб^л^звали да ли не пие? 

Вилингъ. Че какво да ви отговорш? Пунчътъ не се дига ни- 
кога отъ трапезата му. 

Трети Господинъ. Азъ иб-вече в'Ьрвамъ, че той не е всЬкога 
въ себе си. 

Лървия. Стига лудината да не е наследственна въ семейството му. 

Билингъ, Това не е невъзможно. 

Четвърши Господинъ, Не, това не е друг(), осв'Ьнъ злоба. 
осв'Ьнъ отмъщение. 
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Билиигъ. Д'Ьйствително, той говореше тия дни за угол^н^Ьнже 
на заплатата му и не го постигни. 

Всичкитгь господа (изъ едно гърю). Аха! това в то истинската 
причина. 

Лиениттъ (въ тълпата). Азъ искамъ единъ синь бюлетинъ! . . . 
и единъ б^лъ! 

Гласове. Пиеницътъ пакъ тука! Вънъ! 

НилСЬ Ворзе (се добдижава до доктора). ЁТО, ВИДИТе ЛИ СтОБМаНЪ^ 

до кхд* отиватъ тия комедии? 

Стокмапъ. Азъ испълнихъ само дълга си. 

Нилсъ Ворзе. Какво казахте за кожарницит'Ь въ Мюлталъ? 

Стокманъ. Нали го чухте; азъ казахъ, че всичкит^к нечистотии 
идхтъ отъ тия кожарници. 

Лилсъ Ворзе, И отъ моята ли? 

Стокмат. По злощастие, вашата е н4й-нечистата. . 

Нилсъ Ворзе, И това ще го печатате ли въ вйстницит*? 

Стокманъ. Азъ не турямъ нищо подъ массата. 

Нилсъ Ворзе. Да, но то ще ви изл4зв много скжпо, Стокманъ. 

(Отива си). 

Единъ дебелъ гоСПОдинъ (се доближава до Ходстеръ безъ да поздрави 

тослгохитЬ). Тъй а, капитане, вне наемате ккщата си на пр'Ьдатели? 

Xо.^стеръ, Струва ми се, че могх да правш съ имота си 
каквото желаш, г. Викъ. 

Дебелиятъ господ инъ, Тогава ще се съгласите, че и азъ могх 
да правж сжщото съ моятъ имотъ. 

Холсгперъ. Какво искате да кажете? 

Дебелиятъ господинъ. Утр* ще го разберете. (Огива си). 

Петра. Тоя господинъ не б'Ьше ли стопанинътъ на вашия ко- 
рабъ, г. капитане? 

Холстеръ, Да. търговецътъ Викъ. 

Томсенъ (се качи на естрадата съ бюлетинит* въ рлка и бие звънеца). 

Господа, позволявамъ си да ви обявш резултата на гласоподава- 
ньето: Съ всичкит* гласове ср'Ьщу единъ ... — 

Едно младо момче. Единиятъ гласъ е отъ пиянеца. 

Томсенъ. — Съ всичкит* гласове ср'Ьщу единъ, гласътъ на единъ 
пиянецъ, събранието на гражданет* пр'Ьвъзгласява банския лекарь, 

д-ра Ото Стокманъ за предатель. (Викове и одобрителни знакове). Да жи- 

в'Ьньтъ нашит* честни граждане! (Нови одобр-Ьеия). Да жив4е нашия 
достоенъ и д-Ьятелонъ кметъ, който тъй честно потхпка гласа на 
кръвьта! (Урра гласове). Събраниото О затворено. 
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Билитъ. Да жив'Ье пр*дс4дникътъ! 
Всичт^. Да жив'Ьб печатарьтъ Томсенъ. 
Стокмат. Е&д'Ь ми в шааката и падтодя, Петро! Капитане 
лмате ли м'Ьсто за п&тници за Америка? 

Холатрь. За васъ и за вашит* ще се нам'Ьри мЬсто, г. докторе! 

СтОКМаиъ (Петра му помага да се облече). Добр*. Д ОЙДИ, ИваНКО . 
у]^ОЙД^Ьте Д'Ьца. (Подава лакада си на жена си). 

Иванка (полека). Драгий Ото^ нека минемъ пр^зъ заднигЬ врата. 

Стокмапъ. Н'Ьма задни врата, Иванке! (Съ високъ гласъ). Вне ще 
чуете за цр'Ьдателя пр'Ьди той да истърси праха отъ краката 
си! Азъ не ви казвамъ по христиенски: прощавамъ ви, защото не 
знаете какво вършите. 

Томсенъ (вика). Това е една богу хула, г. докторе! 

Билитъ. Да, наистина — каква дързость! 

Едииъ суровъ гласъ. Какво? Той ни се заканва още! 

^[разлиеи еласове. ПотролгЬте му прозорцит*! Устройте му ко- 
•тешки концертъ! Подсвирвайте му! 

(Свиренье, диво крещенье, Стокманъ върви съ своит^ къмъ изхода. Холстеръ 
имъ отваря п&ть). 

Цтьлаша тълпа (вика сл4дъ доктора и неговит'Ь). Пр^датбль, пр'Ь- 
датель, предатель! 

Билингъ (си прЬбира книжата). Тази вечерь ще е малко опасно 
да пие чов'Ькъ пунчъ въ дома на доктора! 

(Всички се чатискатъ къмъ изхода. Шумътъ се раснространява въ улицигЬ, 
к&Д'Ьто се чуватъ :ласове: Пр^датель, пр1}датель!) 



П^Ьтий актъ. 



1Тисалището на Д-рь Отокмана. 

Но ст'Ьиит:^ рафтове съ книги и дулапи съ разни прибори. На дъното врата къмъ 

лоридора. Едни врата на л^вата страна водятъ къмъ салончето. На д'Ьсната страна 

на прозореца, на конто вси^кит'б джамове сл1 потрошени. На ср:Ьдъ стаата една маса 

за пасанье натру пана съ книги и хартви. Стаята въ безредь. Пр-Ьди пладн-Ь. 

Първа сцена. 

•Ютокманъ наведенъ пр'Ьдъ единъ дулапь и рови подъ него съ бастонъ; изважда най- 
пос^^ единъ камъкъ. Посл:Ь Иванка. 

Стокманъ (говори пр'Ьзъ отворенит'Ь врата на салон^ето). ИваНКе, на, 

още единъ! 

Иванка (въ салончето). О, ти що нам'Ьришъ още ц'Ьлъ купъ. 
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С^ПОКМанъ (слага камака възъ Еупа камъни на касата). Ще ПаЗК ТИ2 

камъни като мощи. Фридрихъ и Валтеръ тр'Ьбва да ги иматъ всЬее 
день пр'Ьдъ очитЬ си, и когато унрх, ще имъ ги оставш като на- 
следство (роен падъ единъ рафтъ съ книги). МоМИЧеТО Нв О ЛИ ОЩе ОТИШЛО 

при стъкларя? 

Иванка (влпза). Да, ходи, но той отговорилъ, че не знае да ли 
ще може да доде днесъ. 

Стокмань. Ще видишъ, че не ще см4е. 

Яванка. Да, това казваше и момичето; бои се отъ схсЬдигЬ си. 

(Говори въ коридора). КакВО ИСКаШЪ, ЕЛИЗО? АХЪ да. (Имиза и се връща 

тосчасъ). Едно писмо за тебе, Ото. 

Стскманъ, Я дай да видимъ. (Отваря го и чете). Ахъ, да! 

Иванка. Отъ кого е? 

Стокмань. Отъ стопанина на кхщата. Изв4стява ни, че тр'Ьбва 
да си изл^зонъ. 

Иванка. Невъзможно! Той такъвъ честенъ чов-Ькъ... — 

Стокмань (гледа писмото). Не може другояче, казва. Прави го съ 
отвръщение, но не може другояче — по причина на съгражданегЬ — 
отъ страхъ на общественното мнение — зависи отъ другит* — н^ 
тр'Ьбва да се смразява съ н'Ькои влиятелни лица ... — 

Иванка. На, видишъ, Ото. 

Стокмань. Да, виждамъ; всички на купъ сд ниски страхливци; 

никой не СМ'Ье Н'ЬЩО отъ страхъ на ДругИТ*. (хвърля писмото на масата). 

Йо това ни е все едно. Ние ще идемъ въ Америка и тогава . . . — 

Иванка. Да, Ото, но обмислилъ ли си добр* това изселение? 

Стокмань. Нима да останх тука — тука, гд'Ьто ме нарекохх 
пр'Ьдатель, гд'Ьто ме ругахд, гд'Ьто ми потрошихх прозорцигЬ! И я 
вижъ, Иванке: съдрали ми и др'Ьхата. 

Иванка О, о, о, новата ти др'Ьха! 

Стокмань. Да, чов-Ькъ не тр'Ьбва да облича нови др4хи, когато 
отива да се бори за свобода и за истината. Но н'Ьма нищо; това^ 
което обаче н'Ьма да забравш, е дързостьта на тълпата да ме напада по 
такъвъ начинъ, като да е равна съ мене! 

Иванка. Да, т'Ь всички се отнесохх къмъ тебе много безчестно,. 
Ото; но тр'Ьбва ли за това да напуснимъ съвсЬмъ отечеството? 

Стокмань. Нима мислишъ, че въ другигЬ градища тълпата не 
е все толкова безобразна, кол кото и тука? Ахъ, тя е на нсЬкйд* 
изд'Ьлана отъ схщото дърво. Но пека оставимъ псетата да джавкатъ; 
това не е нйй-гол-Ьмото зло; лошавото е, че хората въ ц-Ьлата държава 
еж роби на партиит-Ь. Истина е, че въ това отношение въ свободна 



ЕДИНЪ ПРЕДАТЕЛЬ, ТЕАТРАТНО ПРВДСТАВЛЕНИЕ ВЪ б АКТА. 75^ 

Америка не е п6- добро отъ тука; и тамъ върлува гхстото мнозинство 
и либералното ^общественно мн^ние^ и другя такива дивотин. Но таиъ^ 
разм^ЬритФ сх пб-гол'Ьми. Тамъ ног&тъ да убиштъ, но не мхчатъ като 
тукъ свободния чов*къ полегичка, съ игленяи бодове, догд*то загине- 
И, ВЪ случай на нужда, човАкъ може тамъ да стой на страна отъ^ 
общественнит* работи. (Расхожда се). Не знамъ, да ли неможе да се кули 
евтвно н*коя девственна гора или н^кое островче въ Южното море... — 
Иванка. Ами д4цата, Ото? 

Стокманъ (се спира). Чудна си ти, Иванве! Нима желаешъ д^цата. 
да пораснжтъ въ такова общество като нашето? Не вид* ли снощи 
сана, че полвината отъ населението е съвсЬмъ лудо, и че, ако другата. 
половина не си е загубила ума, причината е, че н*ма умъ, за да> 
може да го изгуби. 

Ивсмна. Но и ти. Ото, бФше много нвпр4дг1а:зливъ въ р*чигЬ си. 
Стокманъ. Тъй ли? Нима не е истина това, което говорихъ?* 
Т4хнит4 понятия не сх ли криви? Не бъркатъ ли правоте и кри- 
вото наедно въ едва попара? Не наричатъ ли лъжа това, което азъ 
вид^хъ, че е истина? Но най-гол-Ьмата лудость се състои въ това,. 
че тука ц^ли купоне отъ стари млжье си въображаватъ и уб*ждаватъ. 
и другит*, че били либерал и! 

Иванка. Да, да, това е много глупаво, но — 



Трета сцена. 

Напртинипчь. Петра отъ коридора. 

Иванка. Ти се връщашъ отъ училището толкова рано? 

Петра. Да, уволнихж ме! 

Иванка. Уволнихх ли те? 

Стокманъ. И тебе ли? 

Петра. Да. Г-жа Бушъ ме уволня и азъ пр'Ьдпочетохъ да ск 
изл'Ьзх тосъ часъ. 

Стокманъ. Добр* си сторила, Петро! 

Иванка. Бой можеше да си помисли, че г-жа Бушъ може да 
б&де толкова лошава! 

Петра. О мамо, г-жа Бушъ не е лоша; азъ вид'Ьхъ ясно, какъ 
и б^ше неприятно моето махванье; но иначе не можала, ми каза тя. 

Стокманъ (осмихнато си търка рлцЪт*). Тя НО можо иначо! о, колко 
е великолепно! 
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Иванка. Да, стЬдъ унразнит1^ приключения снощи ... — 

Петра. Но това не е всичко. Слушай, татко! 

Стокманъ. Какво? 

Петра. Г-жа Бушъ ми показа три писма, конто б'Ьше приела 
тая зарань . . . — 

Стокманъ. Естественно, и трит* безъ подписъ ... — 

Петра. Да. 

Стокманъ. Защото не см^Ьштъ да си каж&тъ имената, Иванке! 

Петера. Въ дв'Ь отъ тия писма стоеше, че единъ господинъ, конто 
^илъ въ сношение съ нашето семейство, билъ расказвалъ вчера въ 
длуба, че съмъ имала върху н'Ькои работи страшно свободни уб'Ьх- 
дения . . . — 

Стокманъ. И азъ не в'Ьрвамъ да си ги отрекла? 

Петра. Бхди спокоенъ. Г-жа Бушъ тъй с&що има доста свободни 
зъзгледи, когато сме сами между четире очи; но понеже това н^що 
стан&ло явно за иене, тя не см'Ье да ие държи иб-нататъкъ. 

Иванка. И това го расказалъ н^кой, който билъ въ сношение 
«ъ фамилията ни! Нй^ видишъ, Ото, какво печелишъ отъ твоето 
гостелюбие! 

Стокманъ. Въ такава мръсотия не тр^бва пб-вече да жив-Ьемъ. 
Събери пб-скоро покхшнината, Иванке, и да б4гаме колкото пб-бърже 
е възможно. 

Иванка. Полека, — трЬбва да е н-Ькой въ коридора; я иди 
вишъ, Петро. 

Петра (отваря врагата). Ахъ, вие ли сте, г. капитане! Молш, за- 
пов'Ьдайте в&тр^[^. 



Трети сцена. 

Нстрпшнигмь. Холстерь отъ вратата. 

ХоАстеръ. Добро утро! Помислихъ да додх да видж какъ сте. 

Стокманъ (стиска му рлката). ДобрФ СТО направили. 

Иванка. И още веднъжъ нашата сърдечна признателность за 
гд'Ьто ни придружите, г. капитане. 

Петра. Но какъ можахте да се върнете у васъ? 

Холст^)ъ. Охъ, лесно; азъ не съмъ отъ най-слабит4, и тука 
хората употр'Ьбяватъ обикновенно само устата си. 

Стокманъ. Да, тази страхливость ! — не е ли скандальозно? 
.Елате на самъ да ви покаж& н^що. Видите ли, това еж всичвигЬ 
камъни, конто хвърлихх въ кхщата ни. Поглвдн4те малко! Въ цйлия 
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купъ има само два гол4ми, ягки, бойни камъни; другит* еж сама 
камъчета за пражда. А въ това вр'Ьме гракахж и се кан4хж тамъ- 
вънъ да ме убижтъ; но на дФло — ! На дйло всичко е плачевно 
тука въ града. 

Холстеръ. Тоя пжть, докторе, това б'Ьше нйй-доброто за васъ. 

Стокманъ. Да, наистина. Но въ вс4ки случаи е неприятно ;^ 
понеже, ако н4кога сбиваньето стане сериозно, ще видите какъ 
„общественното шгЬние" ще се испокрие изъ миши дупки! И тогава, 
г. капитане, цФлото гжсто мнозинство ще изб^га, като одно стадо 
отъ прасета, въ гората на безопасно м*сто. Тая е одна много скърбна 
мисъль; тя гризе сърцето на чов'Ька. . . Но на дяволигЬ! На дФло, това 
(Ж само глупости; тЬ ме обявихж за пр4датель и азъ ще станж такъвъ. 

Иванка. Това н*ма никога да станешъ, Ото! 

Стокмат. Не се закл'Ьвай, че не, Иванке. Едва грозна 
дума може да подМствува като единъ игленъ бодъ въ дроба; и 
тая прокл4та дума не могж да я забравш; тя си ископа тука въ 
сърцето ми дълбока яма; тя лежи тамъ и смучи киселитЬ сокове. 
Магнезията е безсилна противъ нея. 

Петра. Да, тате, ти тр'Ьбваше съ см'Ьхъ да я исхвърлишъ отъ 
дуп1ата си. 

Холстеръ. Хората пакъ ще си пром*нятъ уб*ждението, г. 
докторе. 

Иванка, Да, Ото, ти можешъ да си ув'Ьренъ въ това. 

Стокманъ. Може би, когато ще е вече много кжсно. Кога ще- 
тръгнете за Америка, г. капитане? 

Холстеръ, Хмъ — за това б'Ьхъ дошелъ да ви говорж, г. 
докторе. 

Стокмат. Какво има? Да не би пр'Ьзъ това врФме да е ста- 
нжло н'Ьщо на кораба. 

Холстеръ. Не, но азъ н'Ьма да пжтувамъ съ него. 

Петра. Да не би и васъ да еж уволнили? 

Холстеръ (усмихнато). Да, уволнихж ме. 

Петра. И васъ ли тъй сжщо! 

Иванка. На, видишъ ли. Ото? 

Стокманъ. И това за хатъра на истината! Охъ, да го б'Ьхъ. 
пр'Ьдвид'Ьлъ ... — 

Холстеръ. Не струва да го вземате толкова присърце; азъ^ 
лесно ще нам^рж м4сто при други стопани на кораби. 

Стокманъ. И това го прави търговецътъ Викъ, — чов'Ькъ бо- 
гатъ и който не записи отъ никого, — пфж! 
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Холст^>ъ. Иначе той е дааълно справеддивъ чов'Ькъ; той саиъ 
хи каза^ че би не задържалъ съ удоволствне, око да можало . . . — 

Стокмаиъ. Но, естественно — той не биваше да ви задърхи! 

Холсту. Работата била иалко деликата, казваше той^ когато 
чов^^къ принадлежалъ на едва партия ... — 

Стокмаиъ. Тогава тоя честенъ чокЬкъ е изговорилъ една ие- 
тинска дума! Една такава партия прилича на едно нравственно ему- 
кало (тулумба), което полека лека иснуква на хората веичкия разумъ 
и ц'Ьлата съв^^сть. Тая е причнната гдЪто има толкова празни главк. 

Иванка. Чувашъ ли, Ото! 

Петра (на Ходстеръ). Ако не ни б'Ьхте придружили, може би че 
н'Ьмаше да ви уволнятъ. 

Холстеръ. Азъ не се раскайвамъ за д'Ьлото си, любезна мд 
госпожице. 

Петра (иу стисЕа рдката). Болко смо ВИ признателни! 

Холстерь (на доктора). Осв'Ьнъ това, имахъ да ви кажж, че, ако 
лаистина миелите да п&тувате, можахъ да ви посъв^Ьтвамъ . . . -- 

Стокманъ. Хубаво, само да можахме пб-скоро да заминемъ. 

Иванка, Мълч'Ьте; не похлопа ли н^кой? 

Петра, Това ще е непр-Ьменно вуйчо. 

Сттмань. Аха! (Вша). Свободно! 

Иванка. Драгий Ото, обещай ми се, че . . . — 

Кметъть (отъ коридора, на вратата). Ахъ, ти имашъ работа. Тогава 
пб-добр* .... — 

Стокманъ, Не, не, дойди. 

Еметътъ, Азъ желаш обаче да говорш съ тебе насам'Ь. 

Иванка, Ние ще минемъ въ салончето, до гд'Ьто се разговаряте. 

Холстеръ. Пакъ азъ ще намин& п5-К]Е1СН0. 

Стокманъ, Не, ид^Ьте и вне тамъ, г. капитане; азъ искамъ да 
ме осветлите пб-отблизо ... — 

Холстерь. Добр*, тогава ще ЧакамЪ (отива въ саюнчето съ Ивакка 
и Петра). 



Четвърта сцена. 

Отокмачъ, Кметыпъ. Иосл'Ь Иванка. 
Кмешъшъ (не говори нищо, а само погдедва крадиш&охъ кънъ прозорцигЬ). 

Стокманъ, Не намирашъ ли, Хансъ, че днесъ тука не е никакъ 
задушно? Тури си шапката на главата. 
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Кчешьшъ. Да, ако позволявашъ. (Турга си шапката). Азъ исти- 
нахъ снощи . . . 

Стокмань. Тъй ли? при тая горещина ... — 

Емешъшъ. Съжеляванъ, че не ми б'Ьше възможно да щ^ж тия 
нощни безредици. 

Стокмань. Имашъ ли да ми кажешъ още друго н'Ьщо? 

Кнетьтъ (изважда едно гол*мо нисмо). Натоварвнъ съмъ отъ управ- 
лението на банята да ти прЬдамъ тая бумага. 

Стокмань, Моето отчисление ли? 

Кметь^т. Да. Отъ днешна дата. (Тур» писмото на масата). Съже- 
лявамъ, но — право да си кажемъ — ние не можехме да пост&пимъ 
по други начинъ пр'Ьдъ видъ на общественною мн'Ьние. 

Стокмань (осмихнато). Не може.1И сте да постдпите по други 
иачинъ! Струна ми се, че чухъ вече днесъ тая фраза. 

Кметьть. Молш ти се да вникнешъ добр'Ь въ положението си: 
:за напр'Ьдъ ти не можешъ вече да се над'Ьвашъ и на клиенти въ града. 

Стокмань. Дяволъ да ги вземе клиентит*! Но ти отъ гд* знаешъ 
това толкова точно? 

Кчетьть. Дружеството на домов.1ад'Ьлцит'Ь проважда отъ к&ща 
въ кжща единъ .1истъ, въ който се приканватъ всичкигЬ благонад'Ьжни 
граждане да не искатъ вече отъ тебе л'Ькарска помощь; и ти можешъ 
да бждешъ ув4ренъ, че нито единъ баща н-Ьма да см*й да откаже 
подписа си; просто никой не трАбва да го откаже. 

Стокмань. Въ това азъ не се съмн'Ьвамъ. Друго какво? 

Еметьть. Ако бива да ти дамъ единъ съв*тъ, ще ти кажж 
да се махнешъ отъ тука за н'Ьколко вр'Ьме ... — 

Стокмань. На това съмъ вече мислилъ. 

Кметьть. Добр*. Поел*, ако, сл'Ьд ь като имашъ полвинъ година 
вр-Ьме, да обмислишъ и зр'Ьло да обсждишъ работата, се съгласишъ- 
да признаешъ кривдата си и да искажешъ съ н'Ьколко думи съжа- 
лението си . . . — 

Стокмань. Тогава, може би, ще ми върнете службата?! 

Кметьть. Може би; това никакъ не ще да е невъзможно. 

Стокмань. Да, но общественното мнение? Вие не би тр'Ьбвало 
да го направите по причина на общественното мнение ... — 

Кметьть. Общественното мнение е н'Ьщо пром'Ьнчиво. А осв'Ьнъ 
това — да ти се испов'Ьдамъ — за насъ е отъ гол'Ьмъ интересъ да 
добиемъ отъ тебе одна такъва отстдпка. 

Стокмань. Могж да си го пр^дставш! Но, по дяволит'Ь, не 
помнишъ ли вече, какво ти казахъ за такивато интригантски искуства?! 
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Кметътъ, Да, но положението ти б4шв тогава много пб-бла- 
гоприятно; ти можаше да пр'Ьдполагашъ, че ц'Ьлия градъ е задъ 
гърба ти. . . — 

Стокманъ. Когато той е сега на гърба ми . . . (Разлютява се). 
Не, и ако да сЬдн'Ьше на гърба ми схщия дяволъ съ баба си — ! 
Никога, никога, ти казвамъ! 

Кметътъ, Единъ чов'Ькъ съ д4ца не тр'ЬбвададМствова тъй, Ото! 

Стокманъ, Не тр'Ьбва ли! Само одно н*що има, което единъ 
честенъ чов*къ не тр4бва да прави; и знаешъ ли какво е това н*що? 

Кметътъ. Не. 

Стокманъ, Естественно! Какъ мож4ше да го знаешъ? Като 
е тъй, ще ти го кажл: Единъ свобод енъ и честенъ чов'Ькъ не тр4бва 
да д'Ьйствова като вагабонтинъ! 

Кметътъ, Това звънти извънредно в^рно, но н*ма ли н4кое 
друго тълкувание на твоята упоритость? 

Стокманъ, Друго тълкувание ли — ? Искажи се пб-ясно! 

Кметътъ, Охъ, ти знаешъ много добр'Ь, какво искамъ да кажж. 
Но като братъ и разуменъ чов'Ькъ съв-Ьтвамъ те: не см*тай твърд* 
много на пр'Ьдположения и над'Ьжди, конто могхтъ твърд'Ь лесно да 
не се сбжднжтъ. 

Стокманъ. Но на какво се отнасдтъ на д'Ьло тия думи? 

Кметътъ, Наистина ли искашъ да ме уб'Ьдишъ, че не знаешь 
какви зав'Ьщателни ояр'Ь деления е направилъ кожарътъ Ворзе? 

Стокманъ, Знамъ само, че малкото ср'Ьдства, конто ималъ, щ'Ьлъ 
да ги остави на одно заведение за сиромаси занаятчии. Но какво не 
интерсува това н'Ьщо? 

Кметътъ. Пр'Ьди всичко . тука не може да става дума за „мал- 
кото ср'Ьдства" на Ворзе. Той е доста богатъ чов'Ькъ. 

Стокманъ, За това н'Ьмахъ никакво понятие ... — ! 

Кметътъ, Хмъ — наистина ли? Тогава ти не ще имашъ изв'Ьстие 
нито, че една важна часть отъ неговото богатство ще се падне на 
д-Ьцата ти, и че ти и жена ти ще се ползовате отъ тая часть, 
догд-Ьто сте живи? Не ти ли го е казвалъ? 

Стокманъ, Не, наистина не! Напротивъ, той постоянно се 
оплакваше, че му биле наложили страшно високи даждия! Но, Ханзъ, 
има ли наистина такова н'Ьщо? 

Кметътъ. Знамъ го отъ съвсЬмъ достов-Ьронъ источникъ. 

Стокманъ. Сполай на Бога! Тогава Иванка е осигорена! — Схщо 
и д'Ьцата! Това не могх да скриж отъ нея — ! (Вика). Иванке, Иванке! 



ЕДИНЪ ПРЕДАТЕЛЬ, ТЕАТРА1Н0 ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВЪ б АКТА. 81 

Кметъть (задържа го). СПОКОЙНО ! Не и вазвай още нищо! 
Иванка (отвара вратата). Бакво жвлавшь, Ото? 
Стокмат. Нищо^ нщо! иди си. 

Ивапка (си огива). 

Отокмаиъ (се расхожда). ОсИГОрвНи! . . . ОСИГОреНИ ! . . ВСИ9ВИ оси- 

горени! И до животъ! Ахъ, кавво благотворно ос'кщаньб е това, да 
знаешь, че ти и твоитЬ еж осигорени! 

Еметъть. Но именно това не е постигнато! Кожарътъ Ворзе 
може на всЬка минута да пром^ни зав^щанието си. 

Стокмат. Но той нФма да го направи. Добрия тоя старикъ се 
радва като одно мушй-трънче за това, гд^то ви щиншбхъ малво, тебе 
и твоигЬ високон&дри приятели. 

Кметьтъ (смаднъ и го гдеда вторачево). Аха, това разяснява много 
работи. 

Стокмат. Какво? 

Кмешътб. Всичво това било одна скроена маневра! Тия силни, 
отровни нападения, конто ти хвърляше — отъ името на истината — 
противъ ржководящит^ лица . . . ! 

Стокманъ, Бахи, кажи! 

Емепшпъ. — всичко това не било друго, осв'Ьнь едва споразумена 
отплата за зав^Ьщанието на тоя старъ и мстителенъ Нилсъ Ворзе. 

Стокманъ (почти безъ гласъ).. Хансъ — ти си билъ н&й-долния 
простакъ, вогото съмъ вид'Ьлъ въ живота си. 

Еметыт. Всичко е свършено между насъ! Твоето отчисление е 
окончателно, понеже сега имаме одно орхжие противъ тебе! (Отива си). 



Третя сцена. 

Отокманъ, IIос^[^ Иванка и Петра, Най-пос^^ Нилсъ Ворзе, 

Стокманъ. Пъфъ, пъфъ! (Вика). Иванке, да измиете дюшемето, 
гдЬто стош . . . ! — 

Иванка (отъ вратата на салон чето). Абре ОтО, Ото! 

Петра (слщо на вратата). Тато, Д'Ьдо е тука и пита, може ли да 
ти говори на-сам*. 

Стокманъ. Да, непременно. (На вратата). Заповедайте, Д'Ьдо. (Нилсъ 

Ворзе вдиза, Стокманъ затваря вратата). А, КаКВО ИМа? . . . БлаГОВОлФте Да 

седнАте. 

Нилсъ Ворзе. Не, не щж да с4дамъ. (Озлрта се наоколо). Днесъ 
изгледва много хубаво у васъ, Стокманъ. - 

Стокманъ. Нали? 

Цеунод. Опнеыпе, ЬГГ. * 
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Нилсъ Ворзе. Много хубаво — да схщо и чистъ въздухъ 

имате; днесъ не ви липсва кисюродъ, за който говор'Ьхте снощи. 
По тая причина днесъ съв'Ьстьта ви ще е много чиста. 

Стокмаиъ. Да, чиста е. 

Нилсъ Ворзе. МОГЖ да си го Пр'ЬдСТаВШ. (Тупа се по гърдит*). Но 

знаете ли какво имамъ тука? 

Стокманъ. В'Ьроятно, пакъ една чиста съв^ксть . . . 

Нилсъ Ворзе. Ба! Н'ЬЩО много Пб- добро! (Извахда едивъдебелъ иор- 
тофелъ, отваря го и показва книжята). 

Стокманъ (го гледа.очудево). Акции отъ банята ли? 

Нилсъ Ворзе. Днесъ лесно можахх да се купятъ. 

Стокманъ. И вия сте ги накупили изъ града -г- ? 

Нилсъ Ворзе. За всичкит* си готови пари ... — 

Стокманъ. Сега ли, драгий ми Д'Ьдо, когато работит* на банята 
еж толкова отчаяни. . . — ! 

Нилсъ Ворзе. Ако дМствувате като разуменъ чов'Ькъ, банята 
пакъ ще си спечели доброте име. 

Стокманъ. Да, вне самъ виждате, че азъ правнь всичко, което 
могж; но — тука хората сх толкова глупави! . . . 

Нилсъ Ворзе. Вне казахте снощи, че нйй-многото мръсотии ид'Ьли 
отъ моята кожарница. Ако да б-Ьше това истина, тогава тр4бва Д'Ьдо ми, 
баща ми и азъ да сме вредили на . града пр'Ьзъ дълги години, като 
три ангели губители. Миелите ли, че азъ ще пр'Ьглътнх тоя срамъ? 

Стокманъ. По злощастие, друго не ви остава. 

Нилсъ Ворзе. Не, азъ благодарш за това. Азъ чувамъ, че хо- 
рата ме наричали опария бурсукъ. Бурсукътъ е едно мръсно жи- 
вотно; въ това отношение гЬ не тр^бва да изл'Ьзатъ прави. Азъ 
искамъ да жив^ш и да умрх като чистъ чов^къ. 

Стокманъ. И какво миелите да направите? 

Нилсъ Ворзе. Вне, Стокманъ тр'Ьбва да ме измиете! 

Стокманъ. Азъ ли? 

Нилсъ Ворзе. Знаете ли, съ кои пари накупихъ тия акции? 
Съ парит*, конто Иванка, Петра и вашит* д4ца ще добижтъ отъ 
мене, защото, както видите, азъ съмъ турилъ н'Ьщичко на страна. 

Стокманъ (разлютоно), И за такива акции ли хвърляте Иванки- 
нит* пари! 

Нилсъ Ворзе. Да, всичкит* пари еж въ банята. И сега ще 
се уб'Ьдж, Стокмане, да ли сте наистина съвършенно лудъ. Ако 
сл'Ьдвате да ув'Ьрявате, че грознит* тия животни и т'Ьмъ подобнитЬ 
иджтъ отъ моята кожарница, това би значило да турите въ опаеность 
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бжднината на жена си и на д*цата си. Но единъ уменъ баща не 
направвя такова н4що, — сир4чъ когато не е лудъ. 

Стокманъ (се расхожда). Да, но азъ съмъ лудъ, лудъ съмъ! 

Нилсь Ворзе. Не, не си лудъ, когато интересътъ на жена ти 
и на дъщеря ти го изисква. 

Стокманъ (се спира пр4дъ него). Защо не се съв4твахте съ мене 
цр'Ьди да купите тоя сметъ! 

Нилсь Ворзе. Веднъжъ станхло, то е добр* станхло. 

Стокманъ (се расхожда безиокояно). Ако да НО бЬхъ до такъва сте- 
пень ув-Ьронъ въ моето откритие — ! Но съмъ твърдо уб4денъ, че 
имамъ право! 

ШилСЪ Ворзе (опитва съ рлка тежината на портофела). АкО ДОСТОЯНСТВО- 

вате въ лудостьта си, тогава тия книжя н4ма да сторятъ нищо. 

(Пъхва портофела въ джеба си). 

Стокманъ. Дяволъ да го вземе! Отрува мй се, че науката 
тр^бва да изнам4ри Л'Ьеъ против^ това зло — н4кое пр4дпазливо 
средство ... — 

Нилсь Ворзе. За да избива животнит* ли? 

Стокмань. Да, да ги избива или да ги прави безвр'Ьдни. 

Нилсь Ворзе. Не можете ли да опитате миши билье? 

Стокманъ. Я оставите! .... Нохората казватъ, че всичко това 
било въображение. Камо да б^ше само въображение! .... Безграмотната, 
т'Ьсносърцата тълпа не ме ли нарече предатель, не останж ли малко 
да ми истръгне др'Ьхит* отъ гърба... — 

Нилсь Ворзе. И не ти ли почупи прозорцит*! 

Стокманъ. А, отъ друга страна, — дългътъ къмъ семейството! 
По това питанье тр'Ьбва да се съв-Ьтвамъ съ Иванка; тя е много 
строга въ такива работи. 

Нилсь Ворзе. Много хубаво; послушайте съв*та на одна умна жена. 

Стокманъ (отива къмъ него). Какъ можахте да направите такива 
опакъ работи! Да рискувате парит* на Иванка и мене да ме турите 
въ страшното и мжчително това положение! Като ви гледамъ, струва' 
ми се, че виждамъ сжщия сатана... — ! 

Нилсь Ворзе. Тогава пб-добр4 да си вървж! Но до два часа 
тр'Ьбва да приема отъ васъ отговоръ. Да или не. Ле ли е? тогава 
акциит* ще отиджтъ въ заведението — и то още днесъ! 

Стокманъ И тогава какво ще остане за Иванка? 

Нилсь Ворзе. Нито единъ хелеръ. 

(Пратата на коридора се отварятъ и въ него се виждатъ Хауста'дъ и' Томсень). 
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Места сцена. 

Отакмамъ. Нилсъ Ворзе. Х<луета&ь, ТЪмсекь. 

Нилсь Ворзе. Ха, ха! Видите ли тия двама тамъ! 

Опюкмсмъ (се втрен11в»а въ т^хъ). Какво значи това! гЬ ен^Ьштъ еще 
да пр'Ьскочатъ драга ни! 

Хаустадъ. Да 

Тоженъ. Понеже имаме да се разговоримъ съ васъ за н^Ьщо 
много важно. 

Нилсъ Ворзе (шепне). Да или не, до два часа! 

ТоЖ-енъ (смига на Хаустадъ). Аха! 

Нилсъ Ворзе (си нзяза). 

Стокмат. А! кавво жела'Ьте отъ мене? говор'Ьте на кжсо. 

Хаустадъ. Намирамъ за естественно, гд*то ни се сърдите за 
нагаето вчерашно поведение въ Оьбранието ... — 

Стокманъ. Да, то б*шв недостоЁно! 

Хаустадъ. Нареч-Ьте го както щете, но ние не можехме другояче. 

Стокманъ. Нали? Ви не бивате да държите друго поведение? 

Хаустадъ. Да, тъй. 

Томсенъ. Но защо не споменахте пр'Ьди това нито едва думица! 
Защо не дадохте единъ малъкъ знакъ на г. Хаустадъ или на мене... — 

Отюкмат. ЗнаБЪ ли? За кавво? 

Томсенъ. За това, което се криеше задъ тая история. 

Стокманъ. Азъ нивакъ не ви разбирамъ. 

Томсенъ (му смига другарски и усмихнато). ОхЪ, Нв НИ разбиряте, 

г. докторе! 

Хаустадъ. На, сега не може вече да се държи тайно. . . — 

Стокманъ (педа ту единия, ту другия). Че ГОВОр^Тв ДО! 

Томсенъ. Да си позволвь ли едно питанье? Не ходи ли вашиятъ 
тестъ изъ града, за да купува акциит* на банята? 

Стокманъ. Да, той купилъ днесъ акции, но какво отъ това? 

Томсенъ. Не щ4шв ли да бжде пб-разумно, ако бФхте натоварили 
съ тая работа н4кой други чов4къ — н4кой, който да не ви е 
толкова ближенъ? 

Хаустадъ. 0св4нъ това, не тр4бваше да излизате вив самъ съ вашето 
име; не тр'Ьбваше, тъй схщо, никой да знае, че нападението противъ 
банята излиза отъ васъ. Защо, г. докторе, не се посъв*твахте съ мене? 

Стокманъ (гдеда вдървено пр'Ьдъ себе си; изгдедва като че ввиква въ това, 
което му се говори и си казва като да е паднхдъ отъ обдацит*). МоЖО ЛИ да бдде? 

Томсенъ (осмихнато). Какъ? сполуката доказва, че е било възможно. 
Но, видите ли, тр'Ьбваше пб-искусно да се вкрои. 
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Хаустадь. Осв^нъ това, тр^Ьбваше да се сдружать пб^ече лица; 
понеже колкото дружината е пб-гол'Ьна, толкова и отговорно€тьта за 
едногото бива пб-налка. 

Спюкмаиъ (р'Ьшитедно). Н^-посл'Ь, господа, какво желаете? 

Томсень. Г. Хаустадъ ноже н4й-добр4 да ви . . . — 

Хаустадъ. Не, Томсенъ, кажЬте го вне. 

Томсень. Добр^ Работата стой тава: сега, като знаенъ 

какъ всичко това е свързано, мислинъ, че ножемъ да туринъ Еароденъ 
листь на расположението ви. 

Стокмат. Сега бива да го направите! А, общественното 
мн^Ьние? Не се ли боите, че ще се подигне бура противъ васъ? 

Хаустадъ. Ние ще у]гЬе][ъ да отблъсненъ енергичееки тая бура. 

Томсенъ. И вне, г. докторе, тр^бва да извършите искустно 
вашето възвиванье на д^сно. Щонъ вашето нападение си произ- 
веде дМствието . . . — 

Стокманъ. Искате сир^чъ да кажете: щомъ моя тесть и азъ 
наб&каме въ джеба си евтено пакупенит'Ь акции ... 

Хауападъ. Не ли еж пр'Ьииущественно научни основанията, конто 
ви принуждаватъ да вземете вь рхц4гЬ си управлението на банята ... — 

Стокманъ. Разбира се! Само на научни основания тр'Ьбваше стария 
бурсукъ да ми накупи акциит'Ь! И тогава ще позакърпимъ малко 
н-Ьщичко водоводигЬ и ще пбраскопаемъ тукъ-там*, тамь долу на 
бр-Ьга, безъ да потроши градската кисия пито единъ хелеръ. Нали 
тъй! Това не става ли? Какво? 

Хаустадъ. Несъмн'Ьнно, ако имате задъ гьрба си Народенъ Листъ. 

Томсенъ. Въ свободнит* общества печатътъ е едва сила, г. докторе. 

Стокманъ. Несъмн4нно; па и „общественното мнение" тъй сжщо; 
колкото за Дружеството ,на. домовлад'Ьлцит*, г. Томсенъ, вне ще 
го натоварите на вашата съв'Ьсть, не е ли така? 

Томсенъ. Вне бждете спокоенъ, г. докторе, за всичко щото се 
допира до дружествата на Домовлад'ЬлцигЬ и на Трезвенностьта. 

Стокманъ. Да, господа — но азъ се срамувамъ да ви попитамъ, 
съ какво ще ви се отплатш за всичкит^^ тия услуги? 

Хаустпадъ. Естественно, ние бихме пр'Ьдпочели да ви поддържимъ 
безъ всЬка награда. По злощастие обаче, Народенъ Листъ стой на 
слабички крака; и да го спр'Ьмъ сега, когато има толкова много ра* 
боти въ високата политика, — това не би било желателно. 

Стокманъ. Разбира се! За такъвъ патриотъ като васъ това ще е много 

ОС4ТЛИВО. (Разлютеио). Но аЗЪ, аЗЪ СЪМЪ пр1Ьда}Пель! (Тича изъ стаята). 

ми е бастоньтъ? Кжд4 на дяволътъ съмъ си Д'Ьнжлъ сопата? 
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Хаустадъ. Какво значн това? 

Томсет, Наи'Ьренивто ви да не е...? 

Стокманъ (се сайра). Но отъ пбчалбата еж ако не ви дань нито 
единъ хелеръ? Вне нали знаете, че богатадпжт* стискатъ пб-вече 
Бисията си. 

Хаустадь. Но пъкъ вне нали знаете, че историята па акциигЬ 
може да се пр'Ьдстави по два разни начина ... — 

Стокманъ. Да, вне сте тъкно чов'Ькътъ, конто ноже да го на- 
прави: ако не ллатш на Народень «7штъ, тогава работата ще ви 
се пр'Ьдстави подъ кривъ хгълъ; вне тогава ще ме гоните, ще ме 
душите, както кучето заяка! 

Хаустадъ. Такъвъ е естественния законъ; всЬко добиче иска 
да жив'Ье. 

Томсет (осмихнато). Всякий взема храната си отъ тамъ, гд-Ьто 
я нам'Ьри. 

Спюкманъ. Тогава ид'Ьтв да видите, да ли н'Ьма да нагорите 
н'Ьщовънъ! СОбикадл изъ стаята). Ващото, наистина, сега щевипокажх...— 

(Намира едиа омбрела и замахва съ вея). На, Я ПОГЛедН'Ьте тука — ! 

Хаустадъ. Нима вне ще дигн'Ьте ркка на насъ! 
Томсенъ. Молш да внииавате съ тая омбрела! 
Стокмано. Вънъ, г. Хаустадъ. 

Хаустадъ (отъ вратата на коридора). СъвсЬмъ ЛИ СТО подлуд'Ьлъ?! 
Стокманъ. Вънъ, Г. Томсенъ, вънъ ви казвамъ! 
Томсенъ (тдча около писалището). Съ м'Ьрка, Г. докторе! Азъ съп 
слабъ чов'Ькъ; азъ не могд да издържж много! (Вика). Помощь, помощь! 



Седиа сцена. 

Отокманъ, Хаустадъ, Томсенъ, Иванка, Петра и Холетеръ тичатъ отъ салопчето. Ио- 

оосл'Ь Фридрихъ и Валт^ъ. 

Яванка. О, Боже мой, Ото, какво е това! 

Стокманъ (маха съ омбрелата). Вънъ, ВИ казвамъ! 

Хау стаек. Нападение противъ беззащитни хора! Викамъ ви за 

СВИД'ЬтеЛЬ, г. капитане! (Исмъзва се бърже пр'Ьзъ коридора на вънъ). 

Томсенъ (смаянъ). Ахъ, колко е добро да знае чов'Ькъ тука рас- 

Пр'ЬД'ЬлвНИеТО на КЖЩата. . . — (Изб4гва пр*зъ салончето). 

Иванка (държи мжжа си), я се омири. Ото! 
Стокманъ (захвърля омбрелата). Дяволъ да ги взвмо, изб4гахж оп 
ржц'Ьт* ми! 

Иванка. Но какво б*ха дошле да искатъ отъ тебе? 
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Отокманъ. Ще ти го кажх пй-посл*! Сега имамъ да мислш на 

СЪВС']^МЪ Други работи. (Отива па писалището и лише на една ввзитна картичка)- 

Иванке, вижъ какво е тука написано! 

Иванка. Три голыми: Не. Но какво значатъ т*? 

СтОКМанъ. И тона ще ти раСПраВШ Пб-ПОСЛ*. (Подава картата). 

На, Петро, яека я занесе момичето на стария бурсукъ, — но нека 
тича колкото може. Бържи, бържи! 

Петра (излвза съ картияката пр^зъ коридора). 

Стокманъ. Да, днесъ ме споходихж всичкит* посланници на 
дявола, но ще видятъ. И азъ ще си наострвь нерото иротивъ гЬхъ 
и ще го потопнь въ оцетъ и жлъчь! 

Иванка. Но нали ще се изселимъ, Ото! 

Петра (се връща). 

Стокманъ. Какво нанрави? 

Петра. Испроводихъ я. 

Стокманъ. Добр*, —г Ние ще се изселимъ, казвашъ. Не, не! 
Ние ще останемъ тука, Иванке! 

Петра. Оетаваме ли? 

Иванка. Тука въ града ли? 

Отокманъ. Да, тука, тъкмо на бойното поле! Тука тр*бва да се 
яздържи битката; тука искамъ да поб^Ьдж! Щомъ се закърни пал- 
тоньтъ ми, ще идж да търскь кдща, понеже зимжсъ тр^бва да имаме 
стр'Ьха надъ главата си. 

Холстерь. Азъ мог]|| да ви пр'Ьдложш една кжща. 

Стокманъ. Вие ли? 

Холстерь. Да; въ моята кжща има много м'Ьсто, а осв'Ьнъ това, 
азъ почти съмъ ц-кла година по морето. 

Иванка. Ахъ, колко е хубаво това отъ ваша страна, г. капитане. 

Петра. Благодарш отъ сърце! (Стпска му рхката). 

Стокманъ (сл^що). Благодарш, благодарш, драгий ми приятелю! 
Тъй щото тая грижа е пр'Ьмахната. Азъ ще се уловш на работа 
още отъ днесъ. О, Иванке, тука има безкрайно да се работи! Радвамъ 
се, че сега имамъ на расположение всичкото си вр'Ьме; да, понеже — 
на, гледай — отчислихж ме отъ службата — бански л4карь. 

Иванка (въздиша). Да, това тр'Ьбваше да очакваме. 

Стокманъ. А, осв'Ьнъ това, искатъ да ми отнематъ и бол ни т*. 
Нека го направятъ! Сиромасит*, въ всякий случай, ще ми останжтъ — 
ония, конто не плащатъ. Ахъ, Боже мой, т* еж, конто иматъ наи- 
вного нужда отъ мене. Но, наистина, тр'Ьбва да ме слушатъ; день и 
нощь ще имъ цълнБь ушит* съ проповеди! 
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Иванка. Ахъ, Ото, струва ни се, че ти вид^, кавва е яолзата 
отъ пропов4дит4. 

Стокманъ. Ти си наистина С1гЬшна, Иванке. Да се оставвк ли 
да ме поб'Ьдятъ общественното мнгьние, гмстато лтозинство и дру- 
гит* подобии лударии? Не, благодарив! И това, което исканъ, е 
толкова ясно и просто! Искамъ да направш да разберхтъ неозр^лигЬ 
глави, че либералигЬ еж н^й-лошавит* неприятели на свободния чо- 
в*къ, че партийнит* програми одушав&тъ всичбигЬ нлади и пълни 
съ животъ истини, че в'ЬчиитЬ хатжри обръщатъ и нравственность 
и справедливость съ враката на гор*, тъй щото животътъ на чо- 
в'Ька става на пъвълъ. Да, г. капитане, кислите ли, че народътъ 
е въ състояние да разборе това н4що? 

Холст^ъ. Мохе; азъ не проум*ванъ добр* такива работи. 

Отокмат. Понеже, видите ли, пр*ди всичко тр*бва да се 
искоренятъ шефовет* на партиит*. Бдинъ шефъ на партия е като 
единъ вълкъ — като единъ изгладн*лъ вълкъ. — Иска ли да сжще- 
ствува? той има нужда вс*ка година отъ толкова и толкова жи- 
вотни. Вижте само Хаустада и Томсена! Колко дребенъ добитъкъ т* 
опропастяватъ! Всичкит* се распокхсватъ или се наготвятъ тъй, 
щото отъ т*хъ не може друго да стане, осв*нъ домовлад*лци или 
абонати на Народенъ Л|ест1(/ (СМа нажгалана масата> Ахъ, Иванкб, 
дойди на самъ — вижъ колко хубаво бл*щи днесъ слънщето! И бо- 
жественния прол*тенъ чистъ въздухъ, който се влива тука принасъ! 

Иванка. Да, Ото, ако мож*хме да жив*емъ отъ слънчевит* 
лхчи и отъ чистия въздухъ ... — 

Спюкмаиъ. Че какво? ще пестинъ и ще се стесняване иалко 
н*що — и ще го искараме. Това е моята нйй-малка грижа. Онова, 
което ме мхчи е, че не познавамъ н*кой свободенъ и въспитанъ чо- 
в*къ, който да е готовъ да сл*два сл*дъ мене борбата противъ 
лъжята. 

Петра, О, тате, ти имашъ още толкова вр*ме пр4дъ себе си ! . . . 
Ахъ, ото д*щата. 

Фридрихь и Валшеръ (влизатъ пр'Ьзъ садончето). 

Иванка. Н*мате ли днесъ училище? 

Фридрихь. Имаме, но пр*зъ почивката другит* д*ца ни бихж. 
Валшеръ. Не е истина: ние ги бихме! 

Фридрихь, Да, и тогава учительтъ ни каза да стоимъ у дома 
н*колко деня. 

Стокманъ (плюсва съ прьстит* си и скача отъ масата). ЕтО наМ*рИХЪ ГО! 

Да, да! нам*рихъ го! Вне не тр*бва вече да стхпвате въ училището! 
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Момчетата. Шма ли вече училище! 

Иванка. Но, Ото! — 

Стокманъ, Никога! азъ самъ ще ви прЬподавамъ — сйр'Ьчъ, 
не всичкит* училищни глупости . . . 

Валтеръ. Урра! 

Стокманъ — не, искамъ да. направш отъ васъ свободни и въс- 
нитани хора! ... А ти, Петре, тр4бва да ми помагашъ. 

Петра. Да, тате, ще ти лонагамъ. 

Стокманъ, А училището ще го наредимъ въ салата, въ конто 
не обявих» за предатель. Но моигЬ въспитанници — азъ трйбва да 
инамъ нйй-малко дванадесеть ученика. 

Иванка. Шма да ги нам'Ьришъ тука въ града. 

Стокманъ, Ще видимъ. (На д-Ьцата). Не познавате ли н'Ькои 
улични — Н'Ькои парцаливи д'Ьца — ? 

Валтеръ. О, тате, Ц'Ьлъ купъ! 

Стокманъ. Пр'Ьвъсходно! Тогава доведете ми н'Ьколко образеца 
отъ т11хъ. Искамъ да почнж опитит* си отъ простацит*! По н'Ькога 
има между т'Ьхъ б'ЬлФжити глави. 

Валшеръ. Но какво ще правимъ, когато станемъ свободни и 
въспитани хора. 

Стокманъ. Тогава, д'Ьца, тр'Ьбва да испхдите къмто западъ 
всичкигЬ шефове на партиит'Ь, гЬзи изгладн'Ьли вълци! ... — (Фридрихъ се 

омислюва, а Валтеръ скача изъ стаата и вика : урра I) 

Иванка. Ахъ, Ото! дано тия лоши вълци не те испждятъ! 

Стокманъ. Ти не си умна, Иванке! Мене ли да испждятъ сега, 
когато станххъ нйЛ-силния чов'Ькъ въ града! 

Иванка. Н4Й-СИЛНИЯ ли? — сега? 

Стокманъ. Да, защото могх да произнесх гол'Ьмата дума: сега 
съмъ най-силния чов'Ькъ въ св'Ьта! 

Валтеръ. Какъ, тате? 

Стокманъ (ниско). Пстъ! Още не тр'Ьбва да го казвате високо; 
но азъ направихъ одно гол'Ьмо откритие. 

Иванка. Пакъ ли? 

Стокманъ. Да, ТЪЙ! (Събира* всичкит^ на около СИ и иыъ казва пов^ри- 

гелно). Чувате ли? ето що: Нйй-силния чов'Ькъ на св'Ьта е оня, 
който е самъ! 

Иванка (вляти осмихнато главата си). О, ДраГИЙ Ото! — 

Ветра (уловя ржц-Ьт* му съ дов-Ьрие). Тате! 

Край. 
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Приложение кт^м^ книжка 1x1 V (54) отть Пер. Списание 
на Бтэлг. Книж. Дружество. 
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